ee00H00e06

PbKOBOACTBO 3A NMOTPEBUTENA
UZIVATELSKA PRIRUCKA
EMXEIPIAIO XPHEHE

NAUDOTOJO VADOVAS
LIETOTAJA INSTRUKCIJA
KASUTUSJUHEND

NAVOD NA POUZIVANIE

NAVODILA ZA UPORABO
KOPUCHWYKN MPUPYYHUK
HASZNALATI UTMUTATO

GALILEO BK GLASS NG A830







(3G

1. AHOPOPMALUNA OTHOC-
HO BE3OMNACHOCTTA

3a pga wusnonsearte ypeda

npaBuniHO 1 no 6esonaceH
Ha4uH, NpoYeTETE BHUMATENHO
HaCTOSALOTO PBbKOBOACTBO Npe-
AN 0a MOHTupaTe ypeda v aa
3ano4vHeTte aa paboTtuTte ¢ Hero.
CbxpaHsBanTe HacCTOALWOTO
PBKOBOACTBO 3aedHo C ypeaa,
AOPU N aKo Ce HamnoXxu ga ro
npemecTute wunu npopageTe.
MoTpebutenute TpsibBa Aa ca
nobpe 3ano3HaTtu ¢ paboTtaTta
Ha ypegoa n dyHKUMUTe 3a
ocurypsisaHe Ha 6e3onacHoCT.
WHOYKUMOHHWTE cucTeMU Ha
Te3n roTBapcku nnoTtoeBe OT-
roBapsT Ha W3NCKBaAHWATaA Ha
CTaHOapTUTE 3a enekTpomar-
HUTHA CbBMECTMMOCT, KaKTO U
Ha OuMpeKkTuBaTa 3a enekTpo-
MarHUTHUTe nbyeHusa (EMF) un
He 6y cneggano ga cmyuwaeat
paboTaTta Ha Apyrn eneKTPoHHU
ycTpouncTea. Jluua, nanonsea-
WM KapAnocTUMynatopu wnm
APYrN eNeKTPOHHU MMMNaHTH
TpsbBa Aa ce KOHCYNTMpaT CbC
CBOS fnlekap Ui ¢ Npou3Boan-
Tens Ha uMNNaHTa OTHOCHO
HeroBaTa YCTOMYMBOCT Ha
eNekTPOMarHUTHU CMYLLEHMS.

A EnektpnyeckoTo cBbP3-

BaHe TpsibBa ga ce u3-
MbAHW OT cneynanmau-
paH TexHuK. [Mpean ga
NPOABLITKUTE C eNeKkTpu-

YeCKNTe BPb3KU, BIKTE
rmasa EJIEKTPUYECKO
CBbP3BAHE.

Mpn ypeon cbC 3axpaHBaly,
kaben e HeobGxoammo pasno-
NOXEHWETO Ha KremuTte unu
ObiDKMHATA Ha NPOBOAHULUTE
MeXay KremuTe u TovkaTa Ha
3aKkpenBaHe Ha kabena ga ca
TakMBa, 4Ye Npu €eBEeHTyasHo

npunnb3BaHe Ha kabena B

MSICTOTO Ha 3aKpernBaHe TOKO-

BOAeLLMTEe NpOBOAHMUN Oa ce

HaTerHaT npeaun 3asemsaBaLLms

NPOBOLHMK.

* [lpon3BOANTENAT HE HOCMU

OTFOBOPHOCT 3a LUEeTW, Obl-

Xallum ce Ha HenpaBuIieH nnu

HEenoaXxoasLL, MOHTaxX.

MpoBepeTe Aanu HanpexeHne-

TO B 3axpaHBaLlata enekTpu-

yecka Mpexa CbOTBETCTBA Ha

MOCOYEHOTO BbpPXY 3aBOACKaTa

Taberka, 3akperneHaoT BbTpeLL-

HaTa CTpaHa Ha 13nenveTo.

B noctoaHHO cBbp3aHaTaenekx-

TpU4ecka Bepura 3a 3axpaHBa-

He TpsibBa 4a Mma ycTponcTBa

3a paseguHsiBaHe, CbOTBET-

CTBALLM Ha U3UCKBAHMATA KbM

eneKTPUYECKNTE NHCTanauun.

Mpun ypean ot knac | Tpsibea

Aa ce nposepu ganu gomalu-

HaTa enekTpuyecka nHcTana-

LUusa ocurypsiea AOCTaTbyHO

Aobpo 3aszemsiBaHe.

« CBbpXeTe acnuparopa KbM
nsnyckatenHis Tpbbonposoa
ypesnoaxoaswaTpbba. Buwkre
NPUHAANEXHOCTUTE, KOUTO MO-
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raT ga ce 3aKkynsit OTAerHo, B
PBKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX (@Ko
TpbbaTta e kpbrna: MMHUManeH
anametrbp 120 mm). N3nyc-
KaTenHUAT Bb3AyXONnpoBoO[,
TpsibBa Ja e C MUHMManHaTa
Bb3MOXHa AbIDKUHA.
CebpkeTe ypeaaKbM enexkTpu-
yeckaTta Mpexa, Kato M3nona-
BaTE OMHUMNONSPEH NPeKbCBaY.
Heobxogumo e ga ce cnassat
HOPMaTUBHUTE AOKYMEHTU OT-
HOCHO M3MYyCKaHETO Ha Bb3ayX
OT CUCTEMM 33 BEHTUNALMS.
He ceBbp3BanTe acnupartopa
KbM M3MycKaTENHN Bb3AyXO-
NpoBOAM, NPeHacsLM rasose,
oTAeNsHU NpuropeHe (bownne-
pWU, KAMWUHK 1 Op.).

Korato acnupatopbT ce us-
non3ea C HeenekTpU4ecku
HarpeBaTenHu ypeam (Hanpu-
Mep rasosu), Tpsbea ga ce

MO KOWTO Ce NpPeHacsT rasose,
NONy4YeHn Npu n3rapsiHe Haras
UNn Opyrun ropmea.

AKO 3axpaHBalmAT kaben e
noBpeneH, cMsaHaTa TpsibBa
Aa ce M3BbpLUN OT NPOU3BO-
ANTEnNs UNn HEroB CepBU3EH
areHT unu nuue ¢ nogobHa
KBanudukaumsa, 3a ga ce us-
©erHe onacHoCT.

BkntoveTe wencena B usnpa-
BEH KOHTAaKT, pa3rnonoXeH Ha
JOCTBMNHO MACTO.

[Nlo oTHOWEHne Ha TexHuye-
CKAUTE MEPKM N MepKuTe 3a
©e3onacHOCT e HeobxoanMmo
TOYHO Aia ce cnas3BaT U3NCKBa-
HMATA Ha KOMMETEeHTHUTe
MECTHM OpraHu.

A NPEAYNPEXAOEHUE:

[Mpeon ga moHTUpaTe
ypeaa oTcTpaHeTe npea-
nasHoTO posnmo.

ocurypm ooctarb4yeH MNpUToK | « |_|pl/| 3aKkpenBaHe Ha ypeaa

Ha BbHLLEH Bb34yX B NOMeELLe-
HWEeTOo, 3a Ja ce npeaoTBpaTtu
HaBNM3aHEeTO Ha W3ropenu
razose B nomeuleHuneto. Ko-
raTto acnmpaTtopbT Ce U3MOon3-
Ba B KOMOMHauus c ypeaum,
KOMTO m3nonaeaT Apyr Bug
eHeprnsa (He enekTpuyecka),
OTpMUATENHOTO HansaraHe B
nomMeLLieHneTo He TpsibBa aa
e no.ronsamo ot 0,04 mbar, 3a
Aa ce NpeooTBpaTth BpbliaHe
Ha W3ropenuTe rasose npes
acnupaTtopa B NOMELLEHNETO.
Bb3gyxbT He TpsibBa ga ce
n3ayxBa BbB Bb34yXONpoBos,

A

N3norns3BanTe camo BMHTOBE U
Marky OeTannu.

NPEAYNPEXOEHUE:
AKO BMHTOBETE UK 3aK-
penBaLLoTO YCTPOMCTBO He
Cca MOHTUPaHN B CbOTBET-
CTBME C HAaCTOSALLUTE UH-
CTPYKUMK, MMa NpeanocTas-
KM 3a Bb3HUKBaHe Ha orac-
HOCT OT eNeKTprU4eCKM yaap.
He rmenaite Hanpaeo B CBETIMH-
HUATE W3TOMHULM NPE3 OMTUYHM
yCTpOrCTBa (BMHOKIN, yrmuap. ).
[MouncTBaHETO M NOAAPBXKKA-
Ta He 6uBa ga ce u3BbpLuBaT
oT geua 6e3 HabnoaeHue.



* [leuata TpAbBa ga 6baar
HabnogaBaHuW, 3a4a ce rapas-
TUPAa, Ye He UrpaaT c ypeauTe.

* YpeobT He TpsibBa ga ce us-
nonsea ot fvua (B ToBa YMCho
Aeua) c orpaHnyeHmn msmye-
CKW, CETUBHU UITM YMCTBEHMU
CNOCOOHOCTM UNK HepocTa-
TbYeH OMNUT N 3HaHUSA, OCBEH
Korato ca nop HabnwogeHue
unu ca 6unun NnpegeapuUTENHO

WHCTPYKTUPaHU 3a paboTa C | »

ypeda oT nvue OTroBapsiLLo
3a TsxHaTa 6e30nacHOCT.

» To3nypen Moxe oa ce n3nons-
Ba OT Aeua Ha Bb3pacT Hag
8 roguHu, oT Nuua ¢ Hama-
NeHn PU3NYecKn, CETUBHN K
YMCTBEHN CMOCOBOHOCTU unu
OT nuua 6e3 onuT 1 NO3HaHWS,
KoraTo ca nog Haa3op unu ca
WHCTPYKTUPAHN Kak ga W3-
nonaeart ypeaa no 6esonaceH
Ha4YMH 1 pasdupat Bb3MOX-
HUTe onacHocTW. [eua He
TpsibBa ga urpasaT ¢ ypeaa.

A NMPEAYNPEXOEHWUE:
YpeabT 1 OCTbMHUTE MY
YacTu cTaBaT ropewm no
BpemMe Ha pabora.

TpsbBa ga ce BHMMaBa 1 Aa ce
n3bsirea gonup C HarpeeaTten-
HUTE 30HW.

Heua nog 8-rognwHa Bb3pacT

He TpsAbBa fga ce gonyckar ao

ypena, 0CBEH aKo He ce Habsto-

AaBaT HENPEeKbCHaTO.

* [MouncrTeanTe n/mnn cmeHsan-
Te hunTpmuTe C¢ nocoyeHaTa
B PbKOBOACTBOTO NEPUOANY-

HOCT (OMacHOCT OT noXap).
BuxTe pasgen ,[logopbxka
N NnovncTeaHe".
MomeweHneto TpsibBa Ooa e
A0CTaTb4YyHO NPOBETPMBO, KOra-
TO acnupaTopbT Ce M3Mon3Bea
€QHOBPEMEHHO Cypeau, KOUTo
N3rapAaT ras unm gpyro ropmeo
(He ce oTHacsa 3a acnupaTo-
puTE, KOUTO BPbLUAT Bb3ayXa
0o6paTHO B MOMELLIEHMETO).

NPEOYNPEXOEHUE: Ako
NOBLPXHOCTTA € HarnykaHa,
N3KIoYETe ypeaa 3a npeanas-
BaHe OT Bb3MOXXEH TOKOB yaap.
He BknouyBante ypega, ako
NOBbPXHOCTTA € HarnykaHa
UM MatepuanbT € USTBHHSAN.
He ce ponupante o ypena
C MOKPW 4YacTu Ha TAnNoTo.
He nouncTtBamte ypepa c
napoyuncTadka.

He noctaBaunTe BbpXxy nnota
MeTanHu npeamMmeTn (HOXO-
BE, BUNMULW, NBXULN U Ka-
naumn), Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa ce Haropewsr.

Cnep n3nonssaHe U3KNoyeTe
CbOTBETHMUA HarpeBaTeseH
efeMeHT OT NJoTa, a He pasyu-
TanTe Ha gaTyuka 3a CboBe.

NPEOAYNPEXOEHUE: loTtBe-
HEeTO C Ma3HWHa unu onno 6e3
HaOnaeHne Moxe aa e onac-
HO M [a npeaou3BuKa noXxap.
HWMKOIA He onutBante paa
racuTe noxap ¢ Boga. Bmecto
TOBa U3KMYeTe ypeda u no-
KpuTe Nnambka, Hanp. ¢ Kanak
NN NPOTUBOMNOXXapHO Oaesno.
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* BHUMAHME: [pouecute Ha
roTBeHe TpsibBa Aa ca nog Ha-
6nogeHve. KpatkuTe npouecu
Ha rotBeHe TpsibBa ga ca nog
HenpekbCcHaToO HabnaeHve.

YpeobT He e npegHasHayeH
Aa paboTu ¢ BbHLLEH TanMep
WNn c OoTAenHa cucrtema 3a
ONCTaHUMOHHO ynpaBrieHue.

NMPEAYNPEXAEHUE: Onac-
HOCT OT MnoXkap: He NocTaBAn-
Te npegmMeTu Bbpxy nnoTta
3a roTeeHe.

YBeperTe ce, Ye ypeabT € MOH-
TUPaH NO HauYMH, NO3BOIISIBALL
N3KIOYBAHETO MY OT 3axpaHBa-
HETO, C pa3CTOsIHME 3a OTBaps-
He Ha KOHTakTa (3 mm), KOeTo
rapaHTvpa MbiHO U3KIoYBaHe
B YCNOBMWSI Ha CBPbXHanNpexe-
Hune oT Kareropus lll.
YBepeTe ce, Ye ypeabT He
€ WN3MOoXeH Ha aTtMocdepHU
BNUAHUA (ObX4, CIbHUE).
YBepeTe ce, Ye BeHTUNaums-
Ta Ha ypeda ce M3BbpLUBa B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLNN-
Te Ha NPou3BOAUTENS.

2. YIOTPEBA

» AcnupatopbT e npegHasHadeH
3a M3non3BaHe eauMHCTBEHO B
GuTOBM YCNOBUS C Lien oTcTpa-
HABaHE Ha KyXHEHCKM MUPU3MM.
* He ce ponycka wu3nonssaHe
Ha acnupaTtopa He Mo npea-
Ha3HayeHve.

* dpuTIOpHULUTE C TOAAMO
KOrM4ecTBO MasHWHa Tpsibea
HenpeKbCcHaTo Aa ca nog Ha-

onogeHue, Korato ce U3nons-
BaT: MPEKOMEPHO HarpsToTo
OSfIMO MOXEe Aa NpbCKa CUSTHO.
He nsnonseaunTe ypeaa ¢ BbHLL-
HO pene 3a Bpeme (Tanmep)
Wnn C OTOenHa cucrtema 3a
AVNCTaHLIMOHHO YnpaBrieHue.
YpeaobT He TpsibBa Aa ce MOH-
TUpa 3a4 AEKOPaTUBHM NaHENN,
3a Ja MOXe da ce oxnaxga
AOCTaTbYHO.

3a npegnasesaHe Ha ypeda
OT NoBpeau: He ce KadBanTe
BbpXY ypeaa.

He nocraeBsante ropewwm cb-
AoBe BbpXy ypeda, 3a Aa
He noBpeauTe CUIMKOHOBOTO
YNbTHEHNE.

He pexete n He nogroTeanTe
XPaHUTENHM NPOAYKTU BbPXY
FOTBAPCKMS NS0T 1 HE MyCKanTe
TBbPAN NPEOMETU BbPXY HEro.
He Bnavete cbgosete no no-
BbPXHOCTTa Ha roTBapCKUS MIIOT.

. NOAOPBXKA U MOYUCTBAHE

PUNTLPBLT C aKTMBEH BbLITIEH 3a 3afbpXaHe Ha
MVpU3MUTE MOXe Aa ce Bb3cTaHoBsBa. Cnep-
BaliTe yKasaHusATa, MPUIOKEHN KbM KOMMIeKTa
Ha (hMNTbpa OTHOCHO Ha4MHa Ha Bb3CTaHOBsIBaHE
1 NEepUOANYHOCTTa Ha CMsHa.

dunTpy 3a MasHnHK Z: Puntpute TpsibBa Aa
CenoYmcTBaT crief U3rnonssaHe B NPOAbIMKEHVE
Ha 2 Mecela UnM Mo-4ecTo, Korato ce W3nons-
BaTVHTEH3MBHO; Te MoraT Ja ce MWUSAT B MUsn-
HamalumHa. PelueTkute He ca noaxoslin 3a
MoYMCTBaHe B CbAOMMSITIHA MalUMHa.




06u.w| npenopbLKu

Hwukora He nanonsganTe cTbpranku, duHa Ten,
COMHa KWCenuHa Wnv Apyru MpPOAYKTW, KOWUTO
61xa HapaHWIM UnNW Hagpackany NoBbPXHOCTTA.
XpaHuTe, KOUTO Cry4anHo nagHaT Unuy ce 3acTosT
Ha MOBBPXHOCTTA, BbPXY (PYHKUMOHAMHATE UMK
eCTeTUYECKUTE ENIEMEHTU Ha NnoTa, He Tpsibea
fa ce saar.

MouncreBaHe Ha ypeaa

MouncTBanTe nnoTa cneq Bcsika ynotpeba, 3a
[a npefoTBpaTuTe N3rapsiHETo Ha OCcTaTbUMTE OT
XpaHa. [MouncTBaHeTO Ha 3aCbXHanM 1 n3ropenu
ocTaTbLM M3NCKBA NOBEYE YCUnus.

3a nouncTBaHe Ha exeHeBHOTO 3aMbpcsiBaHe,
n3nons3BanTe Meka kbpna unu reba ¢ Boga u
noaxodsil, nouymcreaw, npenapar. Cneasante
CbBETUTE Ha NPOM3BOAMTENS 3a MOAXOOALLM
npenapaTu 3a nouncTeaHe. [penopbysame yno-
TpebaTa Ha 3aWmUTHU NOYUCTBALLM NpenapaTu.
OTCcTpaHeTe 3aropenuTe HacnareaHusi, Hanp.
OT W3KMNSAMNO MIISIKO, CbC CTbpranika 3a CTbk-
NIoKkepaMuyeH NoT, 4oKaTo NfOThT BCe OLle €
Tonbi. Cneggaite CbBETUTE Ha MPOM3BOANTENS
3a nogxopdsila crbprarska.

OTcTpaHeTe crnagky XpaHu, Hanpumep U3KUMAn
MapManag, CbC CTbprasika 3a CTbKIokepaMmmieH
nnoT, JOKaTO NMOThT BCe owe e Tonbn. UHa-
Yye MOXe Ja noBpeauTe CTbKIoKepamuyHaTa
NMOBBLPXHOCT.

OTcTpaHeTe pa3ToneHa nracTMaca Cbe CTbprarn-
Ka 3a CTbKIOKepamuyeH NnoT, 4OKaTO MioTbT
BCe ouwe e Tonbf. VIHaye moxe ga nospegute
CTbKIOKepaMmmnyHaTa NOBbPXHOCT.

OTCcTpaHeTe neTHaTa OT BapOBUK OT OXMafeHus
roTBapCKM NMOT, KaTo M3non3BaTe Marnko Konu-
YeCTBO Mpenapar 3a NnpemMaxBaHe Ha KOTMeH
KaMbK, Hanp. pasTBOp Ha OUET WUNN FIMMOH.
Cnep ToBa noyncTeTe OTHOBO C BRaXHa Kbpna.

N3NCKBAHUA 3A LLUKADA

[oTBapCKVAT MNOT € NpeAHasHaYeH 3a BrpaxaaHe
B paboTeH NnoT HaZ KyXHEHCKM LKad C LUMpoYnHa
600 MM mnn noeeve.

AKO ce MOHTMpa B 3ananum marepuarn, Tpsibsa
CTPUKTHO [a Ce cnaseaT yKkasaHusiTa U craHaap-
TUTE 3@ MOHTaX MPWU HUCKO HanmpexeHue W 3a
NPOTMBONOXapHa 3aluumTa.

[Mpy MOHTUpaHUTE eneMeHTU KOMMOHEHTUTE
(nnactmacoBu matepuanu u gypHup) Tpsibea aa
ce crrobsiBat ¢ TepMOyCTOMYMBM nenuna (MUH.
100 °C): HenogxoasiLumte Mmatepuan v nienuna mo-
raT Aa npeaussukar AecopMmupaHe v oTrensaHe.
LkachbT Tpsibea Aa pasnonara C AOCTaTb4HO
MSICTO 3a EMEKTPUYECKUTE BPb3KM Ha ypeada. Oka-
YEHWTE KyXHEHCKV enemeHTn Hag ypeda Tpsbsa
Ja Cce MOHTMpaT Ha pasCcTosiHWe, OCUrypsiBaLlo
[OCTaTb4yHO MSICTO 3a yao6cTBO npu pabora.
[onyctMMo e u3non3BaHeTO Ha [eKopaTuBHM
navicHX OT TBbpAa AbPBECUHA OKOMO KYXHEHCKUS
nroT 3af ypeaa, Npy MoroXeHWe Yye ce 3anasuv

MVHUMArHOTO Pa3CTOsiHUE, MOCOYEHO Ha MMoc-
TpauunTe 3a MOHTUPAHeE.

MWHUManNHOTO Pa3CcTOsHUE MeXay BrpafeHust
Ypen v 3agHaTa cTeHa e 0603HavYeHo Ha WIoc-
TpauvsiTa 3a MOHTUpaHe Ha ypeaa 3a BrpaxiaHe
(150 mm 3a creHaTta otctpaHu, 40 Mm 3a 3ag-
HaTa cteHa n MuHuMyM 500 MM [0 eBeHTyarnHo
Hanu4HM ropHu Lukadpose).

3a npefoTBparsBaHe Ha NPEMUHABAHETO Ha TEYHOCT
Mexay pbboBeTe Ha roTBapCKUA NIOT U HOCELLMA
KYXHEHCKM MIIOT Mpean MOHTVpaHe MocTaBeTe Mo
uanata nepudpepnsi Ha roTBApCKUA MIIOT BKITO-
YEHOTO B KOMMIEKTa NpUenBsaLlo ynimbTHEHMe.

. ENEKTPUYECKO CBbP3BAHE

Enektpuyeckoto cBbp3BaHe TpsibBa pa ce
M3MbIHM OT CneuuanuanpaH TEXHUK.

To3n ypen vma obosHaveHne tun “Y” n unsuc-
KBa 3axpaHBaly kaben muHumMym Tmun HO5VV-F.
EOHO®A3HO, OBYPA3HO n TPUDPA3HO
CBbp3BaHE: MWH. CeYeHWe Ha NpPOBOAHULMTE:
2,5 MM2. BbHLeH avameTbp Ha 3axpaHsalyus
kaben: MMH. 7 MM - Makc. 15 Mm.

KnemuTe 3a cBbp3BaHe ce BUxaarT, korato 6bae
CBasneH kanakbT Ha TabrnoTo 3a CBbp3BaHe.
YBepeTe ce, Ye cneundunkaummTe Ha enekTpuye-
ckaTta cucTeMa B IOMaKMHCTBOTO (HanpexeHwue,
MaKkcumariHa MOLLHOCT U TOK) ca CbBMECTUMM
C Te3n Ha ypepga.

CBbpKeTe ypeaa, KakTo € Noka3aHo Ha cxemara
(B CbOTBETCTBME C [MABHOTO HamnpexeHve wu
CTaHJapTUTe B CbOTBETHATa AbPXaBa).
MpenopbyBame fa u3nonseare 3axpaHBaly, kaben
5 x 2,5 mm? HO5V2V2-F. B cnyyan ye ce nsnons-
Ba 3axpaHBall kaben 5 x 2,5 mm2 HO5V2V2-F,
e HeobxoauMo fa ce crnasBaT MHCTpyKuuuTe,
[afieHn no-Hagony: 3a TpudasHo CBbp3BaHe
pasgeneTe ABaTta kabena n OoTCTpaHeTe CUHWUTE
06BMBKM Ha CUBWUTE MPOBOOHMLN.

. U3XBBPINAHE

O3HayeHneTo E: BbpXY W3OENMETO UNU Hero-
BaTa OrnakoBka MokasBa, Ye To He GuBa fa ce
TpeTupa kato 6uToB oTnagbk. BmecTo ToBa,
To TpsibBa fa ce npefjage B creuvanuavpaH
NyHKT 32 peuuKknvpaHe Ha eneKkTpU4ecko W
eneKkTpoHHO obopyaBaHe. Ypes3 npaBunHoO U3-
XBbpIISHE Ha TOBa M3[enve BUe nomaraTe 3a
npefoTBpaTtsBaHe Ha oTpuuaTtenHuTe nocnej-
CTBWSI 3@ OKOSHaTa cpefa v 34paBeTo Ha Xxoparta,
KOUTO MOXeE [a Bb3HUKHAT MPY HEMOAXOASLLO
TpeTupaHe. 3a noapobHa nHopmaLmsi OTHOCHO
peLVKNUMpaHeTo Ha TO3W ype[ Ce CBbpXeTe C
MecTHaTa rpajcka yrnpasa, CMETOM3BO3BaLLOTO
OPYXecTBO BbB Balims palioH unv marasvHa,
OTKbAETO CTe 3aKynunu ypeaa.
To3n ypeg e B cboTBeTCcTBME C [upektuBa
2012/19/EC OTHOCHO oOrpaHu4yaBaHeTO Ha
M3MON3BaHETO Ha OMacHW BelLecTBa B enek-
TPUYECKOTO U ENeKTPOHHO obopyaBaHe, u
N3XBBLPIISIHETO Ha OTNagbLy.
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7. OPTAHM 3A YNPABJIEHUE

©®
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BKNHOYBAHE/U3KJITKOYBAHE Ha roTtBapckusi NnoT v acnupatopa
HaTtucHete, 3a ga BknouuTe. HatucHeTe OTHOBO, 3a Aa U3KMYUTE.

Mo noppasbupaHe Npu BKIIOYBAHE acnupaTopbT Ce YCTaHOBsBa B
aBTOMaTUYEH PEXWMM U CBETOAMOLbLT ® CBETBA.

HaTucHeTe neHTata 3a ynpaeneHue Ha acnvparopa, 3a fa
U3KMIOYMTE aBTOMaTUYHUA PEXUM M Aa KOHTponupate acnupartopa
pBbYHO.

CBeToavoabT ® yracsa.

AKTMBUpaHe Ha Tanmepa

HatucHete n 3agpbxTe 5 cekyHam GyToHa — acnupartopsT ce
yCTaHOBsIBA B PEXUM Ha OTMaraHe c npeaBapuTENHO 3afdafeH
Tavimep oT 15 MuHyTW.

CBeToaMoaHUAT MHAMKATOP 3a OTnaraHe Ha acrnuparopa Lie CBETHe
HatucHete n 3agpbxTe 3a 5 cekyHau ByToHa OTHOBO, 3a Aa
[eakTuBupare oTnaraHeTo.

Korato TarimepbT Mpukniodm oTOPOSBaHETO, Ce YyBa CurHan

(B NpoAbmKEHNe Ha 2 MUHYTWU UNK cnupa, ako 6bae HaTucHat
OyToHa 3a Bkn./M3kn.), a gucnnesat © wnaracea.

OT16posiBaHETO HE € BMAUMO, Bu3yarnHata UHAMKaLUS € CBETOANOALT

Crton-Ctapt / Bb3cTaHoBaABaHe

O ®

YBenuyasaHe/HamasnsiBaHe Ha BPEMETO Ha TallMep Ha 30Ha 3a roTBEHe

HatucHete v 3agpbxTe, 3a Aa Hynupate UNTbpa 3a MasHUHW
HaTtucHete n 3agpbXTe, 3a Aa HynupaTte punTbpa C akTMBEH BbIMEH

O . iy

3akntoysaHe Ha GytoHuTe. [JokocHete tir 1 O 3a HAKOMKO CeKyHam




3apaBaHe Ha CKOpOCTTa Ha 3aCMyKBaLLMS BEHTUNATop
YBenuyaBaHe/HamarnsiBaHe Ha CKOPOCTTa Ha 3aCMyKBaHe (MOLLHOCTTA)

BkrouBaHe/U3KMoYBaHe Ha aBTOMaTUYHUS PEXUM (Mo
noapasbupaHe aBTOMATUYHUSAT PEXMUM € BKITHOYEH).

Korato nextara 3a usbupare Ha acnupartopa 6bhe gokocHata
(HaTUCHaTa), aBTOMATUYHUAT PEXVM Ce AeaKTMBMpa U
BEHTUNATOPBLT 3a eKCTpaKumst paboTu B PbY€H PEXMM.

3a fa akTueMpaTte OTHOBO aBTOMATWMYHUS PEXUM, HaTUcHeTe GyToHa
® v ceeToaMogbT A e CBeTHe, 3a [a yKaxe, Yye acnupaTtopbT ce
HaMupa B TO31 paboTeH PExXuM.

Mo nopgpasbupaHe acnupatopbT paboTv B pexuM Ha OTBEXAaHE Ha
Bb3yXa.

AKTUBMpaHe Ha pexuma ¢ usnons3saHe Ha PUNTLP C aKTUBEH
BbITeH

HatucHete n 3agpbxTe 3a 5 cekyHau ByToHa @& Ha acnupatopa,
KOraTo ro BKIOYMTE 3a MbpBY NbT.

OT TO3V MOMEHT HaTaTbk CBeTellaTa MKOHa Lie Mokas3sa kora e
HeobxoaMMO Aa ce M3BbLPLUM NoAAPbXKa Ha hunTbpa C akTUBEH
BbIMEH (NpOTUB MUPU3MU)

CurHanusnpaHeto 3a HeobxoAMMOCT OT NoYncTBaHe Ha hunTbpa 3a
Ma3HuHM (cBeTogunop ©) e paspelueHO BUHaru.

WHnumanusmnpaHe Ha G6posiya 3a BpeMeTo Ha M3non3BaHe Ha
dunTbLpPa C aKTMBEH BLITIEH 3a 3aAbpXaHe Ha MUPU3MM

Cnep nouncTBaHe Ha cdunTpuTe:

HaTWUCHeTe 1 3aapbxkTe 3a 5 cekyHau ByToHa @ - CBeToaMoabT 3a
dunTbpa 3a MasHWHW e n3racHe U OTOPOSIBAHETO Ha MHAMKAaTopa
Lie 3anovHe OTHOBO.

HaTucHeTe M 3agpbxTe 3a 5 cekyHan byToHa ® - CeeTognoabT

3a unTbpa NPOTUB MUPK3MK LLiE M3racHe 1 OTOPOsIBaHETO Ha
nHAvKaTopa Lie 3anoyHe OTHOBO.

3apaBaHe Ha ckopocT Ha 3acmykBaHe MHTEH3UBHO 1

Tasn ckopocT ce noadbpa B npombiikeHne Ha 10 MuHyTW. Cnep
TOBa CuctemaTta aBTOMaTU4YHO Ce Bpblla KbM npeaxoaHarta
3ajafieHa CKOpOCT.

3apaBaHe Ha ckopocT Ha 3acmykBaHe UHTEH3UBHO 2

Tasu ckopocT ce noaabpxa B npoabibkeHne Ha 5 MuHyTu. Cneg
TOBa cucCTeMaTta aBTOMaTUYHO Ce Bpbliua KbM MpeaxodHaTa
3agajeHa CKOpOCT.




O®

P ——————— o diy
u_u@fb

BKITFOYBAHE/MN3KITKOYBAHE Ha rotBapckus nnoT v acnupartopa
HatucHete, 3a Aa Bknounte. HatucHeTe OTHOBO, 3a [a WU3KMYUTE.

M36upaHe Ha 3oHaTa 3a roTBeHe, YWIATO TarMep Aa Ce HaCTPOW.

TavimepuTe ca OTAENHM 3a BCsSka 30HA 3a roTBEHEe WM MoraT Ja ce WU3non3eaT u
efHoBpeMeHHo. B kpas Ha 3agageHvs nepuon 30HUTE 3a rOTBEHe Lie ce W3Knouar
aBTOMaTW4HO W 3BYKOB CUrHan Lie noTebpau ToBa.

AkTVBUpaHe/HacTporiBaHe Ha Takmep:

HaTucHete HekonkokpaTHo ByToH (®, 3a Aa u3bepeTe 30HaTa 3a roTBEHe, YWITO TaWi-
Mep uckarte fga aktusuparte. CbOTBETHUST CUMBOM Ha 30HaTa cBeTBa. Korato 6bae
n3bpaHa xenaHata 30Ha Ha roTBEHe, HACTPOWTe MPOABINKUTENHOCTTa Ha Tamepa:
HatucHeTe +, 3a Aa yBenuuute BpemeTo A0 aBTOMaTUYHOTO W3KMYBaHe

HatucHete —, 3a ga HamanuTe BpeMEeTo 40 aBTOMATUYHOTO W3KIMKYBaHe

©O®

3apaBaHe Ha BpeMeTo (nnioc/MUHYC)

11}

Crton-CtapT / Bb3cTaHoBsIBaHe

dyHKUMSATa No3BonsiBa Aa ce NpekbcBa M Bb30OHOBsIBA BCsika akTvBUMpaHa (pyHKUMS
Ha roTBapCKusi MMOT, KaTo MOLLHOCTTa Ha HarpeBaTeslHUTe 30HW Ce MOHWXaBa [0
Hyna. HaTtucHete GyToHa, 3a ga npekbCHeTe paboTtaTa; HaTUCHeTe ro OTHOBO M fpe-
MecCTeTe CUrHanuavpalims nibaray Aokpan HagscHo, 3a Aa Bb3obHoBUTE paborara.
3abenexka: Ako pabotata He ce Bb30OHOBM A0 10 MWUHYTW, rOTBApCKUAT MOT aBTO-
MaTUYHO Ce M3KIIKYBa.

PyHKUMATA NO3BONSBa Aa Ce Bb3CTaHOBAT BCUMYKU HACTPOWMKU Ha roTBapCKUSi MAoT,
aKo [0 M3KMYBaHE Ce e CTUrHarno HernpeaHaMepeHo.

HaunH Ha pab6orta:

- Bkntoyete OTHOBO roTBapckusi nNnot

- HatucHete 1iir B pamkute Ha 6 cekyHau

3aknoyBaHe/oTKNOYBaHE Ha rOTBAPCKUS NNOT

Mo3BonsiBa fa ce BrnokupaT HacTPOWKUTE Ha roTBApCKUs MIOT 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha cryyaii-
Ha MpomsiHa, kaTo Beve M3bpaHuTe hyHKUWMM OcTaBaT akTMBHW. oBTOpeTe onepauumsTta, 3a Aa
OTKMKYMTE MroTa.

WHaukaTtop 3a u3bpaHuTe 30HM 3a rotTBeHe

30HMTE 3a roTBeHe moraT fa paboTaT eOHOBPEMEHHO C €[lHa W Cblia MOLLHOCT, KaTo
obpasyBat obuia 3oHa. [pegHaTa 30Ha 3a roTBeHe € OCHOBHA, a 3agHaTa — AOMbIi-
HuTenHa. 3a Aa akTvBupate dyHkuusTa Bridge: [JokocHeTe eqHOBpPEMEHHO ABeTe
NeHTU 1 cumBonbT | cBeTBa. OT neHTaTa 3a u3bupaHe Ha rrnaBHaTa 30Ha € Bb3MOX-
HO Aa HacTpoWBaTe HMBOTO Ha MOLLHOCT. 3a pasfensiHe Ha 30HUTe MOBTOpEeTe Cblia-
Ta npoueaypa, KakTto npu obefuHsBaHe.

M3bupaHe Ha 30Ha 3a roTBeHe
YBenuyaBaHe/HamansiBaHe Ha MOLLHOCTTa

DyHKUMSA 3a kpaTKoTpanHo (10 MUHYTW) yBenuMyaBaHe Ha MOLLHOCTTa, cref KOeTo ce
Bb3CTaHOBSIBA MpeaxogHaTa 3afjafeHa CTOMHOCT.

HaTucHeTe n nnb3HeTe Mo NeHTaTa 3a ynpaeneHve, 3a [a akTuempare yBefnmyaBaHe-
TO Ha MoLlHOCTTa. Ha Aaucnnest Ha cboTBETHaTa 30Ha CBETW MHAMKATOp 3a paboTa ¢
yBenuyeHa MoLyHocT — cumBon P

AKTMBUpaHe Ha perynaTtopa Ha Temnepatyparta. [ucnnesaTt nokasea [LJ.

[oTBeHe npwv / nogabpaHe Ha Temnepatypa 42°C

[oTBeHe npw / nogabpkaHe Ha Temnepatypa 74°C

[oTBeHe npwv / nogabpkaHe Ha Temnepatypa 92°C

AKTMBUpaHO oGeavHsiBaHe Ha [Be 30HW 3a rOTBEHE

AkTyBUpaHa yHKUMSA 3a yBenuyaBaHe Ha MOLLHOCTTa
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Kak cbyHKUMOHMpPA MHAYKUMOHHUAT NNoT
MH,quLI,I/IOHHI/ITe nnortose pa6OTF|T 3HaA4YUTENHO
Nno-pasrindHo OT TpaguLMOHHUTE NJTIOTOBE U
KOTINoHuUTE. MH,D,yKLl,I/IOHHaTa HaMOTKa nop CTbKIo-
KepaMnyHmna nnoT Cb3fgaBa MarHMTHO rnorne, Koeto
ce 3apencTBa MHOro 6bP30 1 AMPEKTHO Harpsiea
MarHeTusMpaHaTa OCHOBa Ha Cb/a 3a roTBEHE.
CT'bKJ'IOKepaMI/IKaTa Ce Harpsasa CamMmo OT ropeLima
Cbf] 3a roTBeHe. AKO OTCTpaHUTe CbAa 3a roTBeHe
OT 30HaTa 3a roTBEHE, eneKkTpo3axpaHBaHeTo ce
npexkbcBa HezabaBHO.

Pa3no3HaBaHe Ha cbaa

Bcsika 30Ha 3a rotBeHe e 0bopyaBaHe ¢ oyHKLMS 3a

pasnoaHaBaHe Ha cba. PyHKUMSATa 3a pasrio3HaBaHe

pasnoaHaBa cba C MarHeTuanpaHa OCHOBa, KOWTO e

MOAXOASILL 32 M3MON3BaHE C UHAYKLVIOHHY NIIOTOBE.

AKO OTCTpaHUTe Cb/a 3a roTBEHE Mo BpeMe Ha pa-

60Ta 1nu nanonaeare HeNoOAXoAsLL, Cbfl, ANCTNEST,

6nuso go 6aprpada, 3anoysa aa mura c = .

AKo BbpXy 30HaTa 3a roTBEHE HsIMa NOCTaBEH Cb[ B

pamkute Ha 10 cekyHOM 3a pa3no3HaBaHe Ha cbaa:

- 30HaTa 3a roTBeHe ce U3kIyBa aBTOMaTU4HO
cneq 10 cekyHawn.

- lcnnesAT Ha BCsika 30Ha 3a roTBeHe MNokassa v,

CbpaoBe 3a roTBeHe

Moaxoasawm cbaoBe 3a roTBeHe

3a rotBeHe BbpXy MHOYKUMOHEH NIoT Ca Noaxo-
AAumnM camo CbaoBe C Hanb/THO MarHeTusnpatla
Ce OCHoOBa.

MaruntbT npunensa KbM BCAKa TOYKa OT NOBBbPX-
HOCTTa Ha AbHOTO Ha CbAa 3a roTBeHe.

FoTBapcku cbAoBe, MOAXoAALUM 32
ynotpe6a npu MHAYKLMOHHO roTBeHe
rOTBapCKVITe CboBe, U3MNorn3BaHM 3a rotBeHe Ha
nnoT ¢ MHAYKUMOHHA NOBBPXHOCT, Tpﬂ6Ba Aa ca
OT MeTan, ¢ MarHUTHU CBOWCTBa 1 AOCTaTb4yHO
ronsama ocHoBa.

MopxopAawm cbaoBe 3a roTBeHe:

- EmaiinupaHun cTomaHeHu rotBapckui CbA0Be C
nebenun ocHoBw.

- YyryHeHu rotBapcku Cb0Be C emMaiinmpaHa
OCHOBa.

- FoTBapcKkM CbOBE OT MHOTOCIIONHA HepbXaae-
Ma cTomMaHa, (bepuTHa Hepbxaaema cTomaHa v
anyMuHWiA CbC creumanHa ocHoBa.

Henoaxopswm roTBapcku cbaoBe:

- rOTBapCKVI CbAoBe OT Me[, HepbXaaema CTOo-
MaHa, OrHeynopHo CTbKI0, AbpPBO, KEpamMuka n
TepakoTa.

-3a Aa BuguTe ganuv CbabT € NoAXOoAALL,
,EI,O6J'IVI)KeTe MarH1UT Ao AbHOTO: aKoO MarHUTbT
npueriede cbaa, 3Ha4u € NoAxoAadLl, 3a UHOYK-

LIMOHHO roTBeHe. AKO HAMaTe MarHuT, MOXeTe

[ia NocTaBUTe Marko Konm4yecTBo Bofa B Cbaa,
nocTaBeTe Cba BbpXy 30Ha 3a rOTBEHE U
BKITHOYETE 30HaTa 3a rotBeHe. AKO Ha avcnnes ce
rMoKaXxe CUMBOITbT ':’ , TOBa 03Ha4aBa, Ye CbabT
He e noaxoaslil.

3abenexka: /3nonasante camo rotBapcku
Cb/0BE C MAearnHo rmaako AbHO M NOAXOASLLM 33
VHOYKLUWOHHM 30HM 3a roTBeHe. /13non3BaHeTo Ha
roTBapCKu CbA0BE C AbHO C HenpaswnHa gopma
MOXe [a 3acTpallun edmKkacHOCTTa Ha cuctemara
3a HarpsiBaHe 1 fja NpegoTBpaTh yCTaHOBSBaHETO
Ha roTBapCkusi Cb[l OT 30HaTa 3a rOTBEHE.

LLlym no Bpeme Ha roTBeHe

CbaoBeTe MOXe a U3aaear LyM Mo BpeMe Ha
rotBeHe. ToBa He NokasBa HEM3NPABHOCT, HUTO
MbK Ce 0Tpa3ssiBa Ha paboTaTta Ha ypefa no ka-
KbBTO M 13 € Ha4YuH.

LLlyMbT 3aBMCK OT 13MON3BAHUTE FOTBApPCKU Chb-
nose. AKO NMpu rOTBEHE Ce reHepupa MHOTO LyM,
npobBaiTe Ja CMEHUTE CbAa 3a FOTBEHE.

CbBeT 3a NecTeHe Ha eHeprusa

- InameTbpbT Ha OCHOBAaTa Ha cbaa TpsibBa
[a CbOTBETCTBA Ha AMaMeTbpa Ha 30HaTa 3a
roTBeHe.

B e

KoraTto kynyBaTe cbf, NpOBEPETE Aanu Nocove-
HUSIT AUaMeTbp OTroBapsi Ha AMamMeTbpa Ha 0c-
HoBaTa WNy Ha TO3M B ropHaTa 4acT Ha CbAa, Tbit
KaTo MoYTK BUHArK ropHaTa 4acT e Mo-LuMpokKa.

- Korato roTBuTe SicTUSA C ABITO BpeMe 3a roTBe-
He, MOXeTe [ja CrecTUTe BpeME U eHeprusi, Kato
n3nonsBate TeHAxepa nog HansraHe, KOSTo
CbLLIO TaKa No3BonsBa 3ana3BaHeTo Ha BUTaMU-
HWTe B XpaHarTa.

- YBeperTe ce, Ye B TeHOKepaTa nog Hansra-

He MMa IoCTaTb4yHO TEYHOCT, Thil KaTo aKo
TEYHOCTTa He e focTaTbyHa U CbAbT Nperpee,
MOXXe [ja NOBPeAU KakTo TeHKepaTa rnog Hans-
raHe, Taka 1 3oHaTa 3a roTBEHe.

- AKO € Bb3MOXHO, BUHAru NokpvBaiTe CbOBETE
C NoAXoasLL Kanak.

- N3bepeTe cba, noaoxogsiy, 3a KONMYECTBOTO Xpa-

Ha, KOSITO Le ce NpuroTes. Fonsm, HamnoroBmHa

npaseH cb BoaM 40 3aryba Ha eHeprus.
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30Ha 3a roTBeHe ObHO Ha cbAa Benexku
MwuH @ Makc. @
(NnpenopbYMTENHO) | (MpPenopbYUTESTHO)
184 mm x 220 Mmm 145 mm 180 mm
(eanHnyer)
380 mm x 220 MM 110 mm 245 mm ¢ oyHKUMS 3a
(nBoEH) CBbp3BaHe

HopmanHu pa6oTHu 3ByLM Ha rOTBapCKUA NnoT
MHpyKuMoOHHaTa TEXHOMNOrMsSi ce OCHOBaBa Ha Cb3-
[aBaHETO Ha eNeKTPOMarHUTHU norerta. ToBa Moxe
[a reHepvipa TonnMHa AMPEKTHO BbPXy AbHOTO Ha
roTBapckus CbA. TEHMHKepUTe 1 TUraHUTe MoXe Aa
n3gaear pasnyyHu 3ByLM UK Aa BUOpMparT B 3aBu-
CUMOCT OT HauunHa, No KOWTO ca NPOV3BEAEHW.
CnepnBa onvcaHue Ha Tesn LLyMOBe:

Tuxo 6pbMUeHe (kaTo TpaHcopmaTop)

Toau LyM Cce nsgasa npu roteeHe ¢ BUCOKa TeM-
nepatypa. [Jbmku ce Ha KONM4ecTBOTO eHeprus,
npexBbprisiHa OT roTBapCcKuaA NroT KbM roteap-
ckvs cba. WymbT cnvpa unm ytrxea, Korato ce
Hamanu TemnepaTypaTa Ha roTBeHe.

Tuxo cBupeHe
Tosu LLIyM Ce u3aaBa, Korato rotBapCKUAT CbA € npa-
3eH. Cnivpa, LLOM B CbJa Ce cune Boaa Unn XxpaHa.

MykaHe

Tosu Wwym ce usgasa, Korato ce roTBu CbC CbA0-
Be, NPEACTaBNsABaLLM HACNOSBaHE OT PasnnyHK
matepuanu. [NpuynHsea ce oT BubpaumnTe Ha
NMOBBbPXHOCTUTE, KbAETO Pa3NUYHUTE MaTepuanm
onupat eauH B Apyr. LLymbT ce yyBa oT cbaa u
MOXe @ Bapupa B 3aBUCMMOCT OT KOJIM4ECTBOTO
M Ha4YMHa Ha rOTBEHe Ha XpaHaTa.

LLlymHo cBupeHe

Tosu Wwym ce nsgasa, Korato ce roTBu CbC CbA0-
Be, HarnpaBeHW OT HacrnoeHu pasnn4Hn matepua-
N, N KoraTo Te Cce 1U3non3eBaT AONBbITHUTENHO Npu
MaKkCumanHa MOLHOCT U BbPXY AB€E roTBapCKn
30HU. LymMbT cnvpa nnu yTnxea, korato ce Hama-
1 Temnepartyparta Ha rotBeHe.
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LLlymoBe ot BeHTUNaTop

3a npaBunHa paboTa Ha enekTpoHHaTa cuctema
e HeobxoaMMO fia ce perynvpa Temnepartypara
Ha rotBapckua nnor. 3a LenTta rotBapCKUAT nnoTt
e cHabaeH ¢ roTBapcky BeHTUNaTop, KOMTo ce
aKTVBUpa, 3a Aa Hamanu n perynupa temnepary-
paTta Ha enekTpoHHaTa cuctema. BeHtunatopbT
MOXe CbLLO Aa Npoabikn Aa pabotu cnen ns-
KMtoYBaHe Ha ypeda, ako ycTaHoBeHaTa Temne-
paTypa Ha rotBapckus nroT e BCce OLle TBbpAae
BWUCOKa crieq U3KI4YBaHETO.

PUTMWYHM 3BYLIM M NOAOOHM Ha Te3un oT
YaCOBHUKOBMU CTpPEJIKU

Tosn Wwym ce nsgaea camo Korato paboTaT noHe
TPW 30HM 3a roTBEHE ¥ 134e3Ba Unu otcrnabea,
KOraTo HAKOSA OT TAX Ce U3KITHYN.

OnucanuTte 3BYyLM Ca HOpMarnHu eneMeHTu Ha on-
ncaHata MHAYKUMOHHA TeXHONormnsa u He Tpﬂ6Ba
na ce cuutar 3a gedektu.

BkniouBaHe Ha ypeaa
3appwxTe @ 3a efjHa cekyHaa, 3a Aa BKounTe
ypena.
- ,,0% MUra Ha BCMYKM OUCNNen 3a HUBO Ha
MOLLIHOCT.
- AKO He npeanpueMeTe HUKaKkBo AencTeue,
ypeabT LWe ce u3knoun cneg 10 cekyHam ot
cbobpaxeHusi 3a 6e3onacHoCT.

U360p Ha 30Ha 3a roTBeHe

Hartuchere ,,0“ 6nnso go nnb3raya Ha Gaprpada
Ha 3oHaTa 3a roTBeHe v NITb3HeTe, 3a Aa 3afage-
T€ HUBOTO HA MOLLHOCT.




HuBo Ha MoLuHOCT

MeToa Ha roTBeHe

U3nonsBaiTe 3a

1

PastonsiBaHe, oenukaTHo 3aTonnsHe

Macno, wokonag, xenaTnH, CocoBe

PastonsisaHe, fenvkatHo 3aTonmnsHe

Macno, wokonag, »xenaTunH, cocose

Opus

2
3 HabbbBaHe
4

MpoabmKUTENHO roTBEHE,
peayunpaHe, ceapsBaHe

3eneHuyum, kaptogu, cocose,
nnogose, pnba

5 MpoabMKUTENHO roTBEHE,
peoyuupaHe, ceapsisaHe

3eneHuyum, kapTogu, cocose,
nnogose, pnba

6 [MpoabmkMUTENHO roTBEeHe, 3adyLlaBaHe

Macta, cyna, 3agyLeHo meco

[enunkaTHo NbpxeHe

PbocTtu (kapTodeHu kiodreTa),
OMJIET, NAaHUPaHWU MbPXKEHU XpaHu,
HageHnum

MbpxeHe, ALNOOKO MbpXeHe

Meco, kapTochu

Bbp3o nbpxeHe

Mbpxona

Bbp3o HarpsiBaHe

Bpswa Boga

Temn. HUBO MeToa Ha roTBeHe

U3nonsBauTe 3a

PastonsisaHe

PastonsBaHe Ha macrno, wokonag unv meg npu okono 42°C

MopabpkaHe Ha TonNnMHa

CocoBe 1 nogabpXxaHe Ha xpaHaTta Tonna 3a cepBupaHe
Ha okoro 74°C

baBHO rotBeHe

MopabpikaHe Ha CrOTBEHOTO ACTUE TOMSO Ha okomno 92°C

M3kniouBaHe Ha 30Ha 3a roTBeHe

[okocHere ,,0“ Ha Gaprpada.

- AKO He npeanpueMeTe HVKakBo AENCTBUE U
30HMTE 3a rOTBEHE Ca U3KMIOYEHN, YpeabT Lie
ce u3knioum cneq 10 cekyHam.

U3kniouBaHe Ha nnota

[okocHeTe @ 3a HSIKOSIKO CeKyHau, 3a aa

M3KIIOYNUTE NoTa.

- AKO He npeanpriemMeTe HUKaKBO JENCTBME BbpXy
ZMCNINes U BCUYKM 30HW 33 FOTBEHE Ca UKITHOYEHM,
ypenbT Le ce u3krtoum cneg 10 cekyHau.

MHpukaTop 3a ocTtaTbyHa TOMSIMHA
Crieq KaTo M3KNoYMTE M3non3sBaHaTa 3oHa
3a roTBeHe U1 TS NpoAbIkaBa Aa e ropeLua,
C OMacHoOCT OT usrapsiHe, HaAMUCHLT ,H*
npogbikaBa aa CBETU.

HacTtpovika 3a pasmpa3ssiBaHe, nogabpXaHe Ha
TonnuHara u 6aBHO rortBeHe

C dyHKuMATa 3a pa3mpassBaHe Moxe Aa
pa3mpassBaTe xpaHa unv aa pasTtonsisare
macno, Lwokonag unm Meq,.

C HacTpovikaTa ,nogabpxaHe Ha TonnmmHa*
3anasBaTe roToBOTO SICTWE TOMso Ha npubn. 74 °C.
HacTpoiikarta 3a 6aBHO roTBeHe By No3BossiBa Aa
nofAbpXKaTe roToBOTO SiICTME TOMNMo Npu Npyon.
92 °C. C Ta3u HacTporika MoXeTe Aa roteute

Ha No-HWCKM TemnepaTypu, 3a Aa 3anasute
XPpaHUTENHUTE CTOMHOCTM Ha NPoayKTuTE.

- N3bepeTe 30HaTa 3a roTBeHe, kKaTo HAaTUCHETE
,0%“ 6rinzo oo Gaprpadha Ha 30HaTa 3a roTeeHe.

- Hatuchete I eauH nb.

- 3a na n3bepete HacTporikaTa ,PastonsiBaHe"
(pa3mpassiBaHe), HaTucHeTe i olle BeaHBX.
MosiBsiBa ce

- 3a na usbepete HacTpovikaTa ,MogabpxaHe Ha
TONMMHA", HaTUCHEeTe &= oLle euH NbT.
MosiBsiBa ce

- 3a na usbepete HacTponkata ,b6aBHO roTeeHe",
HaTucHeTe &= oLle BEAHBbX.

MosiBsiBa ce

HacTtpowka PowerPlus
Bcuykm 30HM 3a roTBeHe ca 0GopyaBaHu ¢
dyHKUMATa 3a MbHa MowHocT PowerPlus.
Korato Bkntounte PowerPlus, nsbpaHata 3oHa
3a rotBeHe paboTu C U3KITIOYMTENTHO BUCOKa
MOLLIHOCT B npoabikeHne Ha 10 muHyTn. Power-
Plus moxe ga ce usnonsea 3a 6bp30 3arpsiBaHe
Ha rofisiMo KONMYeCcTBO Bofa Hanpumep.
- Mnb3HeTe Harope no Gaprpada, AokaTo Ha
aucnnes ce nosisu ,,P“.
- 3a npekparsiBaHe Ha PowerPlus niib3HeTe Hagony
BbpXy baprpada [0 XernaHoTo HUBO Ha MOLLIHOCT.
Tanmep
KoraTo TaiMepbT € HacTPOEH, 30HaTa 3a roTBEHe ce
M3KIoYBa crieq, 3a4adeHoTo Bpeme Mexay 1 MyH 1
1 4yac 1 59 MuH.
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HactporiBaHe Ha Tarimepa
- MNoTHT e BKIoYeH
- Mpyna 30HK 3a rotBeHe
- HatucHete (®.

- ,,_00“ mura B cpegata Ha gucnnes.

- [lokocHeTe @ , 3a Aa yBENM4MTE BPEMETO Ha

Tanmepa n @ , 3a Aa HamanuTe BPEMETO.

KoraTto HaTtucHeTe @ 3a nMbpBU NbT, , 14 ce
ocBeTsiBa Ha gucnnes.

MpomsHa Ha Tanmepa

- HactponsaHe Ha Tanmepa.

- HatucHete ®.

- HaTucHete BbpXy akTUBHaTa 30Ha 3a roTBEHe
Ha Tarimepa, KOWTO nckaTte fa NPOMEHUTE.

- NpomeHeTe BpemMeTpaeHETO Ha TariMepa ¢
nomowita Ha ® n O.

DyHKLMSA 3a CBbp3BaHe

PyHKUMSATa 3a CBbp3BaHe M03BOJIsiBa Ha ABe

OTAEMHN 30HM 3a FOTBEHE [a Ce BKYBaT Taka,

Yye [ja ce HacTpoKBaT 3aegHo.

- HatucHete Gaprpacute Ha aBeTe 30HM 3a
roTBeHe.

- OucnnesT, 6n130 Jo ABeTe 30HM, Nokasea ,[* oT
efHaTa cTpaHa u ,])“ oT gpyrata cTpaHa.

AKO efjHa OT 30HUTE 3a roTBEHe Beye paboTu,

KoraTo BKMouMTe OyHKLUMSITa 3a CBbP3BaHe,

HMBOTO Ha MOLLHOCT M BpeMeTo 3a paboTa Ha

Tasun 30Ha 3a roTBeHe Lue ce U3nonasa 1 3a ABeTe

30HM. AKO 1 BETE 30HM 3a rOTBEHE Beve paboTsrT,

BpemeTo ca paboTa ce u34ucTBa OT Aucnieunte 3a

HWBO Ha MOLL{HOCT.

Ako pyHKUMATa 3a obeauHsABaHe Ha ABe 30HU

3a rotBeHe Bridging He e HanuyHa, 3apavite

ycuneHa ckopoct Boost.

3awmTa ot geua

- YpeabT e BKMYeH

- NokocHerte it 1 O 3a HAKOMKO CeKyHAW, JOKATO

ce Yye 3BYKOB CUrHar.

[ucnnesT e 3akntodeH. AKO AUCnnesT ce
N3KIHOYN B TOBA CbCTOSIHME, PYHKUMSATA
3a 3akroyBaHe e 6bae akTUBHA U koraTto
BKIHOUMUTE MrioTa OTHOBO.

- 3a feakTuBMpaHe Ha 3aknioyYBaHETO 3a Aela

HaTtucHeTe i U ® 3a HAKOMKO CEeKyHaun.

GALILEO BK GLASS
MOAEN NG A830
Makc. obuia MoLHOCT 7,620 kW
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Kopoge 3a rpelwka

Kop 3a rpewka

OnucaHue

Bb3moxHa npuumHa 3a
rpewikaTa

OTcTpaHsABaHe

ER 03 n HenpekbcHaTo akTMBMpaHe | Boga unuv rotBapcku cba Ha MoumncTeTe kKOHTpONHaTa
HenpeKbCHaT Ha ceHsopa; TC ce CTBKINOTO Haf, CeH3opuTe 3a NOBbPXHOCT, OTCTPaHeTe
3BYKOB CUrHan nskntoysa creq 10 cek ynpasneHue obeKTnTe OT ceHsopuTe.
ER20 ®naw namet — TC rpewka | TC — gedexreH CwmeHete TC
ER22 Jlunca Ha obpaTtHa Bpb3ka | Kbco cbeauHeHve nnm CwmeHete TC
oT TC, uHTepdencsT ce OTBOPEHa Bepura B 3oHaTa
nsknoyea cnen 3,5-7,5cek | Ha TC
ER31 HenpasunHu gaHHu 3a M3ncksa ce KoHdUrypmpaHe HoBo koHdurypupane
KOHpurypupaHe mnm Ha uHA (cepBU3HO MeHI0)
OTKIMOHEHNe Mexay
reHepartopa u TC
ER36 [edekTHa CTONHOCT 3a Kbco cbeguHeHne nnum CwmeHete TC
NTC Ha TC; nHTepdeiicbT | otBopeHa Bepura Ha NTC
ce n3kIoYBa
ER47 KoMyHMKaLMOHHa rpeLuka Jluncea nnu rpetuka B LIN Cebp3BawmsT kaben He e
mexay TC n uHgykumsita koMmyHukaums! (MogunHeHoTO BKIMIOYEH MpaBuHO uUnun e
YCTPOWCTBO He OTroBaps nedekreH.
Ha 3asiBKa OT IMaBHOTO
YCTPOWCTBO)
U400 HenpekbcHaT 3ByKOB HenpaswnHo ceBbp3BaHe Ha KopurupainTte cBbp3BaHeTO
curHan roTBapCckusi NNoT KbM 3axpaHBaHe
BxogHoTo 3axpaHBaHe e
TBbPAE BUCOKO
E/2 MpekomepHa Temnepatypa | MpeToBapBaHe Ha roTBapcKus OcTtaBeTe cuctemata aa ce
Ha VHOYKUMOHHWS enemMeHT | NioT Unn npaseH rorBapcku oxnagu.
cbA
E/A Ipelwka Ha 3axpaHBawara | HeusnpaBHOCT HAa KOMMOHEHT CwmeHeTe 3axpaHBallata
nnartka nnartka
E/6 Ipelwka Ha 3axpaHBawata | Hama 3axpaHBaHe Ha 1. npoBepeTte
nnartka 3axpaHBalL, enemeHT unu okabensiBaHeTo
rpeluka Ha 3axpaHsaliaTa 2. npoBepeTe 3axpaHBallaTta
nnatka nnaTtka Ha punTbpa
3. cMeHeTe 3axpaHBaliata
nnartka
E/8 HenpaswunHa ckopocT Ha lpellka Ha nNeBusa UNn AecHns BrnokvpaH n3xopg 3a Bb3gyx,
BeHTMnaropa BeHTUNaTop Hanp. ¢ xapTusi CmeHeTe
nedeKTHUS BEHTUNATOp
E/9 [edexTeH ceH3op CMmeHeTe nHaykTopa,

3a Temneparypa Ha
MHAYKTOpa

CMeHeTe 3axpaHBallarta
nnaTka
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8. NOAOPBXXKA N PEMOHT

- MopopbxkaTa Ha enekTpu4ecknTe
yactu TpsbBa fa ce n3BbpLuBa camo OT
NPOU3BOAMUTENS UMW OT OTOPU3NPAH CEPBU3.
- MNoBpeneHuTe kabenu 3agbmKUTENHO ce
NMOAMEHSAT CaMO OT MPOU3BOAMUTENS UMK OT
OTOpPU3NpPaH CepBu3.
KoraTto ce cBbp3BaTe ¢ OTOpU3MpaH cepBus,
TpsibBa ga MM nNpegocTaBuTe criegHaTa
MHopMauus:
- TWN Ha rpeLuka
- MoZen Ha ypeaa (apT.)
- cepveH Homep (C.H.)
Ta3n nHdopmaLms e nocoveHa Ha Tabenara ¢
naHHK. Tabenarta ¢ AaHHWTE e 3akpeneHa oT
[ornHara cTpaHa.

GALILEO BK GLASS NG A830

9. TEXHUYECKN JAHHHU

MpoaykroBa naeHTUdMKaLmsa

Tun: 4300

MOJLEN: GALILEO BK GLASS NG A830
BwxTe Tabenata ¢ aHHKU, NOCTaBeHa B AonHata
4YacT Ha npoaykTa.

Mpoun3BoanTeENST HEMPEKbLCHATO Ce CTpeMU

[a ycbBbpLUEHCTBa npoaykTa. MNopaau Tasu
npuYnHa TEKCTBT U UNOCTPaLUMTE B TOBa
pPBKOBOACTBO MoraTt a 6baaT npoMeHeHn 6e3
npegynpexaeHuve.

[onbnHuTenHa nHdopMauus 3a TEXHUYECKUTe
OaHHK Wwe HamepuTe Ha: www.faberspa.com

1,2 MBkaBa 30Ha 3a rotBeHe 1+2; CBbp3BaHe
3,4 M>BKaBa 30Ha 3a roTBeHe 3+4; CBbp3BaHe

MapameTbp

CTtonHocT

Pasmepu (Mm)

PaboTHu pasmepu -

830 x 520 (LUl x [1)

EnekTposaxpaHBaHe
HanpexeHue/yectoTa

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
3N~ /2N~ 380-415V, 50 Hz;
3N~ /2N~ 380V, 60 Hz

CTOMHOCTM Ha MOLLHOCTTA M 3axpaHBalLMTe enemMeHTu

3oHa 3a roTeeHe 1,2, 3,4 2100 W; Power Boost: 3700 W 230 x 210
"oBKaBa 30Ha 3a roTBeHE 3700 W 460 x 210
1+2, 3+4
MapameTbp Cumson CTtonHocT Wsmepsarenta
eAuUHMUA
Terno Ha ypefa 26 /19 Kr
Bpoii 30HM 3a roTBeHe 4
M3TOYHUK Ha TonnnHa MHAOYKUUS

16




@

1. BEZPECNOSTNI
INFORMACE
® V zajmu vlastni bezpecCnosti
a spravného provozovani spo-
trebiCe si pred jeho instalaci a po-
uzitim peclivé prectéte tento navod
k pouziti. Tyto pokyny vzdy po-
nechte u spotfebiCe, a to i v pri-
pade, Ze jej premistite Ci prodate.
UZivatelé musi byt plné obezna-
meni s provozem a bezpecnost-
nimi prvky tohoto spotfebice.
Indukéni systém téchto varnych
desek splfiuje pozadavky normy
EMC i smémice EMF, a nemél by
tak zpusobovat ruSeni ostatnich
elektronickych zafizeni. Osoby
s kardiostimulatory i jinymi elek-
tronickymi implantaty by si méli
u sveho Iékare nebo vyrobce im-
plantatu oveérit, Ze je dany pfistroj
dostateCné odolny proti ruseni.

A Zapojeni kabell musi
proveést specializovany
technik. Predtim, nez
spotrebi€ zapojite do
elektrické sité, seznamte
se s kapitolou _ ]
ELEKTRICKE PRIPOJENI.
U spotfebiCl s napajecimi
kabely musi byt uspofadani
koncovek nebo délka vodicl
mezi ukotvenim kabelu a kon-
covkami takova, aby se vodice
prenasejici proud pfed zemni-
cim vodi¢em napnuly, pokud se
kabel vyvlékne z ukotveni.
*Vyrobce nenese zadnou

odpovédnost za Skody zpu-
sobené nespravnou nebo
nevhodnou instalaci.
Zkontrolujte, ze napéti sité
odpovida hodnoté uvedené
na typovem sStitku upevnéném
uvnitf produktu.

Odpojovaci prostiedky musi
byt zabudované v neménném
propojeni ve shodé s predpisy
pro elektroinstalace.

U spotrebicutfidy | zkontrolujte,
Zze domaci napajeni zajistuje
dostateCné uzemneéni.
Pomoci vhodného potrubi pfi-
pojte digestor ke kanalu pro od-
vod koufovych plynd. Seznamte
se sdostupnym prisluSenstvim,
které je vyobrazeno v navodu
k instalaci (v pfipadé kruhové-
ho potrubi: minimalni primér
120 mm). Koufovod musi byt
co nejkratsi.

Pripojte vyrobekkelektrickésiti, pfi-
¢emz pouzijte omnipolamispinac.
Je nutné dodrzovat predpisy
k vypousténi vzduchu.
Odsavaci zafizeni nepfipojujte
k potrubim, kterymi se odvadé;ji
spaliny (z bojlert, krbl apod.).
Pokud odsavaC pouzivate spo-
le€né se spotrebici na jiny zdroj
energie nez elektfinu (napf.
zemni plyn), je nutné v mistnosti
zajistit dostateCné vétrani, které
zamezi zpétnému toku vyfuko-
vych plynt. Pokud varnou desku
pouzivate spolecné se spotiebiCi
najinyzdrojenergie nezelektfinu,
negativni tlak v mistnosti nesmi
prekrocit 0,04 mbar, aby nedo-
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chazelo ke vtahovani zplodin
spotfebiem zpét do mistnosti.

* VVzduch se nesmiodvadétkouro-
vodem, ktery se pouziva k odvo-
duzplodinze zafizeni spalujicich
zemni plyn nebo jina paliva.

+ Je-li poskozen napajeci kabel,
zaucCelemzamezeninebezpe-
Cimusi bytvyménén samotnym
vyrobcem, popfipadé jeho
servisnim zastupcem nebo
osobou s obdobnou kvalifikaci.

« ZastrCku zapojte do zasuvky,
ktera splfiuje aktualni platné
pfedpisy a je umisténa na
pfistupném miste.

» Sohledemnatechnickaabez-
pecnostniopatreni, kteraje pfi
odvodu spalin nutna provest,
je potfeba se striktné Fidit
predpisy mistnich ufadu.

VAROVANI: Pred
instalaci spotfebice
sejméte ochranné folie.

* Pouzivejte pouze Srouby
a drobné dily, které najdete
v podstavci spotfebice.

VAROVANI: Nedodrzite-li
pokyny v této pfirucce
ohledné montaze Sroubu
nebo upeviovacich prvkda,
muze dojit k elektrickému
riziku.

* Nedivejte se pfimo do svétla
pres optické pomucky (dale-
kohled, lupa apod.).

* Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély cisténi
a béznou udrzbu spotrebice.

* Na déti je tfeba dohlédnout,
aby sise spotfebicem nehraly.
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* Tento spotrebiC nesméji pouzi-
vat osoby (v€etné déti) se sni-
Zzenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti
aznalosti, pokud nejsou pod do-
hledem nebo pokud jim osobou
odpovédnou za jejich bezpec-
nost nebyly poskytnuty pokyny
tykajici se obsluhy spotfebice.
Tento spotfebi¢ nesméji pouzi-
vatdétido 8 leta osoby se sni-
zenymifyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi
Ci bez patficnych zkusenosti
a znalosti, pokud na né ne-
dohlizeji osoby odpovédné
za jejich bezpecCnost nebo
jim nedavaji pfislusné poky-
ny k bezpeCnému pouzivani
spotfebiCe, a pokud si tyto
osoby a déti nejsou védomi
mozného nebezpedi. Déti si
se spotrebiCem nesmeji hrat.
VAROVANI: Spotfrebi¢
a jeho pfistupné soucasti
se pfi pouziti zahfivayji.
Je tfeba dbat opatrnosti, abyste
se nedotkli topnych téles.

Déti mladsi 8 let by se nemély
ke spotrebici priblizovat, pokud
nejsou pod dohledem.

 Po uplynuti uvedené doby fil-
try vycCistéte a/nebo vyménte
(nebezpedi pozaru). Viz oddil
Udrzba a Cisténi.

* V mistnosti, kde se zaroven
s timto spotfebiCem pouZzi-
vaji zafizeni spalujici plyn
nebo zafizeni na jina paliva
(neplati pro zafizeni, ktera



pouze vypoustéji vzduch zpét | « Ujistéte se, ze zafizeni je nain-
do mistnosti), je nutné zajistit = stalovano tak, aby bylo mozné
dostateCné vétrani. odpoijit jej od zdroje napajeni se

* VAROVANI: Je-li povrch vzdéalenosti kontaktd (3 mm),
varné desky praskly, vypné-  které zajisti Upiné odpojeni v pod-
te ji, abyste zabranili urazu . minkach prepéti — kategorie |I.
elektrickym proudem. * Ujistéte se, ze zarfizeni neni

* Spotfebi¢ nezapinejte, pokud je | vystaveno atmosférickym
povrch praskly nebo je material | vlivim (desti, slunci).
jinak poskozeny. « Ujistéte se, ze odvétravani spotie-

» SpotifebiCe se nedotykejte | bice odpovida pokynim vyrobce.
mokrymi Castmi téla. L.

« K cisténi spotiebice nepou- 2. POUZITI
Zivejte parni CistiCe.  Spotiebi€ s digestofi je uren

» Kovové pfedméty jako noze, | vyluCné k odstranéni pach
vidlicky, Izice a poklice nepo- | zkuchyné v domacim prostredi.
kladejte na povrch varné desky, | « Spotfebi€ nikdy nepouzivejte
protoZze se mohou zahfat na |k jinym ucelim, nez ke kterym
vysokou teplotu. je urcen.

* Po pouziti vypnéte pfisluSnou | « Fritovaci hrnce je nutné po
cast varné desky pomoci | celoudobu pouzivani neustale
ovladaCe a nespoléhejte na | sledovat: prehfaty olej muze
detektor pfitomnosti nadoby. = vyprsknout.

* VAROVANI: Vaieni pokrmu | * Spotfebi¢ neprovozujte s vnéj-
s obsahem tuku nebo oleje bez | Sim Casovym spinaCem nebo
dozoru na vamé desce miize byt = samostatnym systémem pro
nebezpetné a zpusobit pozar.  vzdalené ovladani.

Pozar se NIKDY nepokousejte | « Spotiebi€ neinstalujte za deko-
uhasit vodou. Misto toho spotiebic |  rativni dvitka. Muze dojit k jeho
vypnéte a zakryjte plameny napfi- | prehfati.

klad poklici nebo hasici rouskou. | « Abyste zabranili poSkozeni spo-

« UPOZORNENI: Proces vareni | tfebice, neSplhejte na spotfebid.
musi probihat pod kontrolou.  « Abyste zabranili posSkozeni
Kratké varfeni musi byt neu-  silikonového tésnéni, nepo-
stale monitorovano. kladejte na ram horké nadobi.

» Spotfebi€ neni zkonstruovan | ¢ Na povrchu nekrjejte, ani jinak
K zapnuti pomoci vnéjSiho | nepfipravujte pokrmy, a ne-
CasovacCe nebo samostatného | nechte na né&j spadnout tvrdé
systému dalkového ovladani. | predméty. Netahejte nadobi po

« VAROVANI: Nebezpeé&i po-  povrchu desky.

Zaru: neskladujte polozky na

varném povrchu. o



3. UDRZBA A CISTENI

Aktivni uhlikovy pachovy filtr je mozné regenero-
vat. Ridte se pokyny uvedenymi na sadé, které
obsahuji jak informace o zpUsobu regenerace,
tak i Cetnosti vymeény.

Filtry na mastnotu Z: Filtry je nutné Cistit po
kazdych 2 meésicich pouzivani, pfip. Castgji pfi
velmi intenzivnim pouZzivani, a je mozné je myt
v mycce. Necistéte rosty v mycce na nadobi.

Vseobecna doporuceni:

Nikdy nepouzivejte houby na drhnuti, draténky,
kyselinu solnou ani jiné produkty, které by mohly
poskrabat povrch nebo na ném zanechat stopy.
Potraviny, které nedopatfenim spadnou na povrch
funkénich nebo ozdobnych ¢&asti indukéni varné
desky nebo na nich ulpi, nesmi byt konzumovany.

Clstenl spotiebice:

Cistéte varnou desku po kazdém pouZiti, aby se
predeslo pfipaleni zbytkd jidla. Cigténi zaschlych
a pripalenych necistot vyzaduje vétsi usili.

Ke kazdodennimu odstrariovani necistot pouzivej-
te mékkou latku nebo houbu s vodou a vhodnym
gisticim prostfedkem. Ridte se radami vyrobce
ohledné (disticich prostfedkt. Doporucujeme
pouzivat ochranné Cistici prostfedky.

Neéistoty s tvrdym povlakem, napfiklad prekypé-
né mléko, odstrariujte Skrabkou na sklokeramické
varné desky, dokud je deska stéle tepla. Ridte
se radami vyrobce ohledné Skrabky.

Sladké potraviny, napfiklad pfekypénou marmela-
du, odstrariujte Skrabkou na sklokeramické varné
desky, dokud je deska stale tepla. Jinak by mohlo
dojit k poSkozeni sklokeramického povrchu.
Roztavené plasty odstranujte Skrabkou na
sklokeramické varné desky, dokud je deska
stale tepla. Jinak by mohlo dojit k poSkozeni
sklokeramického povrchu.

Skvrny vodniho kamene odstranujte po vy-
chladnuti varné desky malym mnozstvim roz-
toku rozpoustéjiciho vapenec, napf. octa nebo
citrénové Stavy. Potom povrch vycistéte znovu
vlhkou latkou.

POZADAVKY NA SKRINKU

Varna deska je urena k vestavéni do pracovni desky
nad kuchyriskym dilem o Sifce alespori 600 mm.
Pokud se montuje do hoflavého materialu, musi
se pfesné dodrzet smérnice a normy o instalaci
nizkonapétovych zafizeni a protipozarni ochrané.
Soucasti vestavénych jednotek (plastové materi-
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aly a dyhované dfevo) musi byt spojeny pomoci
teplovzdorného lepidla (min. 100 °C): Nevhodné
materidly a nevhodna lepidla mohou vést k de-
formaci a rozlepeni.

Kuchynisky dil musi poskytovat dostatek mista
pro elektrické zapojeni spotfebice.

Kuchyrniské dily zavéSené nad spotfebi¢em musi
byt namontovany v takové vzdalenosti, aby po-
skytovaly dost mista pro pohodinou praci.
Pouziti dekoracnich okrajli kolem pracovni desky
za spotiebiCem je pfipustné za predpokladu, ze
zGstane zachovana minimalini vzdalenost uvedena
na montaznich nakresech.

Minimalni vzdalenost mezi vestavnym spotfebi¢em
a zadni sténou je uvedena na obrazku znazornu-
jicim montaz vestavného spotfebice (150 mm pro
bo¢ni sténu, 40 mm pro zadni sténu a minimalné
500 mm pro jakékoli vySe umisténé skfinky).
Abyste zabranili protékani tekutin mezi okrajem vamé
desky a pracovni deskou, polepte pred instalaci
cely vnéjSi okraj varné desky pfilozenym tésnénim.

. ELEKTRICKE PRIPOJENI

Zapojeni kabeld musi provést specializovany
technik.

Tento spotiebi¢ je opatfen pFipojem’m typu ,Y*
a vyzaduje alespoi napajeci kabel typu
HO5VV-F. JEDNOFAZOVE, DVOUFAZOVE
a TRIFAZOVE pfipojeni: min. &ast vodidu:
2,5 mm2. Vné&jSi primér napajeciho kabelu:
min. 7 mm — max. 15 mm.

Pripojovaci svorky se odkryji po demontazi krytu
propojovaci skfiné.

Ujistéte se, ze parametry domaciho elektrického
systému (napéti, maximalni vykon a hodnota
proudu) jsou kompatibilni s parametry spotfebice.
Zapojte spotfebi¢ tak, jak znazorfiuje schéma
(v souladu s hodnotou sitového napéti a stan-
dardnimi referenénimi Udaji v dané zemi).
Doporucujeme vam pouzit kabel 5 x 2,5 mm?
HO5V2V2-F. V pfipadé pouziti napajeciho kabelu
5 x 2,5 mm2 HO5V2V2-F museji byt dodrzeny
nize uvedené pokyny: u tfifazového spojeni
oddélte oba vodice a ze Sedych vodict odstrarite
modré plasté.

. LIKVIDACE

Symbol 2 X na vyrobku nebo na obale uvadi, ze
tento spotreblc nepatfi do domaciho odpadu. Je
nutné jej odvézt na sbérné misto pro recyklaci
elektrického a elektronického zafizeni. Zajisté-
nim spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzete
zabranit pfipadnym negativnim dlsledkim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, k nimz by jinak
doslo jeho nevhodnou likvidaci. Pro podrobné;si
informace o recyklaci tohoto vyrobku se obratte
na mistni Ufad, stfedisko pro likvidaci domovniho
odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili.
PFistroj odpovida smérnici 2012/19/EU o sni-
Zovani mnozstvi nebezpecnych latek pouziva-
nych v elektrickych a elektronickych zafizenich
a smérnici o likvidaci odpadu.



7. OVLADACI PRVKY
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ZAP/VYP varné desky / digestore
Stisknutim spotfebi¢ zapnéte. Opétovnym stisknutim jej vypnete.

Ve vychozim nastaveni se po spusténi varna deska / digestof nachazi
v automatickém reZimu a rozsviti se kontrolka @.

Dotykem (stisknutim) volici listy se deaktivuje automaticky rezim a odsa-
vaci ventilator je mozné ovladat ruéné.

Kontrolka ® zhasne.

Aktivace Casovace

PFi stisku a podrzeni tlacitka po dobu 5 sekund se digestof bude
nachazet v rezimu odlozZeni startu o pfednastavenych 15 minut.
Kontrolka odloZeni startu na digestofi se rozsviti

Za ucelem deaktivace funkce odloZeni startu stisknéte tlacitko znovu
a na 5 sekund je podrzte.

Po skonceni odpocitavani se rozezni akusticky signal (na 2 minuty,
popripadé se vypne po stisknuti tlacitka ,ON/OFF* (ZAP/VYP) a

displej @ zhasne.

Odpocitavani se nezobrazuje, jako vizualni zpétna vazba slouzi LED
kontrolka

1]

Zastavit a pokracovat / zrusit

© ®

Prodlouzeni/zkraceni ¢asovace pro varnou zénu

Stisknéte a podrzte pro vyresetovani tukového filtru.
Stisknéte a podrzte pro vyresetovani uhlikového pachového filtru.

O 4 i

Zablokovani tlagitek. Na nékolik sekund stisknéte tladitko dr a ®
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Nastaveni odsavaciho ventilatoru
ZvySeni/snizeni rychlosti odsavani (vykonu)

Aktivace/deaktivace automatické funkce (ve vychozim nastaveni je
aktivni automaticky rezim).

Pokud se dotknete listy voleb na digestofi (stisknuti), automaticky rezim se
deaktivuje a digestor pracuje s odtahovym ventilatorem v manualnim rezimu.
Pro opétovnou aktivaci automatického rezimu stisknéte tlacitko @), nacez
se rozsviti kontrolka A, ktera potvrzuje, Ze digestorf pracuje v tomto rezimu.

V ramci vychoziho nastaveni se digestof nachazi v rezimu odtahu.
Aktivace uhlikového filtru

Pfi prvnim zapnuti digestofe na 5 sekund stisknéte tlacitko @.

Po provedeni tohoto kroku vas rozsvicena kontrolka upozorni na
nutnost provést udrzbu uhlikového (pachového) filtru

Upozornéni na ¢isténi filtru na mastnotu prostfednictvim kontrolky © je
vzdy aktivni.

Reset nasyceni aktivniho uhlikového pachového filtru

Po provedeni udrzby filtri:

Stisknéte a na 5 sekund podrzte tlagitko @ — kontrolka tukového filtru
zhasne a znovu se spusti odpoditavani.

Stisknéte a na 5 sekund podrzte tladitko ® — kontrolka pachového filtru
zhasne a znovu se spusti odpoditavani.

Nastaveni rychlosti na INTENZIVNI 1
Tato funkce je aktivni po dobu 10 minut. Poté se systém automaticky
vrati na rychlost, ktera byla nastavena pred timto rezimem.

Nastaveni rychlosti na INTENZIVNI 2
Tato funkce je aktivni po dobu 5 minut. Poté se systém automaticky vrati
na rychlost, ktera byla nastavena predtim.
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ZAP/VYP varné desky / digestore
Stisknutim spotfebi¢ zapnéte. Opétovnym stisknutim jej vypnete.

Zvolte varnou zénu, pro kterou chcete nastavit samostatny ¢asovac.

Jednda se o Casovac, ktery je mozné nastavit pro kazdou varnou zénu i soucasné.
Na konci nastavené doby se varné zony automaticky vypnou. Na tuto skute¢nost
je uzivatel upozornén zvukovym signalem.

Aktivace/regulace ¢asovace varné desky:

Opakovanym stisknutim tlacitka ® si zvolte varnou zénu, kterou chcete aktivovat.
Rozsviti se ikona pfislusné varné zony.

Po vybéru poZadované varné zény nastavte pomoci ¢asovace dobu trvani.
Stisknutim tlacitka ,+“ prodluZujete dobu do automatického vypnuti.

Stisknutim tlacitka ,-“ zkracujete dobu do automatického vypnuti.

0O ®

Nastaveni ¢asu (plus / minus)

Zastavit a pokracovat / zrusit

Tato funkce umoznuje pozastaveni/obnoveni jakékoli funkce, ktera je pravé na var-
né desce aktivni. Vykon se snizi na nulu. Stisknutim tlacitka tuto funkci aktivujete.
Opétovnym stisknutim a posunutim posuvniku Uplné zleva doprava ji deaktivujete.
Poznamka: Pokud neni béhem 10 minut funkce pozastaveni deaktivovana, varna
deska se automaticky vypne.

Tato funkce umozruje obnovu veskerého nastaveni vamé desky v pfipadé neocekavané-
ho vypnuti.

Aktivace:

— Varnou desku znovu zapnéte.

— Do 6 sekund stisknéte fiir.

Uzamceni/odemceni varné desky
UmoZriuje zamknout nastaveni varné desky, a zabranit tak neoprdvnéné manipulaci s aktiv-
nimi nastavenymi funkcemi. Opakujte postup pro deaktivaci.

Ukazatel rozlozeni varné zény

Vamé zény mohou fungovat kombinované, a vytvorit tak jedinou zénu se stejnym
vykonem. Pfedni varna zéna funguje jako hlavni varna zéna, zadni jako sekundarni.
Pro aktivaci funkce pfemosténi: stisknéte souc¢asné ,2 bar‘ a rozsviti se symbol

Na list& voleb hlavni zony je mozné navolit drover vykonu.

Chcete-li funkci pfemosténi vypnout, opakujte stejny postup jako pri aktivaci.

Volba varné zoény
Zvys$eni/snizeni Grovné vykonu

Doplrikova funkce, ktera zlstane aktivni po dobu 10 minut a poté se teplota vrati na
puvodné nastavenou hodnotu.

Dotknéte se a posouvejte se po volici listé, abyste aktivovali funkci Power Booster.
Funkce pro zvySeni vykonu Power Booster se zobrazi na displeji zvolené zény
jako symbol ,P“.

Aktivace manaZera teploty. Na displeji se zobrazi LJ.

Vareni / udrzovani teploty 42 °C

Vareni / udrzovani teploty 74 °C

Vareni / udrzovani teploty 92 °C

Premosténi mezi dvéma varnymi zénami je aktivni.

Funkce Power Booster je aktivni.
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Jak funguji indukéni varné desky

Indukéni varné desky funguji na zcela

jiném principu nez bézné varné desky nebo
desky s topnou spiralou. Indukéni civka

pod sklokeramickou deskou vytvari stfidave
magnetické pole s vysokou frekvenci, které

pfimo ohfiva magnetizovatelné dno nadoby.
Sklokeramicka deska se ohfiva pouze pusobenim
horké nadoby. Jakmile nadobu odeberete z varné
zény, napajeni se ihned prerusi.

Detekce nadoby

Kazda varna zéna je vybavena detekci

nadoby. Detekce nadoby rozpozna nadobu s
magnetizovatelnym dnem, ktera je vhodna k
pouziti s indukénimi varnymi deskami. Pokud
se nadoba odebere za provozu nebo se pouzije
nevhodna nadoba, bude na displeji vedle
sloupcového ukazatele blikat symbol v

Pokud se b&hem detek&ni doby 10 sekund do
varné zony neumisti Zadna nadoba:

- Vama zoéna se po 10 sekundéch automaticky vypne.
- Na displeji kazdé varné zony se zobrazi symbol v

Nadobi

Vhodné nadoby

K ptipravé pokrm( na indukéni varné desce
jsou vhodné pouze nadoby, jejichZ dno Ize zcela
zmagnetizovat.

Magnet se pfichyti ke kazdému mistu po celém
dnu takové nadoby.

Nadoby vhodné pro pouziti pri
indukénim vareni

Nadoby pouzivané na induk&nich varnych
deskach musi byt kovové, s magnetickymi
vlastnostmi a dostate¢né velkym dnem.

Vhodné nadoby:

- Smaltované ocelové nadoby se silnym dnem

- Litinové nadoby se smaltovanym dnem

- Nadoby z vicevrstvé nerezové oceli, feritické
nerezové oceli a hliniku se specialnim dnem.

Nevhodné nadoby:

- M&déné, nerezové, hlinikové, dfevéné,
keramické, terakotové nadoby nebo nadoby z
ohnivzdorného skla

- Pro kontrolu vhodnosti nadoby pfiloZte do

blizkosti jejiho dna magnet: pokud je pfitahovan,

nadoba je vhodna pro indukéni vafeni. Pokud
nemate k dispozici magnet, mizete do nadoby
nalit malé mnozZstvi vody, umistit ji do varné
zbny a zapnout varnou zonu. Pokud se na
displeji zobrazi symbol &', znamena to, ze
nadoba neni vhodna.
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Poznamka: Pouzivejte pouze nadoby s dokonale
rovnym dnem, které jsou vhodné pro pouziti v
indukénich varnych zénach. Pouzivani nadob

s nepravidelnym dnem muze mit za nasledek
snizeni Uginnosti topného systému a muze branit
rozpoznani nadob ve varnych zénach.

Hluk béhem vareni

Nadobi mGze béhem vareni vydavat hluk.
Neznamena to zadnou zavadu ani to nijak
neovliviuje fungovani spotfebice.

Hluk zavisi na pouzivaném nadobi. Pokud je hluk
znacné rusivy, mdze pomoci vyména nadobi.

Doporuéeni pro usporu energie
- Primér dna nadoby musi odpovidat priméru
varné zc')ny
/E\
ﬁzxs:‘ﬁg f S REET
I T T |

- Pfi nakupu nadoby zkontrolujte, zda je uveden
prdmér horni ¢asti nebo dna nadoby, protoze
horni €ast je obvykle SirSi nez dno.

- P¥i pfipravé pokrmu s dlouhou dobou vareni
mUzete usetfit Cas a energii pouZitim tlakového
hrnce, ktery také umoznuje uchovat vitaminy
obsazené v potravinach.

- Ujistéte se, ze je v tlakovém hrnci dostatecné
mnozstvi tekutiny, protoze v opacném pfipadé
by pfi pfehrati mohlo dojit k poskozeni tlakového
hrnce i varné zony.

- Pokud je to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
vhodnou poklickou.

- Vybirejte nadoby, jejichz velikost se hodi pro
mnozstvi zpracovavanych potravin. Pouzivani
velkych a poloprazdnych nadob ma za nasledek
plytvani energii.

oo
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Varna zéna Dno nadoby Poznamka
Min. @ Max. @
(doporuceny) (doporuceny)
184 mm x 220 mm (samotna) 145 mm 180 mm
380 mm x 220 mm (dvoijita) 110 mm 245 mm s funkci pfemosténi

Bézny provozni hluk varné desky

Indukéni technologie je zaloZzena na vytvareni
elektromagnetickych poli. Tato pole mohou vy-
tvaret teplo pfimo na dné nadob. Hrnce a panve
mohou vydavat rlizné zvuky nebo vibrace podle
zpUsobu, jakym byly vyrobeny.

Tyto zvuky Ize rozdélit do nasledujicich kategorii:

Mirné huceni (jako transformator)

Tento hluk vznika b&hem vareni pfi vysokych
teplotach. Je zplisoben mnozstvim energie
pfenasené z varné desky do nadoby. Po snizeni
teploty tento hluk ustane nebo se ztisi.

Tiché piskani

Tento hluk vznika, kdyz je varna nadoba prazdna.
Po naliti vody nebo vloZeni potravin do nadoby
tento hluk ustane.

Praskani

Tento hluk je patrny pfi pouzivani nadob vyrobenych
z vrstev rdznych material(i. Je zpisoben vibracemi
povrchd, na nichz dochazi ke kontaktu odliSnych
materiald. Hluk vychazi z nadob a mdze se lisit
podle mnozZstvi a zplsobu pfipravy potravin.

Hlasité piskani

Tento hluk je patrny, kdyZ se nadoby vyrobené z
vrstev rlznych material(i pouzivaji pfi vafeni na maxi-
malni vykon nebo pfi vafeni na dvou varnych zénach.
Po snizeni teploty tento hluk ustane nebo se ztisi.

Zvuky ventilatoru

Pro zajisténi spravné funkce elektronického
systému je nutna regulace teploty varné desky.
Pro tyto Gcely je varna deska vybavena chladicim
ventilatorem, ktery se aktivuje pro snizeni a
regulaci teploty elektronického systému. Pokud je
po vypnuti varné desky zjisténa teplota stale pfrilis
vysoka, mize byt ventilator v provozu také po
vypnuti spotfebice.

Rytmické zvuky podobné tikani hodin

Tento hluk je patrny, pouze kdyz jsou pouzivany
alespon tfi varné zény a zmizi nebo se ztisi, kdyz
se néktera z nich vypne.

Uvedené hluky predstavuji bézny stav popisované
induké&ni technologie a nemély by se povazovat
za zavady.

Zapnuti spotiebice
Chcete-li zapnout spotfebi¢, na jednu sekundu
podrzte tlaitko (®).
- Na vSech displejich zobrazujicich stupen
vykonu blika udaj ,,0¢.
- Pokud béhem 10 sekund nezadate zadné
dal$i udaje, spotfebi¢ se z bezpe€nostnich
ddvodl vypne.

Vybér varné zény

Stisknéte znak ,,0“ vedle posuvného sloupcového
ukazatele varné zony a posunutim nastavte
stupen vykonu.

f;::zz': Zpusob pfipravy K pouziti s potravinami
1 Rozpousténi, lehky ohfev Maslo, ¢okolada, Zelatina, omacky
2 Rozpousténi, lehky ohfev Maslo, ¢okolada, Zelatina, omacky
3 Bobtnani Ryze
4 Nepretrzité vareni, zfedovani, lehké duseni | Zelenina, brambory, omacky, ovoce, ryby
5 Nepretrzité vareni, zfedovani, lehké duseni | Zelenina, brambory, omacky, ovoce, ryby
6 Nepretrzité vareni, duseni Résti (bramborové placky), omelety, obalované
pokrmy, smazené pokrmy, parky
7 Mirné smazeni Rosti (bramborové placky), omelety, obalované
pokrmy, smazené pokrmy, parky
Smazeni, fritovani Maso, hranolky
Prudké smazeni Biftek
P Rychly ohfev Vareni vody
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Uroven

tepl. Zpusob pripravy

K pouziti s potravinami

Rozpousténi

Rozpousténi masla, ¢okolady nebo medu pfi teploté kolem 42 °C

Udrzovani

Omacky, udrzovani pokrmu pfipraveného k podavani pfi teploté kolem 74 °C

Pomalé vareni

UdrZzovani jiz hotovych pokrm0 v teplém stavu pfi teploté kolem 92°C

Vypnuti varné zéony

Stisknéte znak ,,0“ na sloupcovém ukazateli.

- Pokud béhem 10 sekund nezadate zadné
dalSi Udaje a ostatni varné zény jsou vypnuté,
spotfebi€ se vypne.

Vypnuti varné desky

Chcete-li vypnout varnou desku, na nékolik

sekund stisknéte tlagitko (®).

- Pokud béhem 10 sekund nezadate zadné dalsi
Udaje na displeji a ostatni varné zony jsou
vypnuté, spotfebi¢ se vypne.

Ukazatel zbytkového tepla

Kdyz je varna zéna po vypnuti stale horka, na
panelu zUstane svitit znak ,H“, dokud nezmizi
nebezpedi popaleni.

Nastaveni pro rozmrazovani, udrzovani a
pomalé vareni

Pomoci funkce rozmrazovani mlizete rozmrazovat
potraviny nebo lehce rozpoustét maslo, cokoladu
nebo med. Nastaveni pro udrzovani slouzi k
udrzovani jiz hotovych pokrmu v teplém stavu pfi
teploté pfibl. 74 °C. Nastaveni pro pomalé vareni
slouzi k udrzovani jiz hotovych pokrmu v teplém
stavu pfi teploté pfibl. 92 °C. S timto nastavenim
muzete vafit pfi nizkych teplotach, abyste
zachovali nutriéni hodnoty potravin.

- Vyberte varnou zénu stisknutim tlagitka ,,0“
vedle sloupcového ukazatele prislusné zoény.

- Jednou stisknéte tladitko §=.

- Chcete-li vybrat nastaveni pro ,rozpousténi®
(rozmrazovani), stisknéte toto tlagitko = jesté
jednou.

Zobrazi se symbol

- Chcete-li vybrat nastaveni pro ,udrzovani,

stisknéte tlagitko 8 jesté jednou.
Zobrazi se symbol
- Chcete-li vybrat nastaveni pro ,pomalé vafeni®,

Zobrazi se symbol

Nastaveni funkce PowerPlus

V8echny varné zoény jsou vybaveny funkci zesileni

vykonu PowerPlus.

Po zapnuti funkce PowerPlus pobéZi vybrana varna

zo6na po dobu 10 minut s velmi vysokym vykonem.

Funkci PowerPlus Ize pouzit napfiklad k rychlému

ohfevu velkého mnozstvi vody.

- Posunuijte sloupcovy ukazatel, dokud se na disple-
ji nezobrazi znak ,,P“.
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- Chcete-li ukoncit funkci PowerPlus, stahnéte sloup-
covy ukazatel na pozadovany stupen vykonu.

Casovaé
Kdyz je nastaven ¢asovac, varna zéna se vypne po
uplynuti nastaveného ¢asu mezi 1 min a 1 h 59 min.

Nastaveni Casovace
- Varna deska je zapnuta
- Je nastavena varna zéna.
- Stisknéte tlacitko @ .
- Uprostied displeje se zobrazi tidaj ,,_00.
- Chcete-li zvysit dobu ¢asovace, stisknéte tlacitko
@®; cheete-li ji snizit, stisknéte tlacitko @ .
Pfi prvnim stisknuti tlagitka @ se na displeji
rozsviti znak ,,1%.

Zména ¢asovace

- Casovad je nastaven

-Stisknéte tlagitko ©.

- Stisknéte aktivni varnou zénu €asovace, ktery
chcete zménit.

-Pomoci tlagitek ® a @ zméte dobu Casovace.

Funkce pfemosténi
Funkce pfemosténi umozniuje sloucit dvé samostat-
né varné zony tak, aby se daly nastavovat spolecné.
-Stisknéte sloupcové ukazatele obou varnych zén.
- Na displejich vedle obou zén se zobrazuji zna-
ky ,[“ na jedné strané a ,]“ na druhé strané.
Pokud je pfi zapinani funkce pfemosténi jedna z
varnych zon jiz v provozu, stuper vykonu a doba
béhu této varné zény bude pouzita pro obé zony.
Pokud jsou jiz v provozu obé varné zény, doby
béhu na displejich stupné vykonu se vymazou.

Détska pojistka
- Spotfebi€ je zapnuty
- Na né&kolik sekund stisknéte tlagitko dr a @
dokud se neozve zvukovy signal.
Displej je uzamcen. Kdyz se displej v tomto
stavu vypne, pfi dalSim zapnuti varné desky
bude funkce pojistky stale aktivni.
- Chcete-li deaktivovat détskou pojistku, na néko-
lik sekund stisknéte tlagitko tr a ©.

GALILEO BK
GLASS NG A830

MODEL

Celkovy maximalni

, 7,620 kW
vykon




Kody chyb
Kod chyby Popis Mozna pfri¢ina chyby Naprava

ER03 a Nepfretrzita aktivace snimace. | Na snimaci dotykového Ocistéte povrch ovladaciho prvku

neprerusovany | Dotykovy ovladaci prvek se ovladaciho prvku se a odstrarite pfedméty ze snimacu.

ton po 10 sekundach vypne. nachazi voda nebo
nadoba.

ER20 Flash pamét — chyba Zavada dotykového Vymeérite dotykovy ovladaci
dotykového ovladaciho prvku | ovladaciho prvku prvek.

ER22 Vadné vyhodnocovani tladitka. | Zkrat nebo otevieny obvod Vymeérite dotykovy ovladaci
UzZivatelské rozhrani se po 3,5 | v oblasti dotykovych prvek.
az 7,5 sekundach vypne. ovladacich prvku

ER31 Nespravné konfiguraéni Je zapotfebi nova Nova konfigurace (servisni
Udaje nebo odchylka mezi konfigurace indukéniho nabidka)
generatorem a dotykovym generatoru.
ovladacim prvkem

ER36 Vadna hodnota NTC v Zkrat nebo otevieny obvod | Vyménte dotykovyoviadaci prvek.
dotykovém oviadacim prvku. v NTC
UZivatelské rozhrani se vypina.

ER47 Chyba komunikace mezi Z4dna nebo chybna PFipojovaci kabel neni spravné
dotykovym ovladacim komunikace LIN! (Podfizené zapojen nebo je poSkozeny.
prvkem a indukci zafizeni neodpovida na

pfikazy fidiciho zafizeni.)

U400 NepreruSovany tén, napajeni | Nespravné zapojeni varné | Opravte pfipojeni napajeni.
na vstupu je pfilis vysoké. desky

E/2 PFili§ vysoka teplota Varna deska je pretizena Nechte systém vychladnout.
indukéniho prvku nebo je zapnuta s

préazdnou nadobou.

E/A Chyba napajeci desky Zavada soucastky Vymeérite napdjeci desku

E/6 Chyba napéjeci desky nebo Napajeci prvek 1. zkontrolujte zapojeni
napajeciho prvku neposkytuje Zadné 2. zkontrolujte desku filtru napajeni

napajeni nebo nastala 3. vymeénite napajeci desku
chyba napajeci desky.

E/8 Nespravna rychlost Chyba levého nebo Ucpané sani vzduchu, napf. papirem.
ventilatoru pravého ventilatoru Vymérite poskozeny ventilator.

E/9 Poskozeny snimac teploty na Vymeérite indukéni civku nebo
indukéni civee napajeci desku.

8. UDRZBA A OPRAVY

- Zajistéte, aby udrzbu elektrickych soucasti
provadél pouze vyrobce nebo zdkaznicky servis.

- Zajistéte, aby vyménu poskozenych kabelu
provadél pouze vyrobce nebo zdkaznicky servis.

Pfi kontaktovani zakaznického servisu uvedte

nasledujici informace:

- typ zavady

- model spotfebice (Art./Cod.)

- sériové Cislo (S.N.)

Tyto informace jsou uvedeny na typovém §titku.

Typovy §titek je pfipevnén na spodni strané.

Typ: 4300

9. TECHNICKE UDAJE

Oznaceni produktu

Model: GALILEO BK GLASS NG A830

Viz typovy Stitek umistény na spodni strané produktu.
Vyrobce neustale vylepsuje své produkty. Proto
se mohou text a obrazky v tomto navodu bez
predchoziho oznameni zménit.

Dalsi informace o technickych udajich jsou k
dispozici na strankach: www.faberspa.com
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GALILEO BK GLASS NG A830

1,2 Flexibilni varna zona 1+2; Pfemosténa
3,4 Flexibilni varna zéna 3+4; Pfemosténa

Parametr Hodnota Rozméry (mm)
Pracovni rozméry - 830 x 520 (S x H)
Napajeci napéti/frekvence 220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz

3N~ /2N~ 380-415V, 50 Hz;
3N~/2N~ 380V, 60 Hz

Hodnoty vykonu a topnych ¢lankud

Varna zéna 1,2,3,4 2100 W; 230 x 210
funkce zesileni vykonu: 3700 W

Flexibilni varna zéna 3700 W 460 x 210
1+2, 3+4

Parametr Symbol Hodnota Jednotky
Hmotnost spotrebice M 26/19 kg
Pocet varnych zén 4
Zdroj tepla indukéni
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EL
1. NAHPO®OPIEZ

AZOAAEIAZ
® la TNV ao@AaAgia Kal T owoTA
AgIroupyia TNG OUOKEUNG, Ola-
BAOTE TIPOCEKTIKA QUTO TO EYXEl-
pidIO TTPIV OTTO TNV EYKATACTAOT)
Kal TN xprAon. Alotnpeite ravra
QUTEG TIG OONYiEG E TN OUOKEUN
OKOPO KI AV TNV JETOPEPETE ) NV
TTouAoeTe. O1 XPNOTEG TTPETTE
va yvwpidouv KaAd TIG Asiroupyi-
€G KOI TO XOPAKTNPIOTIKA 0O0Qa-
A€I0G TNG OUOKEUNG.
Ta ouoTAUATA ETTAYWYNG AUTWV
TWV EOTILOV TTANPEOUV TIG OTTAITA-
o€IG Twv TTPOTUTIWV HMZ KaBwg
Kal Tng odnyiog EMF kai dgv
TIPETTEl VA TTapePPAAoOvTal O€
GAAEG NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. Ol
XPAOTES KapdlayyeiokoU PBnuaTo-
00TN 11 GA\OI XPrOTEG NAEKTPO-
VIKWV EUPUTEUPATWV TTPETTEI VO
QIEUKPIVIOOUV HE ToV 1aTPS TOuG
ME TOV KATAOKEUAOTH TWV EUQPU-
TEUUATWY OV QUTEG Ol OUOKEUEG
gival ETTAOPKWG QVOEKTIKEG OTNV
TTAPEMBOA).

A H kaAwdiakr ouvdeon

TIPETTEI VA YiVEl OTTO £EEI-
OIKEUPEVO TEXVIKO. MpIv
TTPOXWPNOETE OTNV NAE-
KTPIKI) oUVOEQDT, avaTpES-
TE OTO KEPAAQIO
HAEKTPIKH ZYNAEZH.

['a TIC OUOKEUEG e KOAWDIO TPO-
@odoaiag, n dIATagn TwWvV aKPOo-
OEKTWV A TO MAKOG TWV AyWYWV
avAueoa oTo onueio ouvdeong

TOU KOAWOIOU KO TOUG OKPODEKTEG

TIPETTEl VA €ival TETOIO WOTE Ol

QYWYOi METAPOPAG PEUPATOG Va

TEVTWVOVTAI TTPIV ATTO TOV aywyo

YE€iwong, av 1o KaAwdIo YANIoTPH-

O€l aTTO TNV ayKUPWOor Tou.

* O KOTOOKEUAOTAG OEv QEPEI
€uBuvn yia Tuxov CnUIEC TTOU
opeilovtal o€ €0QAAPEVN N
aKATAAANAN eykatdoTaon.

* EAéyETE OTI N TAon OIKTUOU
QVTIOTOIXEI O€ €KEivn TTOU
avaypageTal otTnv Trvakida
XOPOKTNPIOTIKWY TTOU £XEI TO-
TT0BETNBOEI OTO ECWTEPIKO TOU
TTPOIOVTOG.

» Tapéoa ammoouvOEoNG TTPETTEI
vVa evowuaTwBouv oTIG oTOOE-
PEC KAAWDIWOEICOUPPWVA E
TOUG KAVOVEG OUVOEDONG.

* Na ouokeuég Katnyopiag |, Be-
BaiwOeiTe OTI N OIKIAKA TTAPOXN
PEUPATOG ECA0PAAIEI ETTAPKN
yeiwon.

« 2UVOEOTE TOV £Caywyéa oToV
KatTvaywyo ¢aywyng YE Ka-
TAAANAO ocwARva. AvaTpégTe
oT1a dlI00£0IPa yIa ayopd age-
ooudp TToU TrapouacidadovTal
OTO EYXEIPIOIO gyKATAOTAONG
(av o cwAnvag eivar oTpoy-
YUAOG: €AAxIoTn OIAUETPOG
120 mm). H diadpopr) Tou Ka-
TTVaywyou TTPETTEI VA EiVal 000
TO dUVATOV KOVTUTEPN.

* 2UVOEOTE TO TTPOIOV OTO BIKTUO
PEUMATOG PE EVAV TTOAUTTOAIKO
OIaKOTITN.

* [péTTel va TTAnpouvTal ol Ka-
VOVIOUOI OXETIKA PE TNV EKKE-
vwaon Tou aépa.
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* Mn ouvdécTe TN OUOKEUN €€a-
YWyNg o€ aywyous 5oywyng
TTOU PEPOUV KaTtTvaépia (AEPN-
TEC, TCAKIA, KATT.).

* EGv o amroppo@nThpag Xpnol-
MoTTOIEiTal O OuVOUAOUO HE
MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG (TT.X.
OUOKEUEG Kauong agpiou),
TTPETTEI VA EEA0PANICETAI ETTAP-
KAG AEPICPOC TO XWPO WOTE VA
ATTOQEUYETAI N AVACTPOPN TNG
PONG TwV Kauoaepiwv. Otav
N OUOKEUN HAYEIPEPATOS XPN-
OIJOTTOIEITAI 0€ OUVOUAC O JE
OUOKEUEG TTOU TPOPODOTOUVTAI
ME EVEPYEIQ OIOPOPETIKI ATTO
TNV NAEKTPIKA, N QPVNTIKN TTi-
€0N OTO OWMATIO OEV TTPETTEI
vautrepBaivel Ta 0,04 mbaryia
va aTroTPATIE N avappopnon
TWV KATTVWYV OTO XWPO ATTO TN
OUOKEUN MOYEIPEPATOG.

* O aépag dev TTPETTEl VA EKKE-
VWVETAI O€ KATTVAYWYO TIou
XPNOIYOTTOIEITAI VIO TNV EKKE-
VWOoN KATIVWYV aTTO OUOKEUEG
Kauong QuOIKoU aegpiou N
AAAWV KAUOidwv.

* EGv 10 koAwdIo Tpopodoaiag
€ival KATEOTPAUUEVO, TTPETTEI VA
QVTIKATOOTOOEI OTTO TOVKOTOOKEU-
QOTr 1} TOV QVTITTPOCWTTO TOU 1
a11d ATOMO TTAPAOUOING ECEIDIKEU-
ONG TTPOKEIYEVOU VO ATTOTPATTEN
OTTOI00ONTTOTE KiVOUVOG.

* 2UVOEOTE TO QIGOE UIA UTTOOOXN
TTOU OUPUOPPWVETAI PE TOUG
IOXUOVTEG KAVOVIOPOUG Kal
BpiokeTal o€ TTPOCITO ONuEio.

» Ooov aQopd Ta TEXVIKA HETPO
KAl Ta JETPA AOPAAEIQg TTOU
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TTPETTEI VA UIOBETNBOUV YIa TNV
EKKEVWON KATTVWV, €ival onuao-
vTIKO va akoAouBouvTal oTevd
Ol KAVOVIOUOIi TToU TTPORBAETTO-
vTal ATTO TIG TOTTIKEG APXEG.

A MPOEIAOMOIHZH: lNpo-
TOU €YKATOOTACETE TN
OUOKEUN, aQaIPEDTE TIG
TTPOCTOTEUTIKEG EUBPAVEG.

« Xpnolyotroiote Yoévo [Bideg
Kal JIKPA €COPTAMATA YIO VO
OTNPIGETE TN OUOKEUN.

NMPOEIAOINOIHZH: Eav
OEV EYKATOOTAOETE TIG BIdOES
] TN OUOKEUI OTEPEWONG
OUMPWVA JE AUTEG TIG
odnyieg, EVOEXETAI VA TTPO-
KANBoUV NAEKTPIKOI KiVOUVOI.

* Mnv koImare arreuBeiag 10 Pwg
MECW OTTTIKWY OUOKEUWV (KIGAIQ,
MEYEBUVTIKOUG (POKOUG ...).

» O kKaBapIoPog Kal n ouvTApn-
on Ogv TTPETTEI VA YivovTal ATTO
aveTTiBAeTTTA TTAIDIAN.

* TaTraidId Ba TpETTEI VA ETTIPAE-
TTOVTal, WOTE VA dIaoPaAICeTal
OTIOEV TTAICOUV [UE TN OUOKEUN.

*H Tmapouoca cuokeur dev
TTPOOPICETAl YIO XPAon aTTo
aropa (oupTrePIAaPBavVOuE-
VWV TTaIdIWV) HE MEIWPEVEG
OWHMATIKEG, AI0ONTNPIAKES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG N PE EA-
AEIYnN €UTTEIPIAG KAl yvwong,
EKTOG €av emIBAETTOVTAI 1
EXOUV AGPel 0dnyieg OXETIKA
ME TN XPNON TNG OUOKEUNG
atré ATOPO UTTEUBUVO YIa TNV
ao@PAAEId TOUG.

* H ouokeun autr) PTTopEi va



xpnolyotroinBei amd TTaidid
NAIKIag 8 TV Kal avw Kal aTro
ATOMNA PE MEIWMEVEG CWPATI-
KEC, 1oONTAPIES N DIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG I HE EANEIYN EUTTEI-
piag Kal yVWOewv, £pOCoov
Bpiokovtal utd €mITAPNON,
éxouv A&Pel odnyiec OxeTIKA
ME TNV ac@aAn xpnon 1ng
OUOKEUNG KAl KOTAVOOUV TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUG. Ta Tral-
d1a aTtrayopeveTal va TTailouv
ME TN OUOKEUN.
MPOEIAOMOIHZH:
H ouokeunn kal Ta
mTpooBdoiya pépn NG
BepuaivovTal TTOAU KaTd TN
dIdpKela TNG XpAonG.

MpooéCTe va PNV ayyigeTe TIg

QVTIOTAOEIG.

Ta TTadId KATW TwWV 8 €TWV eV

TIPETTEIVATTANCIAJOUV TN OUOKEUN,

EKTOG AV ETTITNPOUVTAI DIOPKWG.

* KaBapiote f/kal avrikara-
OTNOTE TA QIATPO PETA TNV
KaBopIiopEVN XPOVIKA TTEPIOOO
(Kivduvog TTupkaylag). Acgite
TNV TTapdypag@o PpovTida Kal
KaBapIouOG.

* [pétrel va UTTApPXEl ETTOPKAG
€COEPIOPOG TOU XWwpPou OTav n
OUCKEUN XpNOoIPoTTIoIEiTal TAU-
TOXPOVQ JE OUOKEUEG KAUONG
agpiou  GAWV Kauoipwy (dev
IOXUEI VIO CUOKEUEG TTOU QTTO-
BAaAAouv pbvo Tov agpa TTiocw
OTO OWHMATIO).

* MMPOEIAONMOIHZH: Av n
EMIQAVEIA €ival payiouEvn,
QATTEVEPYOTTOINOTE Tr CUOKEUN)

TTPOG atroQuyrn TOavoTnNTag
NAEKTPOTTANEIOG.

* Mnv €vePYOTIOIEITE MIO OU-
OKEUN €Av n €mm@aveia givai
payliohévn ) uttapxel ¢nuia
OTO TTAXO0G TOU UAIKOU.

* Mnv ayyifeTe TN OUOKEUN ME
uypa PEPN TOU CWHATOG.

* [Na va KaBapioeTe TO TTPOIOV,
QeV TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAl
KaBapioTh atuou.

* MeTOANIKA  QvTIKEiPEVA OTTWG
Maxaipia, TTpouVIa, KOUTAAIA Kal
KOTTOKIO OgV TTPETTEI VA TOTTO-
BeToUvVTOl OTNV ETTIPAVEIA TWV
€O0TILOV YIOTi UTTOPEI VO KAIVE.

* MeTA TN XPrion, OTTEVEPYOTTOIN-
OTE TNV AVTIOTACON TNG JOVAdAG
ECTIWV XPNOIMOTTOIWVTAG TO
OXETIKO OIOKATITN Kal un Baoi-
(e0TE OTOV QVIXVEUTH OKEUOUG.

* MPOEIAONMOIHZH: Avertri-
BAETTTO payeipepya o€ €0Tia
ME AITTR 3 AGdI pTTopei va
yivel €mMKivOuvo Kal va TTpo-
KaAéoel TTupkayid. NOTE unv
ETTIXEIPACETE VO OPRNOETE TN
QWTI& e vePO, aAAG OoBNOTE
TN OUOKEUN Kal KOAUWTE TN
QAGYQ, TT.X. ME €Va KATTAKI N
ME TTUpipayn KouRépTa.

* MPOZOXH: H diadikacia
MOYEIPEPATOG TTPETTEI VA ETTI-
Tneeital. Mia BpaxutrpdBeoun
d1adIKaCia PAYEIPEPATOG TTPE-
TTEl VA ETTITNEEITAI ADIGAEITTTA.

* H ouokeun dev tTpoopidovral
yla xpnon o€ ouvduaouod Je
eEWTEPIKO XPOVODIOKOTITN K
geXwPIoTO oUOTNUO ATTOMO-
KPUOMEVOU €AEYXOU.
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* MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog
TTUPKAYIAG: JNV aTToBnKeUETE
OTOIXEIA OTIC ETTIPAVEIEG [a-
YEIPEPATOG.

» BeBaiwOeite 6TI N OUCKEUNR €XEI
EYKOTAOTOBEI E TPOTTO WOTE VA
ETTITPETTEI TNV ATTOOUVOEDT) TNG
aTtro TNV TTapoxr PEUMUATOG, UE
ATTOOTACN AVOIYUATOG ETTAPNG
(3 mm) TTou e€aoalilel TTAN-
pn ammoouvdeon o€ OUVONKEG
utTépTraong kartnyopiag ll.

* Alao@aAiote OTI N OUOKeEUN
Oev eKTiOETOI O€ ATHMOOQAI-
pIKOUG TTapayovTes (Bpoxn,
NAlog). Alac@aliote OTI n
ouokeury Oev ekTiBeTal O€
ATUOC@AIPIKOUG TTAPAYOVTEG
(Bpoxn, nAiog). ]

* Alao@aAioTe OTI O AEPIOPOG
TNG OUOKEUNG YiveTal ouUp-
Pwva Me TIG odnyieg TOU
KATAOKEUAOTH).

2. XPHZH

*H ouokeunl e€Caywyng €xel
OoXeDIOOTEI  ATTOKAEIOTIKA yIQ
OIKIOKI XPron yIa va CaAEipel
TIG MUPWOIEG TNG KOUCivaG.

* [loT€ PNV XPNOIKOTIOIEITE TN
OUOKEUN YIa OKOTToUG dlago-
PETIKOUG ATTO EKEIVOUG YIA TOUG
OTTOIOUG £XElI OXEDIOOTEI.

* O1 QPITECEG TTPETTEI VA TTOPO-
KOAouBouUvTal CUVEXWS KaTA
N Xpnon: 10 AddI o€ UWNAN
BepoKpaaia PTTopEi Vo OKACE.

* Mnv XPNOIJOTIOIEITE T OUOKEUN
ME ECITEPIKO XPOVODIOKATTTN I C€-
XWPIOTO OUCTNA TNAEXEIPIOOU.

* H ouokeur) dev TTPETTEI VA EYKO-
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TOOTAOE! TTIoW OTTO dIOKOON-
TIKA TTOPTA VIO VA OTTOPEUXOEi
n utrepBépuavon.

* [0 va amro@QUyETE TNV KATA-
oTPOYN TNG CUOKEUNG, mnv
QaveRaiveTe OTN OUOKEUN.

* [0 va PNV KATOOTPEWETE TNV
ETTIOTPWON TTUPITIOU, YNV TOTTO-
Beteite (eOTA PAYEIPIKA OKEUN
OTO TTAQiCIO.

* Mnv kéBete | TTPOETOINACETE
TPOPIUA OTNV ETTIPAVEIQ 1) PiXVE-
T€ OKANPA AVTIKEIUEVA ETTAVW O€
autriv. Mnv ouUpeTe PayeIpIKa
OKeUN TTavw OTNV ETTIPAVEIQ.

3. DPONTIAA KAI KAGAPIZMOZ

* To @iATpo oopwV evepyolu AvBpaka UTTOPE va
avadwoyovnBei. AkoAouBnaTe TIG odnyieg TTou
TTapéxovTal oTo idIo To KIT TO0O yia Tn pEBodo
avalwoydvnong 600 Kal yia Toug XPOvVoug
avTikatdoTaong.

* O®iAtpa AiTtoug Z: Ta @iATpa TTPETTEl va Ka-
Bapifovtal kGBe 2 prveg Aertoupyiag 1 Tio
ouxva yiaidiaitepa Bapid Xprion Kai Prropouv
va TTAUBoUvoe TTAUVTAPIO TTIATWV. Mnv TTAéveTE
TIG OXAPEG OTO TTAUVTHPIO TTIGTWV.

levikég oupuBoulég

» [loTé pnv XPNOIYOTIOIEITE OPOUYYOPAKIa yia TPi-
Wigo, aTaaAdoUpua, USPOXAWPIKG OfU R GAAa
TpoiévTa TTou Ba pTTopoucav va ypat{ouviocouv
1 va onuadéyouv TV eTQAVEIQ.

* ®ayntd Tou Katd AdBog TTé@TouV ) KOAOUV ETTA-
VW OTNV €mMQAvela, oTa AEITOUPYIKA 1 aioOnTIKA
OTOIXEID TNG EOTIOG BEV TIPETTEI VO KATAVOAWVOVTA.

KaBapiopdg TnG CUOKEUNG

* KaBapilete TIg €0Tieg petd amd kdBe xprnon
TTPOG ATTOPUYA OXNUATIOPOU KAUEVWYV UTTO-
AelppdTwy @ayntol. To kKaBApiopa UTTOAEIY-
paTwv Eepapévou ) kapévou @aynToU atraiTei
EMTTAéOV TTPOCTTABEIQ.



Ma Toug kKaBnuePIVOUG AekEDEG, XPNOIPOTTOIN-
oTe éva HaAakO TTavi ] opouyyapl JE VEPO Kal
Kat@AAnAo kaBapioTikd TTpoidv. AkoAouBroTe
TIG OUMPBOUAEG TOU KATOOKEUAOTH OO0V apopd
Ta KABAPIOTIKA TTPOIGVTA. ZUCTAVOUUE VO XPN-
OIJOTTOIEITE TTPOOTATEUTIKA PECTO KaBapIouoU.
AgaipéoTe Eepapéva UTTOAEippaTa, TT.X. OTTO
y@Aa Tou xUBnke Bpdlovtag, pe Mia UOTPO
YIO UOAOKEPOUIKEG E€OTIEG, Evw n eoTia eival
akopa CeaTr. AKOAOUBAOTE TIG CUUBOUAEG TOU
KATAOKEUOOTH 600V agopd Tnv {UoTpa.
AQaIpéoTe TPOYEG UWNANG TTEPIEKTIKOTNTAG OF
faxapn, 6TTwG papueAadeg, Tou xUBNkav Bpd-
{ovTag Pe pIa EUOTPA YIa UOAOKEPAUIKES EOTIEG,
evw n €oTia €ival akdua CeoTr. AIOQOPETIKY,
autd Ba ptropouce va TTPoKaAéoel ¢nuid oTnv
UQAOKEPAMIKN ETTIQAVEIQ.

A@aipéoTe Alwpévo TTAAOTIKO PE pia EUoTpa yia
UOAOKEPANIKEG EOTIEG, EVW N €0TIA Eival AKOPA
Ceotr. Ala@opeTikd, autd Ba uTTopoude va
TIPOKOAEDEI NUIG OTNV UAAOKEPAUIKA ETTIQAVEIQ.
A@aipéoTe TOUG AekEDEG AORETTN XPNOIUOTTOIW-
VTAG IO PIKPF) TTO0OTNTA SIOAUPATOG KOTA TOU
aoBéoTn, OTMwWG &UdI i XUUO Aepoviou, otav
£XEl KpUWOEI N eoTia. 'ETTeITa, OKOUTTIOTE TTANI
ME VWTTO TTavi.

. MPOYNOGEZEIZ EMINAOY ENTOIXIEMOY

O e0Tieg TTpoopifovTal yia TOTTOBETNAN o€ TTAYKO
Kougivag TTAdToug ammé 600 mm kai dvw, TTAvw
aTd HIa OUOKEUR Koudivag.

Av n eykardoTaon yivel o€ ETITTAO aTTO EUPAEKTO
UAIKO, TTPETTEI va TNPoUvTal auaTnpd o1 odnyieg
Kal Ta TTPATUTTA VIO EYKATOOTACEIG XOUNAAG TAoNG
Kal yla TNV TTUPOTTPOCTACIA.

Ma evioixiopéveg Povadeg, Ta eCaptruaTa (TTAa-
OTIK& UAKG& kai EUAa Trpdooyng) TrpETTel va
ouvapuoloyoUvTal PE BEPUOAVOEKTIKEG KOANEG
(eAdy. 100 °C): akaT@ANAa UAIKG Kail oKaTAAANAEG
KOAMEG utTopolv va odnyAoouv ot OKERPwHaA
Kal atrokOAAnon.

To vrouAdmm koulivag TIpETTEl va €CAC@AAICEl
ETTOPKI] XWPO YIO TNV NAEKTPIK OUVOEDN NG
OUOKEUNG. AvapTnuéva VIOUAATTIa KOugivag Travw
aTd T OUCKEUNr TIPETTEl va ToTToBeToUvVTal OF
atréoTaon TIoU Vo £€a0@aAifel APKETO XWPO Yia
AveTo payeipepa.

Emrpémeral n xprion SI0KooUNTIKWY EUAIVWV
TAQICiWY yUpw oTmd TNV €mM@QAvEI E£Pyaciag,
OTO TTIoW PEPOG TNG CUCKEUNG, OPKEI va ThpEiTal
n eAdxiotn améoTacn OTwG avaypdeeTal OTIg
odnyieg eykatdoTaonG.

H eAdxioTn ammdaTaon avapesa oTnv evioixI(OpeVn
OUOKEUN Kal TOV TTIOW TOiXO avaypa@eTal oTnv
€IKOVa YO TNV €YKOTAOTOON TNG €VTOIXI{OUEVNG
ouokeung (150 mm yia Tov TAcivé Toixo, 40 mm
yia Tov Triow Toixo kai 500 mm TouAdyIioToV yia
TUXOV VTOUAGTTIO OTTO TTAVW).

MNa va ammo@uyete TN dlappor uypou PETagu Tng
AKPNG TNG €0TIOG KOl TOU TTAYKOU, TOTTOBETAOTE
TN GUYKOAANTIKA O@PAYIoN TTOU TTAPEXETAI KOTA
UAKOG OAOKANPOU TOU EEWTEPIKOU AKPOU TNG £0TIAG
TIPIV OTTO TN CUVAPHOAGYNON.

5. HAEKTPIKH ZYNAEZH

H kaAwdiaky olvdeon TmpETel va yivel amd
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

Aut n ouokeuny d1aBETel €va TTpoodpTnUa
TUTTOU “Y” KO oTTauTEl TOUAdYIOTOV éva KOAWSIO
Tpoodoaiag TUTTou HO5VV-F. MONO®AZIKH,
AIPAZIKH kai TPIGAZIKH ouvdeon: eAdxioTn
SiaTopnA aywywv: 2,5 mm2. E§wTepIKA SIGUETPOG
KaAwdiou Tpo@odoaiag: EAdy. 7 mm - péy. 15 mm.
O1 okpodEKTEG oUVOEDNG €ival gupaveig oTav
a@aipebei To KATTAKI TOU KOuTioU OUVOEDNG.
O1 okpodEKTEG oUVOEDONG €ival gu@aveig oTav
aaipebei TO KATIAKI TOU KOUTIoU oUVOEDNG.
BeBaiwbeite 0TI TO XAPAKTNPIOTIKA TOU OIKIAKOU
NAEKTPIKOU OUCTAPATOG (TAon, HEyIoTn 10XUG
Kal pevpa) gival cupBatd Ye T XAPOKTNPIOTIKA
TNG OUOKEUNG.

JUVOEOTE TN OUOKEUN OTTWG PaiveTal oTo dId-
ypauua (oUpewva pe TV Téon SIKTUoU Kal TNV
TPOTUTIN avapopd TNG XWPAg).

TTpoTEivOUpE TN XPHon kKaAwdiou Tpo@odoaciog
5x 2,5 mm?HO5V2V2-F. ZTnv Tepitrtwon XpRong
KaAwdiou Tpopodoaiag 5 x 2,5 mm2 HO5V2V2-F,
TIPETTEl VO AKOAOUBNOETE TIG TTAPAKATW TTANPO-
POpIEG: YIa TPIPACIK oUVOEDN BIaXwPIoTE TO
2 koAwdia KAl aQaIpECTE Ta PTTAE TTEPIBAAPATA
OTa YKPI KAAWSIa.

6. ANTIOPPIWYH

To aUuBoAo >E‘yrrd(vuu OTO TTPOIGV | OTN CUOKEU-
acia Tou uTTodnAWVEl OTI TO TIPOIGV aUTO Oev
pTTOpEl va BewpnBei oikiakd atréoBAnTo. AvtiBeTa,
mpémel va TmapadideTal oe KOTAANAa onueia
OUANOYAG yIa TNV avakUKAwGN NAEKTPIKOU Kal
nAekTpoVIkoU e€otrAiopyol. H owoTr améppiyn
auToU TOU TTPOIOVTOG CUMBAAAEI OTNV aTTOQUYN
TOAVWY aPVNTIKWY CUVETTEIWV YIa TO TTEPIBAA-
Aov Kal Tnv avBpwTTIvn uyeia TTou Ba prropoucav
va TTPokANBoUv Adyw akaTdAAnAou XeIpIoPoU
TWV OTTORAATWY TOU CUYKEKPIPEVOU TTPOIOVTOG.
lMa 1TI0 AeTTTOUEPEIG TTANPOQOPIEG TXETIKA HE TNV
avakUKAWGoN auTou Tou TTPOIGVTOG, ETTIKOIVWVI-
oTe Ye Tov OAUO 0ag, TNV UTTNPETIa OTTOKOMIONG
OIKIOKWYV OTTOPPIMMATWY A TO KATAoTNUa atrd
TO OTT0i0 ayopdoaTe TO TTPOIOV.

H ouokeuny autr cuppopewvetal pe Tnv Odn-
yia 2012/19/EE, oxemikd pe Tn peiwon Twv
ETMIKIVOUVWY OUCIWV TTOU XPNOIKOTIoIoUVTal OE
NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, KOBWG
Kal TNV atmméppiyn amoBARTwv.
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7. XEIPIZTHPIA
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Evepyomoinan/Amevepyotmoinan (ON / OFF) 1ng eoTiag/
atmoppo@nTAPa
MatoTte ON. MatAoTe avd yia va amevepyotroinoei.

Qg mpoetmiAoyn, 6Tav evepyoTToIEiTE TNV €0Tio/E§aywyéa, O
atmmoppoPnTAPAg BpiokeTal oe autdpaTn AsiToupyia Kai n Auxvia led
® avapel.

Ayyigte (TiEaTE) TN ypappr €TAOYAG YIA VA ATTEVEPYOTIOINTETE TNV
auTopaTn AEITOUPYIO KAl VO EPYAOTEITE PE TOV AVEUIOTHPA £§aywyng
0€ XEIPOKivNTN AgIToupyia.

To led ® 6a oBnocel.

EvepyoTtroinon xpovodiakdTTn

MatAoTe Kal KPATHOTE TTATNUEVO YIA 5 OEUTEPOAETITA TO KOUMTTI KOl
0 atoppoPnTAPag Ba eival oe AsiToupyia kabuaTépnong He €va
TTPOKOBOPICUEVO XPOVOUETPO yia 15 AeTTTd.

To led évdeigng kaBuaTépnaong oTov aTroppoPnTAPa Ba avayel
MatAoTe Kal KPATHOTE TTATNUEVO YIa 5 SEUTEPOAETTT TO KOUNTTI Eavd
YlO VO QTTEVEPYOTTOINOETE TNV KOBUGTEPNON.

O1av 0 XPOVOUETPNTAG TEAEIWOEI TNV AVTIOTPO®N PETPNON, UTTAPXE!
€va nxnTik6 onpa (yia 2 AeTrtd fj 6a oTOPATACEl ME TO TTATNHA TWV
KoupTmiwv On/Off), vy n 086vn & oRAVeEL.

H avTiotpoen péTpnon dev €ival opatr, n OTITIKA avaTtpo@odoTnon
gival 1o led

e

Stop&Go/AvakAnon

©O®

AugnoTe/MeidoTe TO XPOVOUETPO YIO TN JWvn HayEIPEPOTOG

[MatAoTE Kal KPATHOTE TTATAPEVO YIA ETTAVOPOPA PIATPOU AiTTOUg
MNatAoTE KAl KPATAOTE TTATNUEVO YIa £TTAVAQPOPA ToUu QIATpou dvBpaka

O . i

f

KAeidwpa mAAKTpwyv. Miéote 10 i kai 70 ® TAUTOXPOVA VIO MEPIG
OeUTEPOAETTTO
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EmAoyn avepiotipa e€aywyng
Algnon/Meiwaon TaxuTnTag €€aywyng (1oxUg)

EvepyoTtroinon/atevepyotroinon tng autopatng Aciroupyiog (wg
TIPOETTIAOYN €ival EvEPYOTTOINMEVN N AQUTOUATN AgIToupyia).

Ortav ayyicete (TECETE) TN yPAPMA ETTIAOYNAG TOU ATTOPPOPNTHPA,
n autéuaTn AEIToupyia aTTEVEPYOTIOIEITAI KAl O ATTOPPOPNTHPAG
A€ITOUpYEl PE TOV AVEMIOTHPA £§AYWYNG OE XEIPOKIvNTN AgIToupyia.
MNa va evepyotmoinoete Eavda Tnv autduaTn Asitoupyia, TTaTAOTE

TO KOUMTTi @ Kai 7O led Ba avdyel yia va &gigel o011 o
aTTOPPOPNTAPAG AEITOUPYEI OE AQUTAV TNV KATAGTAON.

Qg TrpoeTTIAOyr, O OTTOPPOPNTAPAG Eival O€ KATAGTOON AEITOUPYiOG
ME aywyoug.

Evepyotroinote 1o @iATpo dvOpaka

MarmoTe yia 5 deuTePOAETITA TO KOUTIi B GTOV ATTOPPOPNTAPA THV
TTPWTN @opd TTou Ba evepyoTToINOEi.

A6 ekeivn Tn oTiypnR 1O avappévo eikovidio Ba Oeitel ToTE eival
aTTOPaiTNTO Va JIEVEPYATETE OUVTAPNON TOU QiATpou dvBpaka
(oopwv)

H eidotroinon kabapiopol Tou QiATpou AitToug péow Tou led O eival
TTAVTa EVEPYOTTOINUEVN.

ETrava@opd Tou KOpeaTHOU TOU QIATPOU OOHWV EvePYOU
avepaka

MeTd Tn ouvTiApnon Twv QIATpWY:

TECTE KAl KPOTAOTE TTATNHEVO Yia 5 SEUTEPOAETITA TO KOUMTTI @ - H
Auxvia Aitroug Ba ofAcel kai n évdeign avtioTpoeng péTpnong Ba
apxioer Eava.

TMECTE KAl KPOTAOTE TTATNHEVO yia 5 OeUTEPOAETTTA TO KOUUTTT ® - H
Auxvia oopwv Ba oBAcel kal n évdeign avtioTpoeng PETPNONG Ba
apyioel Eava.

PubBuiote Tnv Tayxutnta oto ENTONH 1

AuTr) n TaxutnTa £xel Xpoviky didpkela Asitoupyiog 10 AeTrTd. 10
TEAOG AUTAG TNG TTEPIOBOU, TO CUCTNHA ETTICTPEPEI QUTOUATA OTNV
TaXUTNTA TTOU €iXe PUBMIOTEN TTPIV.

PuBuioTte Tnv Tayxutnta oto ENTONH 2

AuTr) n TaxuTnTa €X€1I XPOVIKA OIGPKEIa AsIToupyiag 5 AeTTTd. ZT10
TENOG QUTAG TNG TTEPIOdOU, TO CUCTNHA ETTIOTPEPEI AUTOPATA OTNV
TaXUTNTA TTOU €iXe PUBMIOTEN TTPIV.
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Evepyomroinan/Amevepyotroinon (ON / OFF) 1ng eaTiag/amoppo@nTripa
MatoTte ON. MatoTe §avd yia va atrevepyoTToindei.

EmAEETE TN QUVN PaYEIPEPOTOG yia va PUBUICETE TOV AVEEAPTNTO XPOVOSIAKOTITN.

Mpoékermal yia avTioTpo®n PETPNON, N OTToia PTTOPEi va pUBMICTET yia KEBe Juvn
HayeIpEPATOG, aKOMN Kal TautdXpova. XT0 TEAOG TNG ETTIAEyHEVNG TTEPIOGDOU Ol
{wveg payeipépaTtog Ba ofAcouv auTdpaTa Kal £va NXNTIKG orjua Ba €150TTOINCE!
yla TN ouykekpipévn katdoTtaon. Evepyotroinon/pUBuion Tou XpovodIiakoTITn:
MatnoTe TePIOOOTEPO XPOVO TO TTANKTPO ® VIO va €TTIAEEETE TN {Wovn
HayeIpEPATOG TTOU BEAETE VA EVEPYOTTOINOETE.

To oxeTikd €ikovidio oTn {wvn payeipéuatog Ba avayel.

Ortav @rdoeTe oTNV €mMBUPNTA JWVN PayeipéuaTog, pubuioTe Tn OIGPKEID TOU XPOVOUETPOU:
MaTtoTe TO TTAAKTPO + yia va QUEACETE TOV XPOVO QUTOUATOU TEPUATIOHOU AEITOUpYiag
MMaTtAoTE - yIa va PEIWOETE TOV XPOVO QUTOPATOU TEPUATIOHOU

© ®

PuUBuion Tng wpag (ouv/trAnv)

Stop&Go/AvakAnon

AuTh n AeiToupyia €ITPETTEI TNV AVACTOAR/ETTAVEKKIVNON OTTOIQOBATIOTE AEITOUPYi-
ag Tou gival evepyr) TNV €0Tia, BETOVTOG TNV EVEPYEIO PAYEIPEPATOG OTO UNOEV.
MatAoTE yia va evepyoTToIoETE, TTATACTE {aVA KAl GUPETE EVIEAWG TOV UTTODEIKVU-
6pevo oAioBnTAPa aTrd Ta apIoTePA TTPOG Ta Oe€Id yia aTTeEveEPyoTToinOn.
Inueiwon: EQv petd amd 10 Aemrtd, n Aeimoupyia TTalong 8ev atrevepyoTroindei, n
eoTia Ba ofroel autéuaTa.

AuTA n Aeimoupyia eMTEETTEN TNV AVAKTNON OAWV TwV PUBUICEWY TNG €0TIOG, O€ TTEPITITW-
on akouolag SIOKOTTAG AEIToupyiag.

Evepyotroinon:

- Avayrte &avd tnv eoTia

- NatAoTe iy €VTOG B BEUTEPOAETITWV

KAeidwpa/EekAeidwpa TG eaTiag

Emtpémel 10 PrAOKApIONa Twy PUBNIoEWY TNG EOTIAG yia Vo aTToQeUXBEi n Tuaia
TapaBiacn, agvovTag TIG AeIToupyieg TTou €xouv 1N evepyotroindei. EravaAdBere
AeiToupyia yia amevepyotroinan.

‘Evdeign 6€éong wvng HayeipEéPaTog

O1 QWveg payeipéuatog PTTopouv va Asiroupyolv oe ouvduacoud, dnUIoupywvTag pia
poévo dwvn Pe To idlo emTiTredo 10x00G. MTTpooTivr) KUpia Kal Triow dguTepelouca
{Wvn POYEIPEUATOG. TTIEOTE TAUTOXPOVA TN YPOUMN 2 Kai To oUuBoAo | avdpel.

Me T ypoppR €mmAoyng TNG KUplag duvng gival duvaTth n eTTIAOYH Tou ETTITTESOU
10¥U0G. TNa va atrevepyoTroiNoeTe TN AeIToupyia TNG yépupag, eTTavaAdBeTe Tnv idia
diadikacia evepyotroinong

Emidoyn Quvng payeipéuaTtog
Augnon/Meiwaon oT1dBung 10x00G

ZUPTTANPWHATIKO XAPAKTNPIOTIKO 10X00G TTOU TTAPOEVEl eVEPYO Yia 10 AETTTd, PETA
TO OTT0i0 N BepuoKpaaTia ETTIOTPEPEI OTNV TIUF TTOU EiXE OPIOTEI TTPONYOUUEVWG.
AyyigTe Kal PETAKIVNOEITE OTN yPAUUA ETTIAOYAG KAl EVEPYOTTOINOTE TO EVIOXUTA
10x00¢. To eTriTredo evioxuong 10XU0G epgavigetal otnv 00vn TnG eTTIAEYPévNg
{uvng Pe 1o guuBoro "P".

Evepyotroinon diaxeipiong Bepuokpaciag. H oBdévn deixvel LJ.

Mayeipepa/AlatnproTe 10 {éoTapa oToug 42 °C

Mayeipepa/AlatnprioTe 10 {éoTapa otoug 74 °C

Mayeipepa/AlatnprioTe 10 {éoTapa otoug 92 °C

Zwvn yeQEUPpwWonNG avapesa oe U0 JWVEG PaYEIPEPATOG EVEPYOTTOINKEVN

‘Exel evepyotroindei n evioxuon 1ox00g
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Mwg AsIToupyouV o1 ETTAYWYIKEG EOTIEG

OI eTTayWYIKEG €OTIEG AEITOUPYOUV PE OPKETA BIa-
POPETIKO TPOTTO OTTO TIG CUMPBATIKEG EOTIEG KA TIG OU-
MTTOVEIG TTAAKEG. TO ETTAYWYIKO TIMVio KATW OTTd TNV
UQAOKEPOMIKA ETTIQAVEIO DNUIOUPYET Eva HayvnTIKO
medio TTou evaAAdooeTal ypriyopa Kail Bepuaivel due-
oa TN HayvnTIgoPevn BACN TwV PAYEIPIKWY OKEUWV.
H uaAokepapikry emm@daveia feoTaiveral pévo atd

Ta (0TA HayeIPIKA oKeUn. Av atropakpuvBouv Ta
OKeUn a1mé TN {Wvn JAyEIPEPOTOG, N TTAPOXT I0XU0G
OIOKOTITETAI AUETA.

AvIXVEUTNG OKEUOUG

KaBe dwvn payeipéuatog ival E0TTAICEVN e avi-

XVEUTH oKeUoUG. O avIKVeUTHG OKEUOUG avayvwpidel

MayelpIKa oKeUn JE payvnTiddpevn BAon, KatdAAnAa

Y10 XPAON HE ETTAYWYIKEG EOTIEG.

Av aTropokpuvBoUv Ta oKeUn KaTd T Aeiroupyia Ay

XPnoiuoTroiNBoUv akaTAANAC OKeUN, N QTEIVH EVOEIEN

OitmAa aTo paBddypayua avaBooPrivel e To = .

Av dev UTTApPYOUV OKeUN ToTToBeTNUéVA OTN {Wvn

HayeIpéuaTog Katd Tov XpOvo avixveuong okeuoug

Twv 10 SEUTEPOAETTTWV:

- H dwvn payeipéuaTtog atmevepyoTTolEiTal auTOPa-
Ta META atTd 10 SeuTEPOAETTTA.

- H owreivi évoeign Tng kaBe {Wvng HayeipEPATOg
eppaviger o = .

Mayeipikd okeln

KatdAAnAa payeipikd okeln

Movo okeun pe TANpwG payvnTiféuevn Bdaon gival
KOTAAANAQ IO poyEipEPa OTIG ETTAYWYIKES EOTIEG.
O payvATng KoAAGEl o€ 0AOKANPN Tn BAaon Tou
OKEUOUG OTNV £0TidL.

Mayeipikd okeln kaTdAAnAa yia xpAon o€
ETAYWYIKNA £0TiA

Ta payelpikd oKeun TToU XpnolpoTtrololvtal oTnv
ETTIQAVEIQ TNG ETTAYWYIKNG £0TIAG TTPETTEI va gival
KOTOOKEUOOPEVA ATTO HETOANO, PE HAYVNTIKEG
1010TNTEG KAl ETTOPKWG PeYAAn Bdaon.

KatdAAnAa payeipikd okeun:

- Mayelpikd okeln atmoé gyayié atodAl Je
TTax1€G BAoelg.

- Mayelpikd okeln atmé XUtooidnpo Pe
epayié€ paon.

- Mayelpikd okeun atré avogeidwTo aradAl TToA-
AV eTITTEOWYV, QPEPPITIKO avOEeidWTO aTadAI Kal
ahoupivio pe €1dIKn Baaon.

AKaTdAANAa payeipikd okeln:

- Mayelpikd okeun até XaAko, avoeidwTo atadAl,
ahoupivio, TTUpipayo yuahi, EUAo, TTNAG Kai
terracotta.

- MNa va SIaTTIoTWOETE av To OKEVOG Eival KATAAAN-
Ao, @épTeE éva PJayvATn Kovtd oTn Bdon Tou: av
€AkeTal, TO OKEVOG gival KATAAANAO yia payeipe-

Ja o€ eTaywyikn €oTia. Av dev £XETE HayviTn,
UTTOpEiTE Va BAAETE OTO OKEVOG HIKPA TTOGOTNTA
VEPOU, va TO TOTTOBETAOETE ETTAVW O€ pIa {Wvn
HayEIPEPOTOG Kal VO TNV EVEPYOTTOINOETE. AV
eP@avIoTel TO oUUBOAO ';’ oTnv 084vn, onuaivel
&TI TO OKeUOG €ival akatdAANnAo.

Znueiwon: XpnoIPoTrolgiTe JOVO HayeIpIKG OKeUn
pe atroAuTa eTTiTTedn BAon Kal KatdAAnAa yia eTra-
YWYIKEG QUVEG PayeipEUaTog. H xprion Jayeipikwy
OKEUWV UE avwHaAn Baon ptropei va BEoel o€
KivOUVO TNV ATTOTEAECUATIKOTNTA TOU CUCTANATOG
B€puavong Kal va TTOPEUTTOBIoEN TNV avixveuon
TWV OKEUWV aTTO TN {WVn POYEIPEUATOG.

O06pufog KATA TO HayEIpEPA

Ta payelpika okeun PTTopei va kavouv B6pufo
KATA TO payeipepa. Autd dev UTTOSEIKVUEI KATTOIOU
€idoug duoAeiToupyia, ouTe eTTnpeddel TN AeItoup-
yia TNG OUOKEUNG PE OTTOIOVORTIOTE TPOTTO.

O B6puBog egapTaTal atmd Ta PHayeIpIka oKeUn TTOU
xpnoiygotrolotvTal. Av o 86pufog TTpokaAei 181ai-
TEPN EVOXANON, N AVTIKATACTOCN TWV HAYEIPIKWY
OKEUWV PTTOPEI va BonBRoel.

ZUpBOUAEG yia £§0IKOVOUNON EVEPYEING
- H &1dpeTpog Tng BAong Tou OKEUOUG TTPETTEI VO
avTIoTOIXEl TN SIAUETPO TNG WVNG HAYEIPEPATOG.

=

e b
T 1 T

- Katd TV ayopd evog okeloug, eAéyETe av n Oi1d-
UETPOG TTOU UTTOBEIKVUETAI Eival QuTr) TNG BAong
] Tou XeiAoug Tou akeUoug, dIOTI TO XEiAog €ival
oxedOV TTavTa JEYaAUTEPO aTTd TN Bdon.

- Otav TTopacKeUAZeTe GaynTo TTOU aTTAITEl HEYA-
A0 XPOVO PayeIpEPATOG, UTTOPEITE VA £E0IKOVO-
UAOETE XPOVO KAl EVEPYEIT XPNOIUOTTOIVTAG
Hia XUTpa TaxuTnTag, n OTroia TMITPETTEI KOl TN
d1aTAPNON Twv BITAPIVWV OTO aynTo.

- BeBaiwbeite 611 N xUTpa TOXUTNTAG TTEPIEXEI
QAPKETO UYPO, KABWG, av dev €ival APKETO Kal N
XUTpa utrepBepuavOei, utropei va TTpokAnBouv
CnMIEG Kal oTn XUTpa Kal oTn {uvn PayEeIpEPATOG.

- Av gival duvatd, KOAUTITETE TTAVTA TA OKEUN WE
KOTAAANAO KaTTAKI.

- EmAEETE éva okeUog KATAAANAO yia TNV TTOGOTN-
TO TOU @aynToU TTOU TTPOKEITAI VO JAYEIPEWETE.
H xprion evog peyaAou, HIocoyePaTou OKEUOUG
odnyei o€ KATAoTTATAANCN EVEPYEIQG.
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Zwvn HAYEIPEUATOG Bdon okgvoug Mapatnpioeig
EAday. @ Méy. @
(TrpoTeivopevn) (TrpoTeivopevn)
184 mm x 220 mm (povn) 145 mm 180 mm
380 mm x 220 mm (SI1TTAR) 110 mm 245 mm Me Asitoupyia yéQupag

Kavovikoi Axol AeiIToupyiag Tng e0Tiog

H emaywyikr TexvoAoyia Baaicetal oTn dnuioup-
yia nAekTpopayvnTiKWwy TTediwyv. AuTd PTTOPEI VO
TTapayouv BepudTnTa arreubeiag otn Baon Twv
HayeIpIKWY OKeuwv. Ta okeln PTTopei va rapayd-
youv TToAAoUG BopUBoug A dovioeig avaAoya Pe
TOV TPOTIO KATAOKEUAG TOUG.

O1 86puBol auToi TrEPIypAPOvVTal WG £ENG:

XapnAog BopBog (6TTwG £vag HETAOXNMATI-
oTig)

O B6puB0G aUTOG TTAPAYETAI KATA TO PAYEIPEUT
og uwnAn Babpida BEépuavong. OpeileTal oTnNV
TTOOOTNTA TNG EVEPYEING TTOU METOPEPETAI OTTO TV
€0Tia 01O payelpik6 okevog. O BOpuPBog oTaPaTAE!
1 XagnAwvel 6tav peiwveTal n Babuida BEpuavong.

AtraA6 o@upiypa

O B6puBog auTtdg TTapayetal éTav To Jayeipikd
OKeUog gival adelo. Zrapatdel 6tav TomoBeTnOei
vEPO i paynTd 0TO OKEUOG.

Tpigipo

AuT6G 0 BOpUPOG epPaviCeTal O payEIPIKG OKEUN
TTOU €ival KaTaoKeuaopéva atré didgopa UAIKG o€
oTpwoelg. MpokaAeital atrd Tig SOVATEIG TWV ETTI-
PAVEIWV OTIG OTTOIEG TUVAVTWVTAI TA JIOPOPETIKA
UAIKd. O B6pufog akouyeTal OTO JayeIpIKO OKEUOG
Kal uTropei va dia@épel avaAoya he TNV ToooTNTA
Kal Tn p€BodOo TTPOETOINATIAG TOU GaynTou.

Auvaré o@upiypa

AuTOG 0 BOpUPOG epPaviCeTal O PayEIPIKG OKEUN

TTOU €ival KaTaoKeuaopéva atré didgopa UAIKG o€
OTPWOEIG, KOBWG Kal 6Tav auTd XpnolPoTTolouvTal
oTn PEYIOTN 10XV Kai o€ OU0 {WVEG PAYEIPEUOTOG.

O B6pupog oTapatdel ) xaunAwvel OTav PEIWVETA
n Baduida Bépuavong.
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©6pufol Tou avepioTAPA

Ma TN owoTr AsiItoupyia Tou NAEKTPOVIKOU GUOTH-
paTog gival amapaitnTn n pUduion Tng BepUoKpa-
oiag Tng €oTiag. MNa Tov okoTTO auTd, N €0TiA Eival
€@odlaouévn Pe Evav aveioTApa wigng, o oTToiog
EVEPYOTIOIEITAI VIO VO PEILOEI i} va pubuicel Tn
Bepuokpaaia Tou nAekTpovikoU cuoTApaTog. O
QVEUIOTAPAG PTTOPEI VO OUVEXIOEI va AEITOUPYEI
KQOI JETA TNV ATTEVEPYOTTOINGN TNG CUOKEUNG,

o€ TTEPITITWON TTOU N BEpPOKPacia eGTIOG TTOU
avixveuBnke TTapapével uWnAr PHETE TNV aTTEVEP-
yoT1T0inoN TNG CUCKEUNG.

PuBuikoi fAxo1 ka1 Y01 TTapOUOIOo! UE TOUG
XTUTTOUG TwV SEIKTWV EVOG poAoyiou

AuTdg 0 B6puBog TTapdyetal pévo étav Asiroup-
youUV TOUAAXIOTOV TPEIG QUVEG HAYEIPEUATOS Kal
oTapaTtdel A xapnAwvel éTav atrevepyoTroinouv
KATTOIEG OTTO QUTEG.

O1 ixo1 TToU TTEPIYPAPOVTaI Eival QUCIOAOYIKOI yia
TNV TEXVOAOYia ETTAYWYAG TTOU TTEPIYPAPETAI KAl
O¢ev Ba TpETTEl va BewpnBoUV wg EAATTWHATA.

Evepyotroinon Tng cuoKEUng

MiéoTe TO @ yia £va OEUTEPOAETTTO VI VA EVEPYOTTOI-
fOETE TN CUOKEUN).
- AvaBooBrvel To «0» OTIG OTITIKEG EVOEIEEIS
OAwvV Twv Babuidwyv 10x00G6.
- Av 8ev yivouv TTepaITépw BAPATA, N CUCKEUN
arrevepyoTroleital HeT@ atto 10 deutepOAeTITa
yla Adyoug ac@aAeiag.

Emildoyn {wvng payeipéparog

MéoTe 10 «0» SiTTAa 0TO PARSOYPAUHA TNG WvNg
MayeipEPATog Kal CUPETE TO yia va pUBUIoETE TN
Babuida 10xU0G.



BaBuida

lox00¢ Mé£Bodog payeipéHaTog Xpnon yia

1 Niwaoipo, Ao ZéoTapa BouTupo, cokoAdra, {eAaTivn, OGATOEG

2 Niwaoipo, ATTIo féoTapa Boutupo, cokoAdta, {eAaTivn, OAATOEG

3 Aldykwon PO

4 JUVEXOUEVO Payeipepa, peiwaon, apyd | Aaxavikd, TTaTaTeg, OAATOEG, @pouTa,
Bpdoiuo wapl

5 JuvexOUEVO payeipepa, peiwan, apyd | Aaxavikd, TaTaTeg, dAToeG, @pouTa,
Bpdoiuo wapl

JUVEXOUEVO PayEipEPA, GIYOWrOIUO

Zupapikd, couTra, olyownuévo KpEag

‘Hmio Tnydvioua

PouoTi (TTatdTeg 0TO POUPVO), OPEAETEG,
TTavé @aynTd, AOUKAVIKa

Tnydaviopa o€ Tyavi, o€ EPITECQ

Kpéag, atdreg

2TIydIaio Thyavioua

MtTpIgdAeg

Ipriyopn 6¢ppavon

BpaoTd vepd

BaBuida 8epp. | MéBodog payeipépatog

Xpfion yia

Niwoiyo

Alwoipo BouTUipou, COKOAAGTAG ) HEAIOU yUpw OTOUG
42°C

ZéoTaua

>AaATo€eg, (EoTapa @aynToU PEXPI VO OEPPIPIOTEN YUpw
oToug 74°C

Apyo payeipepa

ZEoTaA payeIpeREvoU @aynTou yUpw atoug 92°C

ATtrevepyotroinon {wvng HAYEIPEUATOG

Ayyi¢re T0 «0» 0TO PpaBddypaupa.

- Av dev yivouv TrepaITépw BAPATA KAl O UTTO-
AoITreg Quveg payeipéuaTog eival ofnoTég, N
OUOKeUN atrevepyoTrolgital Petd amd 10 deuTe-
POAeTTTO.

ATtrevepyotroinon Tng €0Tiag

Ayyi¢Te TO @ VIO HEPIKG SEUTEPOAETTTA yia va

QTTEVEPYOTTOINCETE TNV €CTIAL.

- Av d¢ev yivouv TrepaITépw BAUOTA OTO XEIPIOTA-
IO Kal O UTTOAOITTEG JWOVEG HAYEIPEUATOG Eival
OBNOTEG, N CUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI HETA ATTO
10 deuTepOAeTITA.

AgikTng UTTOAEITTOPEVNG BEPUOTNTAG

MeTd 10 0BA0CIPO pIag {WvNG PayEIPEPATOG OTTOU
UTTApXEl aKOMN BepudTnTa, £va ypduua “H” Trapao-
MEVEI QVAPPEVO OTOV TTIVAKA 600 AKOUN UTTAPXEI
KivOuvog eykauuaTog.

PuBpioeig yia {emdywpa, {éoTapa kai apyod
Hayeipepa

Me n Agitoupyia yia 10 {ETTAywPa UTTOPEITE va
Eemaywaoete @aynTo 1 va AIoeTe BoUTUPO, GOKO-
AGTa 1 pEAL

H pUBuion yia 1o {éoTapa diatnpei Ta AdN PayeipeUE-
va paynTa oe Beppokpaaia Trepitrou 74°C.

H pUBuion yia 1o apyd payeipepa diatnpei Ta RN

payeipepéva @aynTé oe Bepuokpaaia TrepiTTou
92°C. Mg Tn pUBuion Tou apyou POYEIPEUATOG, UTTO-
PEITE va payelpéWeTe o€ XaunAég Bepuokpaaieg €101
WoTe va diarnpenBei n dIaTPOPIKA agia TwV TPOPWV.
- EmAEETE TN Qvn payeipépaTtog mECOVTAG TO «0»
SiTTAa 010 PaRdOYPaAupa TNG (VNG MOYEIPEUATOG.
- MigoTe pia opd 1o JE.
- Mo va emAEEETE TN pUBUIOT «AILCIPOY (EETTAYW-
pa), méoTe 2 akdpa pia eopd.
Epgavicetal 1o
- Na va emAEEeTe TN PUBUION «ZETTapA», TTIETTE
aKopa pia opd To 8.
Epgavicetal To
- Na va emAEgeTe TN pUBION «ApYO payeipepan,
TNESTE OKOMPA Wit @Opd TO &=.
Epgavicetal To

PUBpion PowerPlus

‘OAeg o1 {Wveg payelpéuaTog eival eEOTTAIoPEVEG

Me TNV evioxuon PowerPlus.

‘Otav 10 PowerPlus gival evepyotroinuévo, n

ETTIAEYPEVN WV PAYEIPEPATOG AEITOUPYET HE

emmAéov 10XV yia 10 Aetrtd. To PowerPlus ptro-

pei va xpnoiyotroinBei, yia TTapddelyua, yia va

CeoTaveTe PeydAn TT000TNTA VEPOU YPryopa.

- ZUpETE TTPOG Ta TTAVW HE TO BAXTUAG 0QG OTO
POROOYPOUMO HEXPI VA ELPAVIOTE TO «Py.
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- MNa va atrevepyotroimoete 1o PowerPlus, oUpete
TTPOG Ta KATW PE TO dAXTUAG Gag aTo pafdo-
Ypappa éwg TNV emBuunTr Baduida Io0xUoG.

XpovodiakeTTNng

‘Otav pubuiaTei 0 XpovodIakoTTNG, N Wvn Hayel-
PEPATOG ATTEVEPYOTTOIEITAI JETA TOV TTPOKAB0PI-
OMEVO XPOVO aTrd 1 AeTTTO €WG 1 W 59 AeTTTd.

PUBuIoN TOU XpOVodIaKOTITN
- Evepyotroinuévn eoTia
- PuBpiopévn {wvn payeipéuartog
-Miéote 0 ®
-“_00” gpgavi¢etal aT0 PECO TNG 006VNG
- Ayyicte 10 ® yia va augroeTe Tn SIGPKEI TOU
XPOVOBIOKOTTTN, QyYiETE TO O YIO VO PEITETE
TO XPOVO.
Otav mMéoeTe TO @ yia TTPWTN Popd, avdapel To
«1» 1O XEIPIOTAPIO.

AAAayR Tou XpovodIakoTITn

- PuBuiopévog xpovodiakoTTng

- Méote 10 ©

- MiéoTe TNV evepyr) QWvn HAyEIPEPATOG TOU XPO-
VOOBIOKOTITN TTOU ETTIBUYEITE VO OAAAEETE.

- ANAETE T BIGPKEIa TOU XPOVOdIaKOTITN Xpnol-
potoiwvTag 10 @ kai 1o O.

AsiToupyia yépupoag
H Aeimoupyia yé@upag ETTITPETTEI VA EVEPYOTTOIN-
Bouv kail va pubuioTouv padi dUo {wveg HayelpE-
paTOoG.
- MiéoTe Ta paBdoypdppata Twv dU0 {wvwv
JayeipEPaTog.
- AitTAa oTIg dU0 QWveg eppavideTal To «[» oTn
Mia TTAeupd kai TO «]» TNV GAAN TTAEupd.
Av pia o106 TIG {WVEG PaYEIPEPATOG Eival O
avappévn otav evepyotroindei n Aeiroupyia yéQu-
pag, n Pabuida 10XU0G KI n dIAPKEIQ AsITOUpYiag
NG dWVNG HaYEIPEPATOG XPNOIUOTTOIEITAI KAl YIO
TIG 800 {WwveG. Av Kai ol dU0 {WVEG HOYEIPEPOTOG
eival dn avappéveg, dev eppaviceTal n didpkela
Aeitoupyiag oTig BaBuideg 10XU0G.
Av n Aeitoupyia yepUpwaong dev gival duvath
puBuioTe TNV TaXUTNTA EVIOXUONG.
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KAgidwpa aopalgiag yia maidid
- Evepyotroinuévn ocuokeun
- MiéoTe 1O il K T0 @ TAUTOXPOVA VIA YEPIG SEU-
TEPOAETTTA WG OTOU OKOUOTEI TO NXNTIKO Orjua.
To xeIpIoTAPIO KAEIBWVEL. AV OTTEVEPYOTTOI-
nOei £€xovTag auTr Tn pUBuIaN, n AsiToupyia
KAeIdWaTog Ba gival evepyn OTAV ETTAVEVEP-
YOTTOINCETE TNV €0Tid.
- MNa va atmevepyoTToINOETE TO KAEIDWA YIa TV
TTPOOTACia TWV TIAIdIWY, TTATACTE TO it KAl TO
® TauTtéxpova yia PEPIKG SEUTEPOAETTTA.

GALILEO BK
MONTEAO GLASS NG A830
Méy. ouvoAikr) 10x0g 7,620 kW




Kwdikoi o@daAparog

Kwdikog . P . .
oPaApaTOC Mepiypaen Meéavn aitia c@aAparog AvTipeTWITION
ER 03 ka1 Juvexng evepyoTroinon Nepd | payeipikd okevog aTo KaBapioTe TNV emi@dveia
ouveXNG NXOG aigbntpa. O Mivakag KPUOTAAAO ETTAVW aTTd TOUG TOU TTivaKa €AéyXOU,

EAéyxou Xeipiotnpiwv a100nTAPEG Tou NMivaka EAEyxou | atropakpUVeTe TUXOV

AQRG aTTEVEPYOTTOIEITAI
META atrd 10 deuTePOAETITA

Xelplotnpiwv Apig

QVTIKEIPEVA aTTO TOUG
aIoenTrpEG.

ER20 MvAun flash - ZedApa EAattwparikég Mivakag AvtikataoTraTe Tov IMivaka
Mivaka EAéyxou EAéyxou Xeipiotnpiwv Agng EAéyyxou Xeipiotnpiwv Agng
Xeipiotnpiwv AQAg
ER22 EAaTTwpaTikg BpaxukUkAwpa | avoikTéd AvTikaTaoTAOTE TOV [Mivaka
atrokpIon TTARKTPOU, KUKAWPO OTNV TTEPIOYT) TOU EAéyyxou Xeipiotnpiwv Agrg
n dieaen xproTtn (Ul) Mivaka EAéyyou Xelpiotnpiwv
QATTEVEPYOTTOIEITAI HETA ATTO | APRG
3,5 - 7,5 deutepdAeTiTal
ER31 AavBaopéva dedopéva AmaiTeital véa pUBuion Twv Néa pUuBuion TTapapéTpwy
pUBUIONG TTOPAPETPWY TIAPOPETPWY TNG ETTAYWYIKAG (MevoU TexVIKNAG
1 arékAion peTagu Tng YEVVATPIAG €GUTTNPETNONG)
YEVVATPIAG Kai Tou Mivaka
EAéyxou XeipioTnpiwv
Agnig
ER36 EAQTTWMATIKA TIA BpayukUkAwpa A avoikté AvTtikataoTroTe Tov IMivaka
Tou NTC oTov lMivaka KUKAwpa Tou NTC EAéyxou Xeipiotnpiwv A@nrg
EAéyxou Xeipiotnpiwv
A@ng, n dieTaer xpnom
QATTEVEPYOTTOIEITAI
ER47 Z@AaAua emKOIVWVIaG Kapia emmkoivwvia | eo@aApévn | To kaAwdio olvdeong dev
peTagu Mivaka EAéyxou emkoivwvia LIN! (To slave dev £xel ouvdeBel owaTd n gival
Xeipiotnpiwv AQAG Kai QTTOKPIVETAI TO AITNUA TOU EAATTWUATIKO.
ETTAYWYNG master)
U400 2uvexng NXog AavBacpévn ouvdeon TNG AlopBwaTe Tn olvdeon pe TNV
YTepBoAikd upnAn €0TIOG TTapoxn 10XU0g
TTapoxrn 10XU0G OTO OnuEio
€10600U
E/2 YTmepOépuavon Tou YTep@popTwon NG €0TIOG 1 ApnoTe TO cUOTNPA va
ETTAYWYIKOU OTOIXEIOU B€ppavon Kevou oKeUoUg KPUWOEL.
E/A Z@AAPQ OTNV TTAGKETO BAGBN e¢aptiparog AVTIKATOOTAOTE TNV TTAOKETO
1ox00¢G 10x00¢G
E/6 2@AAPa OTNV TTAGKETO Mn Trapoxn 10x00g Tou 1. eAéyETe TNV KaAwdiwon
10006 egapTApaTog IoxUog ) o@AaAua 2. eAéyETe TO PiATPO
oTnV TTAAKETA 10X00G EI0AYWYNG
3. aVTIKATAOTHOTE TV
TIAGKETO I0XUOG
E/8 AavBaopévn TaxutnTa Z@daApa oTov avepioTApa degid | MTTAokapiopévog £€aepIouag,
QVEPIOTHPA 1 apioTePd T.X. OTTO XOpTi
AVTIKATOOTAOTE TOV
EAATTWHATIKO AVEUIOTAPA
E/9 EAatTwparikég AVTIKATOOTHOTE TOV

aionTrpag Beppokpaaciog
oTOV ETTOYWYEQ

eTaywyéa. AVTIKOTAOTACTE
TNV TTAGKETA 10X00G
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8. ZYNTHPHZH KAI EMIZKEYH

- BeBauwBeite 611 N ouvtAPNoN TwWV NAEKTPIKWY
eCapTNUATWY TTPAyUaTOTIOIEITal HOVO aTTO
TOV KOTOOKEUAOTH) A TO THANO TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

- BeBaiwOeite 611 Ta BapEva KaAWDIa
avTikaBioTavTal JOvo atré ToV KOTAOKEUQOTH 1) TO
TUAMA TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEACTWV.

‘OTav ETMIKOIVWVEITE YE TO TUAPO TEXVIKAG

€CUTTNPETNONG TTEATWY, TTAPAKAAOUME va

TIOPEXETE TIG AKOAOUBEG TTANPOPOPIEG:

- €id0g o@AaApaTog

- povtého ouokeung (Art. / Cod.)

- ogIplakod apiBuo (S.N.)

O1 TAnpo@opieg auTég TrepIANaPBAvovTal GTNV

TTIVOKida oToIxgiwv. H TTvakida avayvwpiong

BpiokeTal oTNV KATW TTAEUPA.

GALILEO BK GLASS NG A830

9. TEXNIKA AEAOMENA

Avayvwpion TTpoiovTog

ToTmog: 4300

MovTtého: GALILEO BK GLASS NG A830
Avatpé€Tte oTnVv TMIvakida aTolxeiwv TTou BpiokeTal
oTNV KATw TTAEUPA TOU TTPOIGVTOG.

O KOTaOKEUAOTAG BEATILOVEI TUVEXWG TO TTPOIOV.
Ma 10 Adyo auTd, TO KEIPEVO Kal OI EIKOVEG OTO
TTapPOV eyxeIpidIo pTropei va aAAdgouv xwpig
eidotroinan.

MepioadTePeS TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TA TEXVIKA
Oedopéva eival d1aBéaipeg oTnv I0TooEAIdA:
www.faberspa.com

1,2 EuéNikTn Qwvn payeipépatog 1 + 2 Zwvn
ETTEKTACNG
3,4 EuéAikTn Qwvn payeipépatog 3 + 4 Zwvn
ETTEKTACNG

MapdueTpog

TipA AlaoTtdoeig (mm)

AlaoTdoelg evioixiouou -

830 x 520 (M x B)

Taon/ouxvoTnta TTapoxng IoXUog

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
3N~ /2N~ 380-415V, 50 Hz;
3N~ /2N~ 380V, 60 Hz

Tipég 10X00G Kal BEPUAVTIKWY JOVAdWY

Zwvn payeipépatog 1,2,3,4 2100 W, Power Boost: 3700 W 230 x 210
EUEANIKTN dwovn payeipéPaTog 3700 W 460 x 210
142, 3+4
MapdpeTpog ZO0uBoAo Tipn Movada pétpnong
Bdapog ouokeung M 26/19 kg
ApIBu6g Lwvwv 4
HayelpéPaTog
Mnyn BeppodTnTag ETTAYWYNA
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1. SAUGOS INFORMACIJA
Jisy saugai ir tinkamam
jrenginio veikimui uZztikrinti,

prieS montuodami ir naudodami

atidziai perskaitykite Sj vadova.

Visada laikykite Sias instrukcijas

kartu su jrenginiu, net jei jj

perkeliate ar parduodate.

Naudotojai turi zinoti visas

jrenginio eksploatavimo ir

saugos funkcijas.

Siy virykliy indukcinés sistemos

atitinka EMC standarty bei EMF

direktyvos reikalavimus ir neturi
trikdyti kity elektroniniy jrenginiy
veikimo. Asmenys, kuriems
implantuoti Sirdies stimuliatoriai
ar kiti elektroniniai implantai,
turi iSsiaisSkinti su savo gydytoju
arba implanto gamintoju, ar

Sie jrenginiai yra pakankamai

atsparus trikdZiams.

A Laidg prijungti turi
specializuotas technikas.
PrieS pradédami
jungti elektros
jungtis perskaitykite
skyriy ELEKTROS
PRJUNGIMAS.

Jrenginiuose, kuriuose yra maiti-
nimo laidas, jungcCiy iSdéstymas
arba laidininky ilgiai tarp laido
tvirtinimo ir jungCiy turi bati tokie,
kad laidui praslydus tvirtinimo
gnybte laidininkai, kuriais teka
srové, jsitempty anksciau, nei
jzeminimo laidininkas.

» Gamintojas nebus atsakin-

gas dél jokios zalos, atsi-
radusios deél neteisingo ar
netinkamo jrengimo.

« Patikrinkite, ar maitinimo jtam-
pa atitinka nurodytg vardiniy
duomeny ploksteléje, pritvir-
tintoje gaminio viduje.

 Atjungimo priemoneés turi buti
jkomponuotos jrangoje laikan-
tis laidy jungimo taisykliy.

« Jungdami | klasés jrangag
patikrinkite, ar buitiné elek-
tros tiekimo linija uZztikrina
tinkama jZzeminima.

« Atitinkamu vamzdZiu prijunkite
iStraukiklj prie iSmetimo
vamzdzio. Perziurékite
jsigyjamus priedus, nurodytus
montavimovadove (jeivamzdis
apvalus: min. skersmuo
120 mm). Kanalo ilgis turi bati
kaip galima mazesnis.

* Prijunkite gaminjprie maitinimo
tiekimo tinklo naudodami
daugiapolj jungikil].

« Batina laikytis iSleidziamo oro
jrengimo taisykliy.

* Nejunkite iStraukimo jrengi-
nio j iSleidziamo oro kanalus,
kuriuose gali bati degiy gary
(katily, Zidiniy ir t. t.).

« Jei iStraukiklis naudojamas
kartu su neelektrine jranga
(pvz.,dujasdeginanciajranga),
patalpoje turi bati uztikrintas
pakankamas védinimas, kad
iSmetamosios dujos netekeéty
atgal | patalpg. Kai maisto
gaminimo jranga naudojama
kartusujranga, kuriaitiekiamas
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kitoks maitinimas, nei elektra,
neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar, kad
maisto gaminimo jranga
nejsiurbty gary atgal j patalpa.

» Oro negalima iSleisti j kanala,
kuris naudojamas dujas ar
kitg kurg deginancios jrangos
iSleidZiamiems garams.

 Siekiant iSvengti grésmiuy,
pazeistg maitinimo laidg
turi pakeisti gamintojas, jo
techninés prieziuros atstovas
arba panasios kvalifikacijos
darbuotojas.

* Prijunkite KkisStukg prie
lizdo, atitinkandio esamus
reikalavimus ir jrengto lengvai
pasiekiamoje vietoje.

* Atsizvelgiant | technines ir
saugos priemones, kurias
reikia taikyti garams iSleisti,
svarbu tiksliai laikytis vietiniy
institucijy pateikiamy taisykliy.

AISPEJIMAS: Prie$

montuodami jrangg
nuimkite apsaugines
pléveles.

* Naudokitetik sujranga pateikia-
mus varztus irsmulkias detales.

A ISPEJIMAS: Varztus ir
tvirtinimo detales
naudojant ne taip, kaip
nurodyta Siose
instrukcijose, galimas
elektros smugio pavojus.
» Nezitrékite | Sviesg per op-
tinius jrenginius (zitGronus,
didinamuosius stiklus...).
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valyti ir priziaréti prietaiso.

* PasirGpinkite vaiky priezidra
ir neleiskite jiems Zzaisti su
prietaisu.

« Siuo prietaisu negali naudotis
asmenys (jskaitant vaikus),
turintysribotufizinius, jutiminius
ar protinius gebéjimus arbatie,
kuriems triksta patirties arba
neinstruktuoja uz jy saugumg
atsakingas asmuo.

« Sj prietaisg gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys
su silpna fizine, jutimine arba
protine negalia ir asmenys,
kuriems triksta patirtiesir ziniy,
saugiai naudoti prietaisg bei
suvokia su tuo susijusius
pavojus. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu.

A[SPEJIMAS: Prietaisas ir

pasiekiamos jo dalys nau-
dojant jkaista.

PrieziUraturi bati atlikta stengian-

tis neliesti jkaitusiy daliy.

Reikia pasirtpinti, kad vaikai iki 8

metyamziaus baty atokiainuo prie-

taiso, nebent jie nuolat prizitrimi.

« I3valykite ir (arba) pakeiskite
filtrus praéjus nurodytam laikui
(gaisro pavojus). Ziarekite pas-
traipg ,Priezilra ir valymas®.

* Patalpoje, kurioje naudojamas
prietaisas, turi bati tinkama
ventiliacija, kai tuo paciu metu
veikia dujas ar kitg kurg degi-



nanti jranga (netaikoma jran-
gai, kuri tik iSleidzia org atgal
ipatalpa).
JSPEJIMAS: Jei pavirSius yra
jtrikes, iSjunkite prietaisg, kad is-
vengtumeéte galimo elektros Soko.
Nejunkite jrenginio, jei jski-
les pavirSius arba pazeistas
medziagos storis.

Nelieskite jrenginio drégnomis
kiGno dalimis.

Gaminio negalima valyti garais.
Metaliniai daiktai, tokie kaip
peiliai, Sakutés, Saukstai ir
dangciai neturéty bati laikomi
ant kaitlentés, nes jie gali jkaisti.
Baige naudoti, jungikliu iSjun-
kite viryklés elementa; nepasi-
kliaukite kaistuvo detektoriumi.
ISPEJIMAS: Palikti be
prieziiros gaminamus
patiekalus su daug riebaly
ar aliejaus yra pavojinga, nes
gali kilti ugnis. JOKIU BUDU
nebandykite liepsnos gesinti
vandeniu; prietaisg iSjunkite ir
liepsng uzdenkite, pavyzdziui,
dangcCiu arba liepsnai gesinti
skirtu audiniu.

ATSARGIAI: Stebékite visg
gaminimo procesg. Negalima
palikti be priezitros net trumpo
gaminimo proceso.
Prietaisas néra pritaikytas
valdyti naudojant iSorinj lai-
kmatj arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.

* |[SPEJIMAS: Ugnies pavojus:
nelaikykite daikty ant gamini-
mo pavirSiaus.

 PasirGpinkite, jog jrenginys

baty jrengtas taip, kad jj baty
galima atjungti nuo maitini-
mo Saltinio, paliekant tarpg
tarp kontakty (3 mm), uZtikri-
nantj visiSkg atjungimg pagal
Il kategorijos virSjtampio salygas.

 Pasirpinkite, kad jrenginys

nebdty veikiamas aplinkos
salygy (lietaus, saulés).

« Pasirtpinkite, kad jrenginio

védinimas bty jrengtas pagal
gamintojo instrukcijas.

2. NAUDOJIMAS
* |Straukimo jranga yra pritaikyta

naudoti iSskirtinai tik buityje
virtuvés kvapams pasalinti.

* Niekada nenaudokite jrenginio

kitems tikslams, nei jis yra skirtas.

» Nepalikite be priezidros nau-

dojamo gruzdintuvo: perkaites
aliejus gali iStryksti.

 Nevaldykite jrenginio iSoriniu

laikmacio jungikliu arba atskira
nuotolinio valdymo sistema.

* Jrenginio negalima montuoti uz

dekoratyviniy dureliy, kad jis
neperkaisty.

» Kad nesugadintuméte jrenginio
* Nelipkite ant jrenginio.
» Kad nepazeistuméte silikoni-

nés dangos, nedékite karsty
indy ant rémo.

* Nep-jaustykite ir neruoskite

maisto ant pavirSiaus ir ne-
numeskite karSty daikty ant
jo. Netraukite indy pavirSiumi.
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3. PRIEZIURA IR VALYMAS

Aktyvintg anglinj kvapy filtrg galima regeneruoti.
Vykdykite ant paties rinkinio pateiktus nurodymus
dél regeneravimo budo ir dél keitimo laiko.
Riebaly filtrai Z: Filtrus reikia valyti kas 2 eks-
ploatavimomeénesius ar dazniau, jei naudojama
itinintensyviai, juos galima plauti indaplovéje.
Neplaukite groteliy indaplovéje.

Bendrosios rekomendacijos:

Niekada nenaudokite Sveitimo kempinéliy, plieno
vatos, druskos ragsties ar kity produkty, kurie gali
subraizyti ar pazeisti pavirsiy.

Maisto, kuris netyCia nukrito ar buvo padétas
ant pavirSiaus, ant funkciniy arba dekoratyviniy
viryklés elementy, valgyti negalima.

lrenglnlo valymas:

» Valykite jrenginj po kiekvieno naudojimo, kad
maisto likuciai nepridegty. PridziGvusiems ir
pridegusiems neSvarumams nuvalyti prireiks
daugiau pastangy.

Nuvalykite visus neSvarumus Svelnia $luoste ar
kempine, suvilgyta vandeniu ir tinkama plovimo
priemone. Laikykités gamintojo nurodymy dél
valymo medziagy. Rekomenduojame naudoti
apsaugines valymo medziagas.

Pasalinkite prilipusius neSvarumus, pvz., nuo
verdant iSbégusio pieno, stiklo keramikos viry-
kliy grandikliu, kol viryklé dar Silta. Laikykités
gamintojo nurodymy dél grandiklio.
Pasalinkite verdant iSbégusj maistg, kuriame
yra cukraus, pvz., marmelada, stiklo keramikos
virykliy grandikliu, kol viryklé dar Silta. Kitaip jis
gali pazeisti stiklo keramikos pavirsiy.
Pasalinkite iSsilydziusj plastikg stiklo keramikos
virykliy grandikliu, kol viryklé dar Silta. Kitaip jis
gali pazeisti stiklo keramikos pavirsiy.
Pasalinkite kalkiy apnasas nedideliu kiekiu
kalkes tirpinancio tirpalo, pvz., acto ar citrinos
sul€iy, kai viryklé atau$. Tada vél nuvalykite
drégna Sluote.

REIKALAVIMAI SPINTAI

Viryklé yra skirta montuoti virtuvinés spintelés
600 mm ar didesnio ploCio stalviryje.

Jei jrengiama lengvai uzsiliepsnojancioje medzia-
goje, reikia grieztai laikytis Zemos jtampos jrangos
ir prieSgaisrinés apsaugos nurodymy bei standarty.
Montuojant jrenginius komponentai (plastiko me-
dziagos ir faneruotas medis) turi bati surenkami
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naudojant kars¢iui atsparius klijus (min. 100 °C):
Deél netinkamy medziagy ir klijy jranga gali defor-
muotis ir atsiskirti.

Virtuvés spinteléje turi bati pakankamai vietos
elektrinéms jrangos jungtims. Pakabinamos vir-
tuvés spintelés vir§ jrangos turi bati sumontuotos
tokiu atstumu, kad baty patogu dirbti.
LeidZziama naudoti dekoratyvinius apvadus i$ kieto
medzio aplink darbastalj po jrenginiu, tokiu atveju
reikia islaikyti minimaly atstumag, kaip nurodyta
montavimo iliustracijose.

Minimalus atstumas tarp jmontuoto jrengi-
nio ir galinés sienos yra nurodytas jmon-
tuojamo jrenginio montavimo iliustracijoje
(150 mm iki Soninés sienos, 40 mm iki galinés
sienos ir maziausiai 500 mm iki vir§ jrenginio
esanciy spinteliy).

Kad skystis netekéty tarp viryklés ir stalvirSio
krasty, prie§ montuodami uzdékite pridedamg
lipny sandariklj palei visg iSorinj viryklés perimetra.

5. ELEKTROS JUNGTYS

.

Laidg prijungti turi specializuotas technikas.
Sis prietaisas turi ,Y* tipo priedg ir jam
reikalingas HO5VV-F tipo maitinimo tiekimo
laidas. VIENFAZE, DVIFAZE ir TRIFAZE
jungtis: min. konduktorlaus pjavis:
2,5 mma2, ISorinis maitinimo laido skersmuo: min.
7 mm — maks. 15 mm.

JungCiy gnybtai pasimato nuémus jungciy
dézutés gaubta.

Isitikinkite, kad namy dkio elektros sistemos
charakteristika (jtampa, maks. galia ir srové)
atitinka prietaiso charakteristikas.

Prietaisg prijunkite vadovaudamiesi pateikta
schema (atsizvelgdami j maitinimo tinklo jtampa
ir Salyje galiojanCias nuostatas).
Rekomenduojame naudoti maitinimo laidg
5x 2,5 mm2HO5V2V2-F. Jei naudojate maitinimo
laidg 5 x 2,5 mm?2 HO5V2V2-F, bitina vadovautis
toliau pateikiamomis instrukcijomis: trifazei
jungdiai atskirkite 2 laidus ir pasalinkite mélyng
pilky laidy izoliacinj sluoksnj.

ISMETIMAS

Simbolis X ant gammlo arba ant jo pakuotés
rodo, kad Sio gaminio negalima iSmesti kaip
buitines atliekas. Jis turi bati perduotas utilizuoti
i tinkamg elektros ir elektronikos prietaisy
surinkimo punktg. Tinkamai utilizuodami §j
gaminj padésite iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti
netinkamas 8io gaminio atlieky tvarkymas.
Dél i§samesneés informacijos apie $io gaminio
perdirbimg, prasom kreiptis | savo miesto
valdzios institucijg, buitiniy atlieky utilizavimo
tarnybg arba parduotuve, kurioje §j jrenginj
pirkote.

Prietaisas atitinka 2012/19/ES direktyva, dél
pavojingy medziagy, naudojamy elektros ir
elektronikos jrenginiuose, sumazinimo ir atlieky
utilizavimo.



7. VALDIKLIAI
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Viryklés / gartraukio jjungimas / iSjungimas
Paspauskite, jei norite jjungti. Norédami iSjungti paspauskite dar karta.

Pagal numatytuosius nustatymus, jjungus kaitlente / iStraukiklj gar-
@ traukis veikia automatiniu rezimu, o Sviesos diodas ® ima Sviesti.
Palieskite (paspauskite) pasirinkimo stulpelj, kad iSjungtuméte
automatinj rezimg ir galétuméte dirbti su istraukiklio ventiliatoriumi
rankiniu rezimu.

Sviesos diodas ® uZges.

Laikmacio aktyvinimas

Paspauskite mygtukg ir palaikykite 5 sekundes, kad gartraukis
persijungty j delsos rezima, kurio laikmatis i anksto nustatytas 15 min.
UzZsidegs gartraukio delsos indikatoriaus LED .

Dar arta paspauskite mygtuka ir palaikykite 5 sek., kad iSjungtuméte
Q) delsa.

Kai laikmatis baigs skaiciuoti, pasigirs garsinis signalas (tesis 2 minutes
arba nustos paspaudus jjungimo / i§jungimo mygtuka) ir @ ekrane

iSsijungs.
Atgalinis skaiCiavimas nebus rodomas, vaizdiné indikacija yra LED
indikatorius
{iir Stabdyti ir paleisti / atSaukimas

Maisto ruosimo zonos laikmacio padidinimas / sumazinimas

@ @ Paspauskite ir laikykite, kad i$ naujo nustatytuméte riebaly filtrg
Paspauskite ir laikykite, kad i$§ naujo nustatytuméte anglinj kvapy filtrg

w Mygtuky uzZraktas. Vienu metu palieskite ir kelias sekundes palaikykite
O ., o ﬁry?r ®Ll p p: y!
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IStraukiklio ventiliatoriaus pasirinkimas
IStraukimo greicio (galios) padidinimas / sumazinimas

Automatinés funkcijos aktyvinimas / deaktyvinimas (pagal numaty-
tuosius nustatymus automatinis rezimas yra aktyvus).

Kai palieCiamas (paspaudziamas) kaitlentés gartraukio pasirinkimo
stulpelis, automatinis rezimas iSsijungia ir jsijungia rankinis iStrauki-
klio ventiliatoriaus rezimas.

Jei norite vél jjungti automatinj rezima, paspauskite mygtukg @),
uzsidegs LED indikatorius A, kuris nurodys, kad gartraukis veikia
naudodamas §j rezima.

Pagal numatytuosius nustatymus gartraukis veikia iStraukimo rezimu.
Suaktyvinkite anglies filtrg

Pirma kartg jjunge gartraukj paspauskite mygtuka @ ir palaikykite
ji 5 sek.

Nuo tada gartraukis parodys, kad reikia atlikti anglies (kvapy) filtro
priezidra, uzdegdamas LED indikatoriy

Riebaly filtro valymo perspéjimas Sviesos diodu © visada jjungtas.
Aktyvintos anglies kvapy filtro soties pradinis nustatymas
Atlike filtry priezidra:

paspauskite mygtuka © ir palaikykite 5 sek. — riebaly LED indika-
torius i$sijungs ir indikatoriaus atgalinis skaiCiavimas bus pradétas
i$ naujo.

paspauskite mygtukg ® ir palaikykite 5 sek. — kvapy LED indikato-
rius iSsijungs ir indikatoriaus atgalinis skaiCiavimas bus pradétas i$
naujo.

Nustatykite greitj INTENSYVUS 1
Sis greitis yra nustatytas veikti 10 minuciy. Praéjus Siam laikui
sistema automatiskai grazins prie$ tai nustatytg greitj.

Nustatykite greitj INTENSYVUS 2
Sis greitis yra nustatytas veikti 5 minutes. Praéjus Siam laikui
sistema automatiskai grazins prie$ tai nustatytg greitj.
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Viryklés / gartraukio jjungimas / iSjungimas
Paspauskite, jei norite jjungti. Norédami iSjungti paspauskite dar karta.

Pasirinkite maisto ruo8imo zong ir nustatykite nepriklausomg laikmat;.

Tai laikmatis, kurj galima nustatyti kiekvienai maisto ruoSimo zonai, net vienu metu.
Pasibaigus nustatytam laikotarpiui maisto ruoSimo zonos automatiskai iSsijungs ir
pasigirs apie tai informuojantis garsinis sigalas.

Kaitlentés laikmacio aktyvinimas / reguliavimas:

Paspauskite keletg karty klavisg ® ir pasirinkite maisto ruos$imo zong, kurig norite
aktyvinti.

Ant maisto ruoSimo zonos uzsidegs atitinkama piktograma.

Pasirinke pageidaujama maisto ruoS§imo zong nustatykite laikmacio trukme:
Spausdami + padidinsite automatinio iSjungimo laikg

Spausdami - sumazinsite automatinio isjungimo laikg

© ®

Laiko nustatymas (pliusas / minusas)

Stabdyti ir paleisti / atSaukimas

Naudojant $ig funkcijg galima laikinai sustabdyti / paleisti i$ naujo visas aktyvias
kaitlentés, funkcijas nustatant nuline kaitlentés galig. Paspauskite, norédami aktyvin-
ti, o norédami ijungti, paspauskite dar kartg ir pastumkite indikuojamg slankiklj iki
galo i$ kairés | deSine.

Pastaba: Jei po 10 minuciy pauzés funkcija neiSjungiama, kaitlenté iSsijungs auto-
matiskai.

Naudojant $ig funkcijg galima atkurti visus kaitlentés nustatymus, jei ji buvo netycia
iSjungta.

Aktyvinimas:

- Vél jjunkite kaitlente

- paspauskite iy per 6 sek.

Kaitlentés uzrakinimas / atrakinimas
Galite blokuoti kaitlentés nustatymus, kad jie nebity netyéia pakeisti, palikdami funkcijas,
kurios jau buvo aktyvintos. Norédami ijungti, pakartokite Sig operacija.

Maisto ruoSimo zonos padéties indikatorius

Maisto ruoSimo zonos gali veikti kartu, sudarydamos vieng to paties galios lygio
zong. Priekiné pagrindiné ir galiné pagalbiné maisto ruoSimo zonos. Norédami
suaktyvinti tilto funkcijg: vienu metu palieskite 2 juostas ir uzsidegs | simbolis.
Naudojant pagrindinés zonos pasirinkimo juostg galima pasirinkti galios lygj.
Norédami iSjungti tilto funkcija, paprasciausiai pakartokite aktyvinimo procedura.

Maisto ruosimo zonos pasirinkimas
Galios lygio didinimas / mazinimas

Papildomos galios funkcija, kuri lieka aktyvi 10 minuciy, po kuriy temperatira
grizta | anksciau nustatytg reikSme.

Palieskite ir slinkite pasirinkimo juosta, kad aktyvintuméte galios padidinima.
Pasirinktos zonos galios padidinimo lygis rodomas ekrane simboliu ,P“.

Temperattros valdymo aktyvinimas. Ekrane matysite L/.

Ruosimas / Silumos palaikymas 42 °C

RuoSimas / Silumos palaikymas 74 °C

Ruosimas / Silumos palaikymas 92 °C

Tilto zona tarp dviejy maisto ruosimo zony aktyvinta

Galios padidinimas aktyvintas
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Kaip veikia indukcinés kaitlentés
Indukcinés kaitlentés veikia visiSkai kitaip,

nei jprastinés kaitlentés ar istisinés plokstes.
Indukcinés rités po stiklo keramika sukuria
magnetinj lauka, kuris greitai kisdamas jkaitina
imagnetinamg indo pagrindg. Stiklo keramikg
kaitina tik karstas indo dugnas. Jei indas
nuimamas nuo maisto ruoSimo zonos, elektros
tiekimas iSkart nutraukiamas.

Indo aptikimas

Kiekvienoje maisto ruo$imo zonoje jrengtas

indo aptikimas. Indo aptikimas atpazjsta indg su

imagnetinamu dugnu, kuris yra tinkamas naudoti su

indukcinémis kaitlentémis.

Jei indas nuimamas kaitlentei veikiant arba nau-

dojamas netinkamas indas, ekrane Salia grafinés

juostos mirksi v,

Jei indas neuzdedamas ant maisto ruoSimo zonos

per indo aptikimo laikg 10 sekundziy:

- Maisto ruosimo zona automatiskai iSsijungia po
10 sekundziy.

- Kiekvienos maisto ruo$imo zonos ekrane
rodoma ¥ .

Indai

Tinkami indai

Maistui ruosti ant indukcinés kaitlentés tinka tik
indai su visiSkai jmagnetinamu dugnu.
Magnetas turi traukti kiekviename indo dugno
taske.

Indai, tinkami naudoti maistui ruosti
indukciniu budu

Indai, naudojami maistui ruosti ant indukcinio
pavirSiaus, turi bati pagaminti i§ metalo su ma-
gnetinémis savybémis ir buti su pakankamai storu
dugnu.

Tinkami indai:

- Emaliuoti plieniniai indai su pastorintu dugnu.

- Ketaus indai su emaliuotu dugnu.

- Indai i$ daugiasluoksnio nertdijanciojo plieno, feri-
tinio nerddijanciojo plieno ir aliuminio su specialiu
dugnu.

Netinkami indai:

- Variniai, neradijanciojo plieno, aliuminio, ugniai
atsparaus stiklo, mediniai, keraminiai ir terako-
tos indai.

- Norédami pamatyti, ar indas tinkamas, pridékite
magnetg prie dugno: jei magnetas pritraukiamas,
indas tinka indukcinei kaitlentei. Jei magneto
neturite, galite jpilti nedidel] kiekj vandens j inda,
pastatykite jj ant maisto ruoSimo zonos ir jjungti
maisto ruo$imo zong. Jei ekrane rodomas simbo-
lis U, reiskia, kad indas netinkamas.
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Pastaba: Naudokite indus tik su visi$kai ploksciu
dugnu ir tinkamus indukcinéms maisto ruoSimo
zonoms. Naudojant indg su nelygiu dugnu gali
sumazeéti kaitinimo sistemos efektyvumas ir indas
nebus aptiktas ant maisto ruo$imo zonos.

TriukSmas gaminant maistag

Gaminant maistg indai gali skleisti triukSma. Tai
néra gedimas ir tai neturi jokios jtakos jrenginio
veikimui.

Triuk§mas priklauso nuo naudojamo indo. Jei
triukSmas kelia diskomfortg, tai galima iSspresti
pakeitus inda.

Energijos taupymo patarimai
- Indo dugno skersmuo turi
atitikti maisto ruoSimo zonos skersmenj.

EI Rk
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- Kai perkate keptuve, patikrinkite, ar nurodytas
dugno, ar dangg¢io skersmuo, nes dangtis beveik
visada didesnis nei dugnas.

- Kai ruosiate patiekalus, kuriy gaminimo
laikas ilgas, galite sutaupyti laiko ir energijos
naudodami greitpuodj, kuris taip pat padeda
iSsaugoti maiste esancius vitaminus.

- Isitikinkite, kad greitpuodyje yra pakankamai
skyscio, nes jei skys¢io nepakanka ir jis perkais-
ta, gali bati sugadintas ir greitpuodis, ir maisto
ruosimo zona.

- Jei galima, visada uzdenkite indg tinkamu
danggiu.

- Pasirinkite gaminamam maistui tinkamo dydzio
indg. Naudojant didelj pustustj indg Svaistoma
energija.




Maisto ruos$imo zona Indo dugnas Pastabos
@ Min. 3 Maks.
(rekomenduojamas) | (rekomenduojamas)
184 mm x 220 mm (viena) 145 mm 180 mm
380 mm x 220 mm (dvi) 110 mm 245 mm su tilto funkcija

|prastas darbinis dangé¢io keliamas triukSmas
Indukciné technologija yra paremta elektromagne-
tiniy lauky sukdrimu. Jei gali generuoti kaitinimag
tiesiogiai indo dugne. Puodai ir keptuvés gali kelti
jvairius triukSmus ar vibracijas, tai priklauso nuo jy
pagaminimo bado.

Sie triukSmai gali bati tokio pobudzio:

Zemas gaudesys (kaip transformatorius)

Sis triukSmas keliamas, kai gaminama aukstu
kaitinimo lygiu. Jj sukelia energija, perduodama i$
kaitlentés j indg. TriukSmas sumazéja arba nutyla, kai
sumazinamas karscio lygis.

Tylus Svilpesys
Sis triuk$mas atsiranda, kai maisto gaminimo indas tus-
Cias. Jis nutyla, kai j indg jpilama vandens arba maisto.

Traskesys

Sis triukSmas atsiranda, jei indas sudarytas i$
keleto jvairiy medziagy sluoksniy iSdéstyty vienas
vir§ kito. Jj sukelia pavirSiy, kur susiliecia skirtin-
gos medZiagos, vibracijos. Triuk8ma sukelia indai
ir jis gali skirtis atsizvelgiant j ruoSiamo maisto
kiekj ir ruoSimo buda.

Garsus Svilpesys

Sis triukSmas atsiranda, jei indas sudarytas i$ keleto
skirtingy medziagy sluoksniy iSdéstyty vienas virs
kito ir kai jie papildomai naudojami maksimalia galia,
o taip pat dvejose maisto ruo$imo zonose. TriukSmas
sumazéja arba nutyla, kai sumazinamas karscio lygis.

Ventiliatoriaus triuk§mas

Kad elektroniné sistema tinkamai veikty,

batina sureguliuoti kaitlentés temperatirg. Tam
kaitlentéje yra jrengtas ausinimo ventiliatorius,
kuris aktyvinamas, kad sumazinty ir reguliuoty
elektroninés sistemos temperatdra. Ventiliatorius
gali ir toliau veikti iSjungus jrenginj, jei kaitlentés
temperatdra vis dar auksta po to, kai ji buvo
iSjungta.

Ritmiski garsai, panasis j laikrodzio rodykliy
tikséjima

Sis triukSmas atsiranda, kai veikia maziausiai trys
maisto ruosimo zonos, jis dingsta arba susilpnéja,
kai kuri nors jy iSjungiama.

Sie apra$yti triukSmai yra jprasti indukcinés tech-
nologijos garsai ir tai néra defektai.

Irenginio jjungimas
Laikykite @ paspaude vieng sekunde, kad
jjlungtuméte jrengin;.

- ,,0 ims mirkséti visuose galios lygio ekranuose.

- Jei nebus atliekama daugiau jokiy veiksmu, jren-
ginys dél saugos iSsijungs po 10 sekundziy.

Maisto ruoSimo zonos pasirinkimas
Paspauskite ,,0* Salia maisto ruo$imo zonos slan-
kiklio juostos ir braukdami nustatykite galios lyg;.

Galios lygis Gaminimo buidas Kam naudojama

1 Lydymas, silpnas pasildymas Sviestas, Sokoladas, Zelatinas, padazai

2 Lydymas, silpnas pasildymas Sviestas, Sokoladas, Zelatinas, padazai

3 Brinkinimas Ryziai

4 llgalaikis gaminimas, nugarinimas, DarzZovés, bulvés, padazai, vaisiai, Zuvis
trodkinimas

5 llgalaikis gaminimas, nugarinimas, Darzovés, bulvés, padazai, vaisiai, Zuvis
troSkinimas

ligalaikis gaminimas, mésos troskinimas

Makaronai, sriuba, troSkinta mésa

Silpnas kepimas

Rosti (pakepintos bulves), omletai, dzid-
vésiuose apkeptas maistas, padazai

Kepimas, gruzdinimas aliejuje

Mésa, gruzdintos bulvytés

9 Greitas kepimas

Kepsnys

P Greitas jkaitinimas

Vandens virimas
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Temp. lygis Gaminimo budas

Kam naudojama

Lydymas

Sviesto, Sokolado arba medaus tirpinimas mazdaug 42 °C
temperatlroje

Laikymas Siltai

Padazai, maisto temperatdros palaikymas mazdaug 74 °C

Létas kepimas

Paruo$to maisto temperattros palaikymas mazdaug 92 °C

Maisto ruosimo zonos iSjungimas

Palieskite ,,0 grafinéje juostoje.

- Jei daugiau neatliekama jokiy veiksmy, o kitos
maisto ruoSimo zonos iSjungtos, jrenginys iSsi-
jungs po 10 sekundziy.

Kaitlentés iSjungimas

Palieskite @ ir palaikykite keletg sekundziy, kad

kaitlenté iSsijungtu.

- Jei daugiau neatliekama jokiy veiksmy ekrane ir
visos maisto ruo8imo zonos isjungtos, jrenginys
iSsijungs po 10 sekundziy.

Likusios Silumos indikatorius
Jei i8jungus po maisto ruoSimo zona ji vis dar kars-
ta ekrane Sviecia ,H", kol yra pavojus nusideginti.

Atitirpinimo, laikymo Siltai ir Iéto gaminimo
nustatymas

Naudodami atitirpinimo funkcijg galite atitirpinti mais-
tg arba atsargiai lydyti sviesta, Sokolada ar medy.
Silto maisto palaikymo nustatymas palaiko pa-
ruosto maisto temperatirg mazdaug 74 °C.

Léto gaminimo nustatymas palaiko paruosto
maisto temperatirg mazdaug 92 °C. Naudodami
léto gaminimo nustatymg galite ruosti maistg
Zemoje temperatlroje, iSsaugodami patiekaly
maistinggsias medziagas.

- Pasirinkite maisto ruo$imo zong paspausdami

,»0“ Salia maisto ruoSimo zonos grafinés juostos.

- Paspauskite [J= vieng karta.

- Norédami pasirinkti , Tirpinimo* (atitirpinimo)
nustatyma, paspauskite = dar kartg.
Pasirodys

- Norédami pasirinkti ,Silto palaikyma*, paspaus-
kite JZ dar vieng karta.

Pasirodys

- Norédami pasirinkti ,Létg gaminimg"“, paspaus-
kite §Z dar vieng karta.
Pasirodys

,PowerPlus“ nustatymas

Visose maisto ruo$imo zonose yra jdiegtas ,Po-

werPlus” galios sustiprinimas.

Kai jjungiama funkcija ,PowerPlus®, pasirinkta

maisto ruosimo zona veikia padidinta galia

10 minuéiy. ,PowerPlus” galima naudoti, pavyz-

dziui, norint greitai suSildyti didelj kiekj vandens.

- Braukite aukstyn grafine juosta, kol ekrane
pasirodys ,,P*“.

- Norédami i$jungti ,PowerPlus*, braukite Zzemyn
grafine juosta iki norimo galios lygio.
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Laikmatis

Kai nustatytas laikmatis, maisto ruoSimo zona
iSsijungia praéjus nustatytam laikui nuo 1 min. iki
1 val. 59 min.

Kaip nustatyti laikmatj
- Kaitlenté jjungta.
- Maisto ruosimo zona nustatyta.
- Paspauskite (.
- ,,_00“ pasirodo ekrano viduryje.
- Palieskite ®, norédami padidinti laikmacio tru-
kme, palieskite @, jei laikg norite sumazinti.
Kai paspaudziate @ pirma kartg, ekrane sviecia ,,1.

Laikmacio keitimas

- Laikmatis nustatytas

- Paspauskite ©.

- Paspauskite aktyvios maisto ruo$imo zonos
laikmatj, kurj norite keisti.

- Pakeiskite laikmacio trukme spausdami ® ir ©.

Tilto funkcija
Naudojant tilto funkcijg galima dvi atskiras maisto
ruoSimo zonas jjungti j reguliuoti kartu.
- Paspauskite dviejy maisto ruosimo zony grafi-
nes juostas.
- Ekranuose Salia dviejy zony rodoma ,[* vieno-
je puseéje ir ,,]“ kitoje puséje.
Jei, kai jjungiama tilto funkcija, viena i$ maisto
ruoS$imo zony jau veikia, Sios maisto ruoSimo
zonos galios lygis ir veikimo laikas bus nustaty-
tas ir kitai zonai. Jei abi maisto ruo$imo zonos
jau veikia, veikimo laikai galios lygio ekranuose
panaikinami.
Naudojant tilto funkcijg nejmanoma nustatyti
padidintos galios.

Vaiky apsaugos uzraktas

- Jrenginys jjungtas

- Vienu metu palieskite ir kelias sekundes palaiky-
kite i ir ©, kol pasigirs garsinis signalas.
Ekranas bus uzrakintas. Kai ekranas isjungia-
mas $ioje blsenoje, uzrakinimo funkcija isliks
aktyvi i$ naujo jjungus kaitlente.

- Norédami iSjungti vaiky apsaugos uzraktg, vienu
metu paspauskite ir kelias sekundes palaikykite

iy ir ®.

GALILEO BK
MODELIS GLASS NG A830
Maks. bendroji galia 7,620 kW




Klaidy kodai
Klaidos kodas Aprasymas Galima klaidos priezastis Sprendimas
ER 03 ir istisinis | Nuolatinis jutiklio aktyvi- Ant stiklo vir$ jutikliniy valdikliy Nuvalykite valdymo pavirsiy,
garsinis nimas; TC i$sijungia po yra vandens arba uzdétas indas | nuimkite daiktus nuo jutikliy.
signalas 10 sek.
ER20 ligalaiké atmintis — TC TC sugedes Pakeiskite TC
klaida
ER22 Sugedes mygtuky Trumpasis jungimas arba atvira | Pakeiskite TC
tikrinimas, Ul iSsijungia po grandiné mygtuky jutikliuose
3,5-7,5 sek
ER31 Neteisingi konfiglravimo Reikia i$ naujo sukonfigaruoti Nauja konfigdracija (techni-
duomenys arba neatitiki- indukcinj generatoriy nés prieziiros meniu)
mas tarp generatoriaus
irTC
ER36 Neteisinga TC NTC reiks- NTC trumpasis jungimas arba Pakeiskite TC
mé; Ul iSsijungia atvira grandiné
ER47 Rysio tarp TC ir indukcinio | Néra LIN rysio arba jis Jungiamasis laidas
generatoriaus klaida klaidingas! (Pavaldi zona neteisingai prijungtas arba
neatsiliepia j pagrindinés zonos | pazeistas.
uzklausg)
U400 Nuolatinis garsinis signalas | Neteisingai prijungta kaitlenté Teisingas maitinimo
Per didelé maitinimo prijungimas
jtampa
E/2 Per didelé indukcinio Kaitlenté perkrauta arba kaitina- | Palaukite, kol sistema ataus.
elemento temperatira mas tuscias indas
E/A Klaida maitinimo plokstéje Komponento gedimas Pakeiskite maitinimo plokste
E/6 Klaida maitinimo plokstéje Néra maitinimo arba klaida 1. patikrinkite jungiamuosius
maitinimo plokstéje laidus
2. patikrinkite filtro plokste
3. pakeiskite maitinimo
plokste
E/8 Netinkamas ventiliatoriaus | Kairiojo arba deSiniojo ventilia- | UZdengta oro i$éjimo anga,
greitis toriaus klaida pvz., popieriumi Pakeiskite
sugadintg ventiliatoriy
E/9 Sugedes induktoriaus Pakeiskite induktoriy
temperataros jutiklis Pakeiskite maitinimo plokste

8. PRIEZIURA IR REMONTAS

- Elektriniy daliy priezidra turi atlikti tik
gamintojas arba klienty aptarnavimo centras.

- Pazeistus laidus turi pakeisti tik gamintojas arba
klienty aptarnavimo centras.

Kreipdamiesi j klienty aptarnavimo centrg

nurodykite Sig informacija:

- gedimo tipas

- prietaiso modelis (Nr./kodas)

- serijos Nr. (S.N.)

Si informacija nurodyta duomeny lenteléje.

Duomeny lentelé yra pritvirtinta apacioje.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

Gaminio identifikacija

Tipas: 4300

Modelis: GALILEO BK GLASS NG A830

Zr. gaminio apagioje pritvirtinta duomeny lentele.
Gamintojas nuolat tobulina produktg. Dél Sios
priezasties Siame vadove pateikiamas tekstas
ir iliustracijos gali bati pakeistos be iSankstinio
jspéjimo.

Daugiau informacijos apie techninius duomenis
pateikiama svetainéje: www.faberspa.com
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GALILEO BK GLASS NG A830

1, 2 lanksti zona 1+2 sujungta tiltu
3, 4 lanksti gaminimo zona 3+4 sujungta tiltu

Parametrai

Reik§mé

ISmatavimai (mm)

Darbiniai iSmatavimai

830 x 520 (P x G)

Tiekiama jtampa / daznis

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
3N~ /2N~ 380-415V, 50 Hz;
3N~/2N~ 380V, 60 Hz

Galios ir kaitinimo elemento reik§més

Gaminimo zona 1, 2, 3, 4 2100 W; 230 x 210
Galios padidinimo
suaktyvinimas: 3700 W
Lanksti gaminimo zona 3700 W 460 x 210
1+2, 3+4
Parametrai Simbolis ReikSmé Matavimo vienetai
Prietaiso svoris 26/19 kg
Maisto ruosimo zony 4
skaiCius
Silumos $altinis indukcija
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LV

1. DROSIBAS

INFORMACIJA
® Lai pasargatu sevi un nodrosi-
natu pareizu iekartas darbibu,
pirms tas uzstadiSanas un lieto-
Sanas rupigi izlasiet So pamacibu.
Vienmeér glabajiet Sos noradijumus
kopa ar iekartu, dodiet tos lidzi
parvietoSanas vai pardoSanas
gadijjuma. Lietotajiem ir pilniba
japarzina iekartas darbiba un dro-
Sibas funkcijas.
So plits virsmu indukcijas sisté-
mas atbilst elektromagnétiskas
saderibas standartu un Elekiro-
magnétisko lauku direktivas pra-
sibam, un tam nevajadzétu radit
traucéjumus citu elektroiekartu
darbiba. Cilvekiem, kas lieto sirds
elektrokardiostimulatorus vai citus
elektroniskos implantus, jakonsul-
téjas ar savu arstu vai implanta
razotaju, lai noskaidrotu, vai Sis
ierices ir pietiekami noturigas pret
Sada veida traucgjumiem.

Vadu savienoSanas darbi ir
javeic specializétam tehnis-
kajam darbiniekam. Pirms
elektroinstalacijas izveides,
IGidzu, skatiet sadalu
ELEKTROINSTALACIJA.

Lekartam ar baroSanas vadiem
terminaliem jabadt izkartotiem
ta vai vaditaju garumam starp
vada stiprinajuma vietu un
terminaliem jabat tik lielam, lai
stravas vaditaji pirms zeméju-
ma vaditaja nostieptos, ja vads

izslidétu no vada stiprinajuma.

* Razotajs neatbild par jeb-
kadiem bojajumiem, kas
raduSies nepareizas vai
neatbilstoSas uzstadiSanas
rezultata.

« Parbaudiet vai elektrofikla sprie-
gums atbilstizstradajumaiekspu-
sé piestiprinataja datu plaksnite
noraditajam spriegumam.

« Stacionaraja elektroinstalacija
irjaieklaujatvienoSanas lidzekli
atbilstosi elektroinstalacijas
noteikumiem.

* 1. klases iekartam parliecinie-
ties, ka majas elektrobarosa-
nas tikls nodrosina pietiekamu
zeméjumu.

* Pievienojiet ekstraktoru pie
izplides dumvada, izmanto-
jot piemeérotu cauruli. Ludzu,
skatiet iegadajamos piederu-
mus, kas paradtti uzstadiSanas
instrukcija (ja caurule ir cilin-
driska, minimalais diametrs ir
120 mm). Ddmizvades marsru-
tam jabdt pec iespéjas Tsakam.

« Savienojietproduktuarelektrofik-
lu,izmantojotautomatisku slédzi.

« Jaievéro noteikumi par gaisa
izvadi.

* Nepievienojiet ekstrakcijas
aparatu pie izplides caurul-
vadiem, pa kuriem tiek izvadtti
degSanasizgarojumi(noddens
silditajiem, kaminiem u. c.).

* |zmantojot ekstraktoru kopa ar
neelektriskam iekartam (pie-
meéram, ar gazi darbinamam
iekartam), telpa ir janodrosina
pietiekama aeracija, lai no-
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vérstu izplides gazes atpludi.
|zmantojot cepeskrasnsiekartu
kopa ar iekartam, kas tiek dar-
binatas nevis ar elektribu, bet
cita veida energiju, negativais
spiediens telpa nedrikst par-
sniegt 0,04 mbar, lai noverstu,
ka cepeSkrasns iekarta iepus
telpa atpakal dimus.

« Gaisu nedrikst novadit ddm-
vada, kas tiek izmantots tadu
izplides gazu novadiSanai, ku-
ras radijusas iekartas, ko dar-
bina gaze vai citas degvielas.

 JabaroSanas vads ir bojats, to
drikstnomaintttikairazotajs, ta
servisa parstavis vailidzvertigi
kvalificetapersona, lainovérstu
apdraudé&jumu.

* levietojiet spraudni kontaktligz-
da, kas atbilst piemérojama-
jiem noteikumiem un atrodas
viegli pieejama vieta.

* Attieciba uz tehniskajiem un
droSibas pasakumiem, kas
jaisteno dimu izvadisanai, ir
batiski stingri ievérot vietejo
iestazu pienemtas noteikumus.

BRIDINAJUMS! Pirms
iekartas uzstadiSanas none-
miet visas aizsargpléves.

* |zmantojiet tikai komplektacija ie-
klautas skriivesunmazasdetalas.

BRIDINAJUMS! Neies-
kravéjot skruves vai neno-
stiprinot iekartu atbilstosi
Siem noradijumiem, var
tikt raditi ar elektribu sais-
titi apdraudé&jumi.
 Neskatieties tieSi uz gaismu, iz-
mantojot optiskasierices (binok-
56

lus, palielinamos stiklus u.c.).

« TiIriSanu un iekartas apkopi
nedrikst veikt bérni bez pie-
auguso uzraudzibas.

 Bérniirjauzrauga, lai parliecina-
tos, kavininespéléjas ariekartu.

« ST iekarta nav paredzéta lie-
toSanai personam (tai skaita
bérniem) ar pasliktinatam fi-
ziskam, sensoram vaigarigam
spéjam, ka arT pieredzes un
zinasanu trdkumu, ja vien par
So personu droSibu atbildiga
persona nenodrosina tam uz-
raudzibu vai noradijumus par
iekartas lietoSanu.
So ierici drikst izmantot bérni
no 8 gadu vecuma vaipersonas
ar pasliktinatam fiziskam, sen-
soram vai garigam spéjam vai
pieredzes unzinasanutrakumu,
ja vini tiek uzraudziti vai viniem
irsniegtinoradijumipariekartas
lietoSanu drosa veida un vini
izprot saistitos riskus. Bérni
nedrikst spéléties ar iekartu.

BRIDINAJUMS! LietoSa-
nas laika iekarta un tas
atklatas dalas uzkarst.

Rikojieties uzmanigi, lai nepie-

skartos sildelementiem.

Bérni, kas jaunaki par 8 gadiem,

nedrikst izmantot iekartu, ja

vien viniem netiek nodrosSinata
nepartraukta uzraudziba.

* Ik pécnoteiktiem laika posmiem
iztiriet un/vai nomainiet filtrus
(ugunsgréka risks). Skatiet no-
dalu ,Apkope un tirisana”.

* lekartuizmantojotvienlaicigiar
iekartam, ko darbina gaze vai



cita degviela, telpa ir janodro-
Sina atbilstoSaveédinasana (ne-
attiecas uz iekartam, kas tikai
izvada gaisu atpakal telpa).
BRIDINAJUMS! Ja virsma ir
ieplaisajusi, izslédziet iekartu,
lai novérstu elektriskas stra-
vas trieciena risku.

e Parliecinieties, ka iekarta ir

uzstadita tada veida, kas lauj
to atvienot no elektrobaroSa-
nas padeves, tai bitu savie-
nojuma atvienoSanas atstarpe
(83 mm), kas nodroSina pilnigi
atvienoSana Il kategorijas
parsprieguma situacija.

Neiesledziet iekartu, ja virsma ir | + NodrosSiniet, ka iekarta neno-

ieplaisajusi vai ir bojats materiala
biezums.

Nepieskarieties iekartai ar
mitram kermena dalam.
Izstradajumu nedrikst tirit ar
tvaika tiritaju.

Metaliskus priekSmetus, pie-
méram, nazus, daksas, karotes
un vakus, nedrikst novietot uz
plits virsmas, jo tie var uzkarst.
Péc lietoSanas ar pogu izsle-
dziet plits virsmu un nepalau-
jieties uz pannas detektoru.
BRIDINAJUMS! Gatavosana
uz plits virsmas bez uzraudzi-
bas, izmantojot taukvielas vai
ellu, var bat bistama un izraisit
alzdegsanos NEKADA GA-
DIJUMA nedzésiet uguni ar
ddeni, bet izslédziet iekartu un
apkléjiet liesmu, pieméram, ar
vaku vai ugunsdzésibas segu.
UZMANIBU! Gatavo$anas
process ir jauzrauga. Neilgs
gatavoSanas process ir nepar-
traukti jauzrauga.

* lekartu nav paredzéets dar-

binat ar aréju taimeri vai
atsevisku talvadibas sistému.
BRIDINAJUMS! AizdegSanas
risks: neuzglabajiet priekSme-
tus uz gatavoSanas virsmas.

nak saskaré ar atmosféras
iedarbibu (lietus, saule).

* Parliecinieties, ka iekartas

ventilacija atbilst razotaja no-
radijumiem.

2. LIETOSANA
« Ekstrakcijas iekarta ir paredzéta

tikai izmantoSanai majsaimnieci-
bas, lai likvidétu virtuves smakas.

* Nekad neizmantojiet iekartu

citiem noldkiem, kuriem ta nav
paredzéta.

» Taukvares katli lietoSanas laika

ir nepartraukti jauzrauga: par-
karsusi ella var izspragt.

» Nevadiet iekartu ar aréjo laika

slédzi vai atseviSku talvadibas
sistemu.

* lekartu nedrikst uzstadit aiz de-

korativam durvim, lai novérstu
parkarSanu.

« Lai novérstu iekartas bojajumus,
* nekapiet uz iekartas.
» Lai novérstu silikona parkla-

juma bojajumus, nenovietojiet
virtuves traukus uz loka.

* Negrieziet un nesagatavojiet

produktus uz virsmas vai ne-
metiet smagus priekSmetus uz
tas. Nevelciet virtuves traukus
pa virsmu.

57



3. APKOPE UN TIRISANA

Aktivas ogles smaku filtru ir iespéjams atjaunot.
Sekojiet noradijumiem uz komplekta gan par
atjaunoSanas metodi, gan nomainas laikiem.
Tauku filtri Z: Sie filtri ir jaiztira ik péc 2 eks-
pluatacijas ménesiem vai biezak 1pasi intensivas
izmantoSanas gadijuma, un tos var mazgat trauku
mazgajamaja masina. Nemazgajiet rezgi trauku
mazgajama masina.

Vlsparlgl ieteikumi:

Nekada gadijuma neizmantojiet skrapjveida lupa-
tinas, térauda vilnas tiriSanas lidzek|us, salsskabi
vai citus produktus, kas var saskrépét vai atstat
pédas uz virsmas.

Partiku, kas nejausi nokritusi vai nonakusi uz
virsmas, ka ari plits funkcionalajiem vai estétis-
kajiem elementiem, nedrikst ést.

Iekartas tinsana:

Notiriet iekartu péc katras lietoSanas reizes, lai
noveérstu partikas produktu atlieku pledegsanu
Piekaltusu un piedegusu netirumu tiriSana prasa
lielaku piepdli.

Lai notiritu ikdienas netirumus, izmantojiet mikstu
dranu vai sukli, kas samitrinats Gdent un piemérota

fifisanas lidzekir. Nemiet véra razotaja ieteikumus
par tiriSanas Ildzekllem Meés iesakam izmantot
aizsargajo$us tifi$anas lidzeklus.

Notiriet tadus griti nonemamus netirumus ka,
pieméram, parvarita piena raditos netirumus, ar
stikla keramikas plits virsmu skrapi, kamér plits
virsma veél ir silta. Ladzu, nemiet véra razotaja
ieteikumus par skrapi.

Notiriet tadu cukurotu produktu ka, pieméram,
parvaritas marmelades, raditos netirumus ar
stikla keramikas plits virsmu skrapi, kamér
plits virsma vél ir silta. Pretéja gadijuma var
tikt bojata stikla keramikas virsma.

Notiriet izkusuSu plastmasu ar stikla keramikas
plits virsmu skrapi, kamér plits virsma vél ir
silta. Pretéja gadijuma var tikt bojata stikla
keramikas virsma.

Notiriet kalka nosédumu traipus, izmantojot ne-
daudz kalka 8kidinadanas Skidumu, pieméram,
etiki vai citrona sulu, kad pllts virsma ir atdzisusi.
P&c tam vélreiz notiriet virsmu ar mitru dranu.

PRASIBAS SKAPITIM

GatavoSanas virsma ir paredzéta ieblvéSanai darba
virsma virs 600 mm plata vai plataka virtuves skapisa.
Levietojot viegli uzliesmojosa materiala, stingri jaievéro
vadlinijas un standarti uzstadiSanai zemsprieguma
ietaisés, ka arf ugunsdroSibai.
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Piecpadsmit vienibam elementi (plastmasas materiali
un finieréts koks) ir japiestiprina ar siltumizturigam
saistvielam (min. 100 °C): Neatbilstosi materiali vai
saistvielas var izraisit deforméSanos un atvienoSanos.
Virtuves skapitim ir janodrosina pietiekami daudz
vietas iekartas elektriskajiem savienojumiem.
lekartie virtuves skapidi virs iekartas ir jauzstada
tada augstuma, kas nodrosina pietiekami daudz
vietas értam darba procesam.

Aiz iekartas ap darba virsmu ir atlauts uzstadit
cietkoka dekorativds malinas, $3da gadijuma
minimalais attalums saglabajas tads pats, ka
noradits uzstadiSanas attélos.

Minimalais attdlums starp iebdvétu iekar-
tu un aizmuguré eso$o sienu ir noradits
attéla par ieblvétas iekartas uzstadiSanu
(150 mm [idz sanu sienai, 40 mm [idz aizmugures
sienai un vismaz 500 mm [1dz jebkuram augSpusé
uzstaditam skapitim).

Lai novérstu Skidrumu nokldSanu starp plits virs-
mas malu un darba virsmu, pirms montazas gar
aréjo plits virsmas malu uzklajiet komplektacija
ieklauto lTmlentes aizdari.

5. ELEKTROINSTALACIJA

Vadu savienoSanas darbi ir javeic specializétam
tehniskajam darbiniekam.

Sai iekartai ir ,Y” tipa savienojums, un tai ir
nepiecieSams_vismaz HOS5VV-F tipa baro$anas
vads. VIENFAZES, DIVFAZU un TRISFAZU
savienojums vadltaju min. Skeérsgriezums:
2,5 mmz2. BaroSanas vada aréjais diametrs: min.
7 mm, maks. 15 mm.

Nonemot savienojumu karbas vaku, tiek atsegtas
savienojuma spailes.

Parliecinieties, vai sadzives elektrosistémas
raksturlielumi (spriegums, maksimala jauda un
strava) ir saderigi ar iekartas raksturlielumiem.
Savienojiet iekartu, ka paradits diagramma (saska-
na ar tikla spriegumu un valsts standarta atsauci).
Més iesakam izmantot baro$anas vadu
5 x 2,5 mm?2 HO5V2V2-F. Izmantojot baro$anas
vadu 5 x 2,5 mm?2 HO5V2V2-F, jaievero $adi
noradijumi: trisfaZzu savienojuma gadijuma at-
daliet 2 vadus un nonemiet zilos apvalkus no
pelékajiem vadiem.

. LIKVIDESANA

Simbols /&, kas redzams uz izstradajuma vai
ta iepakojuma, norada, ka $o izstradajumu
nedrikst likvidét kopa ar sadzives atkritumiem.
Tas ir janodod parstradei atbilstosa elektrisko un
elektronisko iekartu savaksanas punkta. NodroSi-
not pareizu izstradajuma likvidésanu, palidzésiet
noverst iespéjamu negativo ietekmi uz dabu
un cilvéku veselibu, ko var izraisit nepareiza St
izstradajuma atkritumu apstrade. Lai iegutu deta-
lizétaku informaciju par 81 izstradajuma atkartotu
parstradi, l0dzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
vietéjo atkritumu apsaimniekoSanas dienestu vai
veikalu, kur iegadajaties So izstradajumu.
lekarta atbilst Direktivai 2012/19/ES par elek-
triskajas un elektroniskajas iekartas izmantoto
bistamo vielu samazinasanu un to atkritumu
likvidésanu.



7. VADIKLAS

©®

o )
L?Q_J

Plits virsmas/tvaika nosicéja ieslégSanal/izslégsana

Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai ieslégtu. Nospiediet to
velreiz, lai izslégtu.

Péc nokluséjuma, ieslédzot plits virsmu/ekstraktora iekartu, tvaika
nosucejs darbosies automatiskad reZima un iedegsies LED indikators
®,

Pieskarieties pie (nospiediet) atlases joslu, lai deaktivizétu automa-
tisko rezimu un darbotos ar ekstraktoru manualaja rezima.

LED indikators ® izslégsies.

Taimera aktivizéSana

Nospiediet un 5 sekundes turiet pogu — tvaika nosicéjam tiks
aktivizéts aizkaves reZims ar iepriek$ iestatitu 15 mintGsu taimeri.
leslégsies tvaika nosicéja aizkaves LED indikators

Veélreiz nospiediet un 5 sekundes turiet pogu, lai deaktivizétu aizturi.
Kad laiks ir beidzies, atskan skanas signals (tas skan 2 mindtes vai
[idz bridim, kad tas tiek apturéts, nospiezot ieslégSanas/izslégSanas
pogu), savukart displejs © izslédzas.

Laika atskaite nav redzama, grafisko atsauksmi nodrosina LED
indikators

Palaist un apturét / atsaukt

O ®

Palielinat/samazinat gatavoSanas zonas taimera iestatijumu

Turiet nospiestu, lai atiestatitu tauku filtru
Turiet nospiestu, lai atiestatitu smaku oglu filtru

O . i

Taustinu blok&sana. Vienlaikus daZas sekundes pieskarieties i un ®
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Ekstraktora ventilatora izvéle
Palielinat/samazinat ekstrakcijas atrumu (jaudu)

Automatisko funkciju aktivizéSana/deaktivizéSana (péc noklus€juma
automatiskais rezims ir aktivs).

Pieskaroties (nospiezot) plits tvaika nosicéja atlases joslai, tiek
deaktivizéts automatiskais rezims, un darbs ar ekstraktoru ir javeic
manualaja rezima.

Lai atkal aktivizétu automatisko rezimu, nospiediet pogu ®, un
tad iedegsies LED indikators ~, kas noradis, ka tvaika noslcéjs
darbojas $aja rezima.

Péc nokluséjuma tvaika nostcéjs darbojas novadiSanas rezima.

Oglu filtra aktivizéSana

Pirmaja ieslégSanas reizé nospiediet un 5 sekundes turiet plits

tvaika nosticgja pogu ®

Kops ta briza dego8a ikona paradis, kad ir nepieciesams veikt oglu

(smaku) filtra apkopes darbus

Pazinojumu par tauku filtra tiriSanu uzradiSana ar LED indikatoriem
vienmeér ir iespéjota.

Aktivizéta oglu smaku filtra piesatinajuma atiestatiSana

Péc filtru apkopes darbu veik$§anas:

nospiediet un 5 sekundes turiet pogu © - tauku LED indikators

izslégsies, un atkal tiks atsakta indikatora laika atskaite;

nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu pogu ® — smaku LED

indikators izslégsies, un atkal tiks atsakta indikatora laika atskaite.

Atruma INTENSIVS 1 iestatisana
Sada atruma sistéma darbosies 10 mindtes. Péc tam sistéma
automatiski atiestata iepriek$gjo atrumu.

Atruma INTENSIVS 2 iestatisana
Sada atruma sistéma darbosies 5 minltes. Péc tam sistéema
automatiski atiestata iepriek$€jo atrumu.
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Plits virsmas/tvaika nosicéja ieslég$analizslegsana
- Nospiediet ieslégSanas/izslég§anas pogu, lai ieslégtu. Nospiediet to vélreiz, lai
izslegtu.

IzvElieties gatavo$anas zonu, kurai iestatit neatkarigo taimeri.

Sadu laika atskaiti ir iespéjams iestatTt ikvienai gatavo$anas zonai un pat vairakam
zonam vienlaicigi. lestatitd perioda beigas gatavo$anas zonas automatiski
izsledzas, un par to informé skanas signals.

Plits virsmas taimera aktivizé$ana/regulésana:

Vairakas reizes nospiediet taustinu @, lai izvélétos gatavoSanas zonu, kuru vélaties
aktivizét. GatavoSanas zona iedegsies atbilsto$a ikona.

Kad ir atlasita vélama gatavo$anas zona, regul&jiet taimera laiku:

nospiediet +, lai palielinatu automatiskas izslégSanas laiku;

nospiediet -, lai samazinatu automatiskas izslégsanas laiku.

Laika iestati$ana (aptuvena)

Palaist un apturét / atsaukt

ST funkcija lauj apturét/atsaknat jebkuru aktivo plits virsmas funkciju, ka rezultata
jauda samazinas Iidz nullei. Nospiediet, lai aktivizétu, vélreiz nospiediet un Iidz
galam pavelciet noradito slédzi no kreisas puses uz labo pusi. Piezime: Ja pauzes
funkcija netiek deaktivizéta péc 10 sekundém, plits virsma automatiski izslégsies.

ST funkcija lauj atgat visus plits virsmas iestaffjumus nejausas izslégdanas gadijuma.
AktivizéSana:

- Atkal ieslédziet plits virsmu;

- 6 sekunzu laika nospiediet pogu iir.

Plits virsmas blokéSana/atblokéSana
Lauj noblokét plits virsmas iestatljumus, lai novérstu to nejausu izmainiSanu, saglabajot
aktivas jau iestatitas funkcijas. Atkartojiet So procesu, lai atblokétu.

Gatavo$anas zonas pozicijas indikators

GatavoSanas zonas ir iespéjams darbinat kombinacijas, lai raditu vienu zonu ar
vienu un to pasu energijas [Tmeni. Priek$&ja galvena un aizmuguréja sekundara
gatavo$anas zona. Lai aktivizétu sasaisti$anas funkciju: vienlaicigi pieskarieties

2 joslam, un iedegsies simbols | . Ar galvenas zonas atlases joslu var izvéléties
energijas limeni. Lai deakti- vizétu sasaistiSanas funkciju, vienkarsi atkartojiet
aktivizéSanas procesa darbibas

GatavoSanas zonas atlase
Energijas [Tmena palielind$ana/samazina$ana

Papildu energijas funkcija, kas saglabajas aktiva 10 mindtes, un péc tam
Pieskarieties un ritiniet atlasi$anas joslu un aktivizéjiet Power Booster (energijas
pastiprinatajs). Energijas pastiprinataja limenis ir redzams atlasitas zonas displeja
un tiek apziméts ar simbolu ,P”.

Temperatdras parvaldnieka aktivizé$ana. Displeja paradas simbols LJ.

Gatavosana/siltuma saglabasana 42 °C temperatdra

Gatavosana/siltuma saglabasana 74 °C temperatdra

Gatavosana/siltuma saglabasana 92 °C temperatdra

Sasaistiet zonu starp divam aktivizétam gatavo$anas zonam

Energijas pastiprinataja aktivizéSana
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Indukcijas plits virsmu darbibas principi
Indukcijas plits virsmu darbiba ieverojami atSkiras no
standarta plits virsmam vai vienotajam sildvirsmam.
Zem stikla keramikas virsmas eso$a indukcijas

spole rada magnétisko lauku, kas atri mainas un kas
uzsilda tiesi virtuves trauka magnetizé€jamo pamatni.
Stikla keramikas virsmu uzsilda tikai karstie virtuves
trauki. Ja virtuves trauki tiek nonemti no gatavosanas
zonas, energijas padeve tiek nekavéjoties partraukta.

Pannas uztversana
Ikviena gatavo$anas zona ir aprikota ar pannas
uztver§anas sistému. Pannas uztverSanas sistéma
atpazist virtuves trauku ar magnetizéjamo pamatni, kas
ir piemérots izmantoSanai uz indukcijas plits virsmas.
Ja darbibas laika virtuves trauks tiek nonemts vai
tiek izmantots nepiemérots virtuves trauks, joslu
diagrammas tuvuma esosaja displeja mirgo =" .
Ja 10 sekunzu ilgaja pannas uztverSanas laika
uz gatavoSanas netiek novietots neviens virtuves
trauks:
- GatavoSanas zona automatiski izslédzas péc
10 sekundém;
- Visu gatavo$anas zonu displejos ir redzams v

Virtuves trauki

Pieméroti virtuves trauki

Tikai tadi virtuves trauki, kuriem ir pilntba magne-
tizéjamas pamatnes, ir pieméroti gatavosSanai uz
indukcijas plits virsmas.

Magnéts precizi atbilst ikvienam punktam uz visas
virtuves trauka pamatnes.

Virtuves trauki, kas ir pieméroti, lai
gatavotu ar indukcijas sistemu

Virtuves traukiem, kas tiek izmantoti uz indukcijas
gatavosanas virsmas, ir jabat izgatavotiem no
metala, ka arT tiem japiemit atbilsto§am magnétis-
kajam un jabat pietiekami lielai pamatnei.

Pieméroti virtuves trauki:

- Emaljéti terauda virtuves trauki ar biezu pamatni;

- Cuguna virtuves trauki ar emaljétu pamatni;

- Virtuves trauki ar vairakslanu neriséjoSa térauda,
ferita nerséjosa térauda un aluminija parklajumu
un Tpasu pamatni.

Nepiemeéroti virtuves trauki:

- Vara, neruséjo$a térauda, aluminija, ugunsdro$a
stikla, koka, keramikas un apdedzinata mala
virtuves trauki.

- Lai noskaidrotu, vai panna ir piemérota, pie-
tuviniet magnétu pie pannas pamatnes: ja tas
nepievelkas, panna ir piemérota gatavosanai ar
indukciju. Ja jums nav magnéta, jds varat ieliet
panna nedaudz tdens, novietot tu uz gatavosa-
nas zonas un ieslégt gatavosanas zonu. Ja dis-
pleja paradas simbols l:’ panna nav piemérota.
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Piezime: Izmantojiet tikai tadus virtuves traukus,
kuriem ir pilnigi plakana pamatne un kuri ir pie-
méroti izmantoSanai uz indukcijas gatavoSanas
zonam. Izmantojot virtuves traukus ar nelidzenu
pamatni var tikt samazinata uzsildiSanas sistémas
efektivitate, ka art padarit traukus neuztveramus
uz uztverSanas zonas.

Trok$ni gatavo$anas laika

Virtuves trauki var radtt trokSnus gatavoSanas laika.
Tie nenorada uz kadiem darbibas trauc&jumiem, ka
arT nekada veida neietekmé iekartas darbibu.
Troksnis ir atkarigs no izmantotajiem virtuves trau-
kiem. Ja troksnis ir |oti traucéjoss, var bt lietderigi
izmantot citus virtuves traukus.

leteikumi energijas taupisanai
- Pannas pamatnes diametram ir
jaatbilst gatavoSanas zonas diametram.

0 B
g 1®

- legadajoties pannu, parliecinieties, ka noraditais
diametrs atbilst pannas pamatnes vai virsmas
diametram, jo virsma gandriz vienmer ir lielaka
par pamatni.

- Kad gatavojat édienus, kuriem ir ilgs
pagatavosanas laiks, jus varat ietaupit laiku un
energiju, izmantojot tvaika katlu, kas arf lauj
saglabat produktos eso$os vitaminus.

- Parliecinieties, ka tvaika katla ir pietiekami
daudz 8kidruma, jo, ja Skidruma ir par maz un
tas parkarst, var tikt bojats gan tvaika katls, gan
gatavoSanas zona.

- Ja iespgjams, vienmér uzlieciet pannam atbil-
stoSu vaku.

- lzvélieties gatavojama édiena daudzumam
atbilstoSu pannu. Liela un pustuk$a panna rada
lielu energijas patérinu.

RS 2E-
D4
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Gatavosanas zona Pannas apaksa Piezimes
@ Min. @ Maks.
(ieteicamais) (ieteicamais)
184 mm x 220 mm (vienkarsais) 145 mm 180 mm
380 mm x 220 mm (dubultais) 110 mm 245 mm ar sasaistiSanas funkciju

Parastie gatavo$anas virsmas darbibas trokSni
Indukcijas tehnologija balstas uz elektromagné-
tisko lauku radi$anu. Tie var generét siltumu tiesi
trauka apaks$a. Katli un pannas var radit dazneda-
Zadus troksnus vai vibracijas atkariba no to izga-
tavosanas veida. Sie troksni ir aprakstiti zemak:

Klusa duksana (ka transformatoram)

Sads troksnis rodas, kad gatavo$anai tiek izman-
tots augsts siltuma energijas limenis. To rada ener-
gijas limenis, ko gatavo$anas virsma nodod virtu-
ves traukiem. Troksnis pazdd vai paliek klusaks,
kad tiek samazinats siltuma energijas [Tmenis.

Klusa svilpoSana

Sads troksnis rodas, kad gatavo$anas trauks ir
tukSs. Ta pazud tiklidz trauka tiek ieliets Gdens vai
ievietota partika.

Krakskésana

Sads troksnis rodas, ja no dazadiem materialiem veidoti
virtuves trauki ir novietoti viens virs otra. Troksnis rada
vibracijas vietas, kur Sie atskirigie materiali saskaras.
Troksnis rodas traukiem un var atSkirties atkariba no
partikas daudzuma un pagatavoSanas metodes.

Skala svilposana

Sads troksnis rodas, ja no dazadiem materialiem
veidoti virtuves trauki ir salikti viens virs otra un
turklat tie tiek arT lietoti ar maksimalo energijas
[imeni un uz divam gatavoSanas zonam.
Troksnis pazud vai paliek klusaks, kad tiek sama-

zinats siltuma energijas Iimenis.

Ventilatora troksni

Pareizai elektroniskas sisttmas darbibai ir
nepiecieSams regulét gatavoSanas virsmas
temperatiru. Sim nolikam gatavo$anas

virsma ir aprikota ar dzesésanas ventilatoru,

kas tiek aktivizéts, lai samazinatu un regulétu
elektroniskas sistémas temperatdru. Ventilators
var turpinat darboties arT péc iekartas izslegSanas,
ja konstatéta gatavoSanas virsmas temperatira
péc izslégSanas vél aizvien ir parak augsta.

Ritmiskas skanas, kas lidzigas tikSkéSanai
Sads troksnis paradas tikai tad, kad vismaz tris no
gatavoSanas zonam darbojas, un pazud vai klUst
klusaka, kad kada no tam tiek izslégta.
Aprakstitie trok3ni ir ierasti noraditajai indukcijas
tehnologijai, un tie nav uzskatami par bojajumu.

lekartas ieslégSana

Sekundi turiet nospiestu @ lai ieslégtu iekartu.

- Visu energijas limenu displejos nomirgo ,,0”.

- Ja netiek dotas citas komandas, iekarta izsle-
dzas péc 10 sekundém droSibas apsverumu dél.

GatavosSanas zonas izvéléSanas
Nospiediet ,,0”, kas atrodas blakus

gatavo$anas zonas joslu diagrammas slidnim, un
pavelciet to, lai iestatitu energijas [Tmeni.

Energijas . T
- gj. Gatavosanas metode Pielietojums
limenis
1 Kausé$ana, Iéna uzsildisana Sviests, Sokolade, Zelatins, mérces
2 KauséSana, |éna uzsildiSana Sviests, Sokolade, Zelatins, mérces
3 UzbriedinaSana Risi
4 Nepartraukta gatavoSana, reducésana, Darzeni, kartupeli, mérces, augli, zivis
sautéSana
5 Nepartraukta gatavo$ana, reducésana, Darzeni, kartupeli, mérces, augli, zivis
sautéSana

Nepartraukta gatavoSana, galas sautéSana

Makaroni, zupas, sautéta gala

Maiga cepSana

Kartupelu pankikas, omletes, édieni,
kas tiek cepti rivmaizé, desas

Cepsana, friteSana

Gala, kartupelu plaksnites

Atra cep$ana

Steiks

Atra uzsildisana

Udens varisana
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Temp. limenis GatavoSanas metode

Pielietojums

Kausésana

Sviesta, Sokolades vai medus izkauséSanai apméram
42 °C temperatdra

Siltuma saglabasana

Paredzéta mércém, uztur pagatavotus €dienus apméram
74 °C siltus

Léna gatavoSana

Lauj uzturét pagatavotas maltites apméram 92 °C siltas

Gatavosanas zonas izslégSana

Pieskarieties pie ,,0” joslu diagramma.

- Ja netiek dotas citas komandas un citas gatavoSanas
zonas ir izslégtas, iekarta izsledzas péc 10 sekundém.

Plits virsmas izsleg$ana

Tsi pieskarieties pie @ lai izslégtu plits virsmu.

- Ja displeja netiek ievadita neviena cita komanda
un citas gatavoSanas zonas ir izslégtas, iekarta
izsledzas péc 10 sekundém.

AtdziSanas raditajs

Péc gatavoSanas zonas izslégSanas, kamer ta

Vel aizvien ir karsta, panell turpina degt ,H”, kas

norada, ka pastav apdegumu gidsanas risks.

Atkausésanas, siltuma saglabasanas un lénas
gatavosanas iestatijumi
Izmantojot atkauséSanas funkciju, jas varat IEnam
atkausét partikas produktus vai izkausét sviestu, $o-
koladi vai medu. Siltuma saglabasanas iestatijums
uztur pagatavotas maltites apméram 74 °C siltas.
Lenas gatavoSanas iestatijums uztur pagatavotas
maltites apméram 92 °C siltas. Lénas gatavoSanas
iestatijums |auj jums gatavot ar mazu temperataru,
lai saglabatu partikas produktu uzturvertibu.
- lzvélieties gatavoSanas zonu, nospiezot ,,0” pie
attiecigas gatavoSanas zonas joslu diagrammas.
- Vienreiz nospiediet z.
- Lai atlasttu iestatijumu ,Kausésana” (atkausésa-
na), vélreiz nospiediet Ji=.
Paradas
- Lai atlasttu iestatijumu ,Siltuma saglabasana”,
Vélreiz nospiediet 8.
Paradas
- Lai atlasitu iestatijumu ,Léna gatavosana”,
Vélreiz nospiediet iz
Paradas

PowerPlus iestatijums

Visas gatavoSanas zonas ir aprikotas ar Power-

Plus pastiprinataja funkciju.Aktivizéjot PowerPlus,

izveleta gatavoSanas zona

10 minadtes darbojas ar arkartigi lielu energiju.

PowerPlus var izmantot, pieméram, lai atri uzsil-

ditu lielu daudzumu Gdens.

- Velciet uz augsu pa joslas diagrammu, lidz
displeja paradas ,,P”.

- Lai deaktivizétu PowerPlus, joslas diagramma
velciet uz leju, Tdz vélamajam energijas lTmenim.
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Taimeris

Kad ir iestatits taimeris, gatavoSanas zona péc
iestatita laika (diapazona no 1 mindtes I1dz

1 stundai un 59 mindtém) izslédzas.

Taimera iestatiSana
- Plits virsmai jabat ieslégtai.
- Gatavo$anas zonai jabut iestatitai.
- Nospiediet (.
- Displeja vidu tiek paradits “_00".
- Pieskarieties pie @, lai palielinatu taimera laiku,
vai pie @, lai to samazinatu.
Pirmo reizi nospiezot @, displeja iedegas skaitlis ,,1”.

Taimera iestatijumu mainisana

- Taimerim jabat iestatitam

- Nospiediet ©.

- Nospiediet uz tas taimera aktivas gatavoSanas
zonas, kurai vélaties veikt izmainas.

- Izmainiet iestatito taimera laiku, izmantojot ® un ©.

SasaistiSanas funkcija

SasaistiSanas funkcija lauj vienlaicigi ieslégt un

regulét divas atseviSkas gatavoSanas zonas.

- Nospiediet abu gatavo$anas zonu joslu diagrammas.
- Displeja pie abam gatavoSanas zonam viena

pusé paradas ,[”, savukart otra puseé ,,]” .

Ja kada no gatavoSanas zonam jau darbojas

bridi, kad tiek aktivizéta sasaistiSanas funkcija,

§Ts zonas energijas [Tmenis un darbibas laiks tiks

piemérots abam zonam. Ja abas gatavoSanas

zonas jau darbojas, energijas ITmena displejos

uzraditie darbibas laiki tiek dzésti. SasaistiSanas

funkcija nav iespé&jams iestatit paatrinajumu.

Bérnu drosibas blokéSana
- leslédziet iekartu.
- Vienlaikus daZas sekundes pieskarieties tir un
O, Iidz atskan skanas signals.
Displejs ir blokéts. Ja displejs izslédzas $ada
stavoklT, blokéSanas funkcija vél aizvien bas
aktiva, atkartoti ieslédzot plits virsmu.
- Lai deaktivizétu bérnu dro$ibas blokésanu, vien-
laikus dazas sekundes turiet nospiestu pogu
ir un O.

GALILEO BK
MODELIS GLASS NG A830
Maks. kopéja jauda 7,620 kW




Klidu kodi
Kludas kods Apraksts lespéjamais klidas célonis Risinajums
ER 03 un Nepartraukta sensora ak- | Uz stikla, kas parklaj vadibas Notiriet vadibas virsmu, ka
nepartraukts tivizéSana; TC izsleédzas skariensensorus, ir adens vai art nonemiet no sensoriem
signals péc 10 sekundém virtuves trauki priekSmetus.
ER20 Zibatmina — TC klada uC- bojats Nomainiet TC
ER22 Bojata pogu izvértéSanas | Pogu sensoru sistémas zona Nomainiet TC
funkcija, lietotaja izveidojies Tssavienojums vai
saskarne izslédzas péc kédes parravums
apméram
3,5-7,5 sekundém
ER31 Nepareizi konfiguracijas Indukcijas generatoram Jauna konfiguracija (servisa
dati vai novirze starp nepiecieSama jauna izvélné)
generatoru un TC konfiguracija
ER36 Kladaina TC NTC vértiba; | NTC Tssavienojums vai kédes Nomainiet TC
Lietotaja saskarne izslé- parravums
dzas.
ER47 Klida sazina starp TC un | Nav pieejama vietéja Savienojuma kabelis nav pa-
induktoru starpsavienojuma tikla (LIN) reizi pievienots vai ir bojats.
sazina vai taja radusies klada!
(Sekotajsistéma neatbild uz
vedgjsistémas pieprasijumu)
U400 Nepartraukts skanas Gatavos$anas virsma nav pareizi | lzveidojiet pareizu
signals Parak augsts ie- pievienota elektrobaro$anas
vades stravas spriegums savienojumu
E/2 Parmerigi augsta indukci- | GatavoSanas virsmas parslodze | Laujiet sistémai atdzist.
jas elementa temperatdra | vai uz tas ir virtuves trauki, no
kuriem jau ir iztvaikojis Gdens
E/A BaroSanas panela klada Elementu darbibas traucg&jumi Nomainiet baro$anas paneli
E/6 Barosanas panela kltda Netiek nodroSinata baroSana 1. Parbaudiet elektroinsta-
vai radusies baroSanas panela | laciju
klada 2. Parbaudiet filtra paneli
3. Nomainiet baro$anas
paneli
E/8 Nepareizs ventilatora Laba vai kreisa ventilatora Gaisa izpludes kanals
atrums klada nosprostots, pieméram, ar
papiru Nomainiet bojato
ventilatoru
E/9 Bojats induktora tempera- Nomainiet induktoru Nomai-
tdras devéjs niet baroSanas paneli

8. APKOPE UN REMONTS

- Elektrisko komponentu apkopi drikst veikt tikai

9. TEHNISKIE DATI

Izstradajuma identifikacija

razotajs vai klientu serviss.

- Bojato kabelu mainu drikst veikt tikai razotajs vai
klientu serviss.

Sazinoties ar klientu servisu, lddzu, sniedziet

§adu informaciju:

- traucéjuma veids;

- iekartas modelis (Art./Cod.);

- sérijas numurs (S.N.)

81 informacija ir atrodama datu plaksnité.

Datu plaksnite ir piestiprinata apaksa.

Tips: 4300
Modelis: GALILEO BK GLASS NG A830
Skatiet izstradajuma apaksa piestiprinato datu
plaksntti.
Razotajs pastavigi nodrosina izstradajuma
uzlabojumus. Lidz ar to $aja instrukcija ietvertais
teksts un ilustracijas var tikt mainiti bez bridina-
juma.
Papildinformacija par tehniskajiem datiem ir
pieejama vietné: www.faberspa.com
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GALILEO BK GLASS NG A830

1, 2 Elastiga zona 1+2 sasaistita
3, 4 Elastiga gatavoSanas zona 3+4 sasaistita

Parametrs Veértiba Izmeéri (mm)

Darba izméri - 830 x 520
(platums x dzilums)

Baro$anas spriegums/frekvence 220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
3N~ /2N~ 380-415V, 50 Hz;
3N~/2N~ 380V, 60 Hz

Energijas un sildelementa vértibas

GatavoSanas zona 1, 2, 3, 4 2100 W; 230 x 210
energijas pastiprinajums:
3700 W
Elastiga gatavo$anas zona 3700 W 460 x 210
142, 3+4
Parametrs Simbols Vertiba Mervieniba
lekartas svars M 26/19 kg
GatavoSanas zonu skaits 4
Siltuma avots indukcija
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1. OHUTUSTEAVE

Enda ohutuse tagamiseks ja

seadme Oigeks tooks lugege
enne paigaldamist ning kasutamist
hoolikalt kaesolevat juhendit. Hoid-
ke seda juhendit alati koos sead-
mega ka siis, kui muudate selle
asukohta voi muute selle. Kasu-
tajad peavad taielikult teadma
seadme t06- ja ohutusfunktsioone.
Nende plaatide induktsioonisus-
teemid vastavad elektromagne-
tilise uhilduvuse (EMC) stan-
darditele ja elektromagnetivalja
moju (EMF) direktiivile ega tohiks
segada teiste elektriseadmete
t6dd. Sidamestimulaatorite voi
teiste elektrooniliste implantaati-
de kasutajad peavad oma arsti
vOi seadme tootja kaest tapsus-
tama, kas seadmed suudavad
voimalike hairetega toime tulla.

A Juhtmed peab Uhendama
spetsialiseerunud tehnik.
Enne elektri Uhenda-
mist lugege 1abi peatukk

ELEKTRIUHENDUS.

Toitejuhtmetega seadmete kor-
ral peab terminali paigaldus voi
voolujuhtmete pikkus juhtme
kinnituspunkti ja terminali vahel
olema selline, et kandvad voo-
lujuhtmed on pingutatud enne
maandusjuhet, kui juhe peaks
kinnituskohalt valja libisema.

* Tootja ei vastuta kahjude eest,
mis on pdhjustatud valest voi
sobimatust paigaldusest.

* Veenduge, et vorgupinge vas-

takstoote sisekuljele kinnitatud
andmeplaadile.

« Seadme lahtithendamise va-
hendid tuleb paigaldadafiksee-
ritud juhtmestikku juhtmestiku
eeskirjade kohaselt.

* | klassi seadmete puhul veen-
duge, et kodune toiteallikas
tagaks piisava maanduse.

» Uhendage 6hupuhasti sobiva
toru abil valjalaskel6origa. Vaa-
dake otsetavaid tarvikuid, mis
on toodud paigaldusjuhendis
(Gmartoru:minimaalnelabimadét
120 mm). Heitgaasi valjajuh-
timistee peab olema nii lUhike
kui voimalik.

» Uhendage toode omnipolaarse
l0liti abil elektrivorku.

» Ohueemalduse eeskirjad pea-
vad olema taidetud.

» Arge uhendage 6hupuhastit
valjalaskekanalitega, mille
kaudu juhitakse kergsuttivaid
gaase (boilerid, kaminad jne).

« Kuiekstraktoritkasutatakse koos
mitteelektriliste seadmetega (nt
gaasipdletitega), tuleb heitgaasi
tagasivoolu valtimiseks tagada
ruumis piisav o6huringlus. Kui
pliidiplaati kasutatakse koos
teiste mitteelekiriliste seadme-
tega, ei tohi ruumi negatiivne
réhk Uletada 0,04 mbar, etvaltida
olukorda, kus pliit tdmbab suitsu
tagasi ruumi.

» Ohku ei tohi juhtida valjalaske-
torusse, mida kasutatakse gaasi
vOi muid kutuseid kasutavate
seadmeteheitgaasidejuhtimiseks.

* Kui toitejuhe on kahjustatud,
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peab ohu valtimiseks selle
asendama tootja, esindaja voi
muu kvaliftseeritud isik.

* Uhendage pistik kehtivatele
eeskirjadele vastavasse pessa,
mis asub ligipaasetavas kohas.

» Seoses suitsu eemaldamise-
ga kasutatavate tehniliste ja
ohutusmeetmetega on tahtis
hoolikalt jalgida kohalike oma-
valitsuste kehtestatud eeskirju.

HOIATUS! Enne seadme
paigaldamist eemaldage
kaitsekiled.
» Kasutage seadme toestamisel
ainult kruvisid ja vaikseid osi.

HOIATUS! Kaesolevate
juhiste eiramine kruvide
vOi kinnitusseadmete
paigaldamisel voib pdhjus-
_tada elektriloogiohu.

* Arge vaadake labioptiliste sead-
mete (binoklid, suurendusklaa-
sid jne) otse valgusesse.

* Lapsed eitohiseadetjareleval-
veta puhastada ega hooldada.

* Laste Ule peab olema jarelval-
ve tagamaks, et nad ei mangi
masinaga.

» Seadeteitohikasutadafuusilise,
sensoorse egavaimse puudega
inimesed (sh lapsed) egainime-
sed, kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui
neid pole nende ohutuse eest
vastutav isik seadet turvaliselt
kasutama juhendanud.

» Seadet tohivad kasutada Ule
8 aasta vanused lapsed ning
flusilise, sensoorse voi vaimse
puudega inimesed ja inimesed,
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kellelpuuduvad vastavad koge-
mused jateadmised, jarelevalve
all voi kui neid juhendatakse
seadet turvaliselt kasutama
ning nad moistavad sellega
kaasnevaid ohte. Lapsed eitohi
seadmega mangida.

AHOIATUS! Seade ja selle
juurdepaasetavad osad muu-
tuvad kasutamisel kuumaks.

Valtige kuttekehade puudutamist!

Alla 8-aastased lapsed ei tohi

seadme lahedusesolla, kuinen-

de Ule pole pidevat jarelevalvet.

» Puhastage ja/véi vahetage
filtrid valja maaratud aja-
vahemiku jooksul (tuleoht).
Vaadake 16iku ,Hooldamine
ja puhastamine®.

* Ruumides peab olema taga-
tud piisav ventilatsioon, kui
seadet kasutatakse samal ajal
seadmetega, mis pdletavad
gaasi voi muud kutust (ei kehti
seadmete korral, mis juhivad
6hu tagasi ruumi).

* HOIATUS! Kui pind on méra-
nenud, lulitage seade elektri-
I00gi valtimiseks valja.

* Arge lulitage seadet sisse, kui
selle pind on mdéranenud Vvoi
on materjali paksus saanud
kahjustada.

* Arge katsuge seadet margade
katega.

« Seadme puhastamiseks ei
tohi kasutada aurupuhastit.
* Pliidipinnale ei tohi asetada
metallist esemeid, nagu noad,
kahvlid, lusikad ja kaaned, sest
need vbivad muutuda kuumaks.



« Parast kasutamist lulitage | « FrituUre peab kasutamise ajal
plidiplaat valja, arge jaage  pidevalt jalgima: kuum 6li voib
lootma pannidetektorile. ndust valja pritsida.

* HOIATUS! Rasva vdi dliga  « Arge kasutage seadet valise
toiduvalmistamine pliidil voib | taimeriga voi eraldi kaugjuhti-
jarelevalveta olla ohtlik ja  missusteemiga.
tekitada sdOttimisohtu. ARGE |« Seadmele ei tohi Ulekuume-
proovige kustutada tuld veega,  nemise valtimiseks paigaldada
vaid lulitage seade valjajakat- | dekoratiivset ust.
ke seejarel leek katte, naiteks | « Seadme kahjustumise valtimine
kaane vOi tulekustutustekiga. ' * Arge ronige seadme peale.

 ETTEVAATUST! Kipsetamist |  Silikoonosade kahjustumise
tuleb jalgida. Luhiaegset kup- | valtimiseks arge pange aarele
setamist tuleb jalgida pidevalt. | kodgitarbeid.

» Seade ei ole mdeldud kasu- '« Arge |6igake ega valmistage
tamiseks valise taimeriga voi | toitu ette pliidi pinnal ega pil-
eraldi kaugjuhtimissusteemiga. | lake sellele raskeid esemeid.

* HOIATUS! Suttimisoht: arge | Arge lohistage kdogitarbeid Ule
hoidke toiduvalmistamis- | pliidi pinna.
pindadel esemeid.

* Veenduge, et seade oleks
paigaldatud nii, et seda oleks
voimalik toiteallikast lahutada, ja
kontakti avamiskaugus (3 mm)
tagaks Ill kategooria ulepinge
tingimustes taieliku katkemise.

* Veenduge, et seade ei puu-
tuks kokku valiste teguritega
(vihm paike).

* Veenduge, et seadme ven-
tilatsioon oleks kooskdlas
tootja juhistega.

2. KASUTAMINE

» Suitsu valjatbmbeseade on
valja tootatud spetsiaalselt
koduseks kasutamiseks, et ee-
maldada toidutegemise I6hnu.

» Arge kunagi kasutage seadet
muul eesmargil kui see, milleks
see on valja tootatud.
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3. HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Aktiveeritud s6e I6hnafiltrit saab taastada. Jargige
komplekti juhendeid aegade osas nii taastamisel
kui ka asendamisel.

Rasvafiltrid Z Filtreid peab puhastama iga 2 kuu
tagant voi sagedamini eriti tiheda kasutamise
korral. Neid véib pesta ndudepesumasinas. Arge
peske ahju resti ndudepesumasinas.

Uldsoovitused

Arge kunagi kasutage karedaid svamme, teras-
lappe, vesinikkloriidhapet sisaldavaid vahendeid
ega muid pinda kriimustada véivaid vahendeid.
Toitu, mis kukub pliidi funktsionaalsetele voi
kaunistavatele osadele, ei tohi stua.

Seadme puhastamine

Puhastage seadet péarast igat kasutamiskorda,
et valtida toidujadkide korbemist. Kérbenud ja
kuivanud mustuse puhastamine on raskem.
Igapaevase mustuse puhastamiseks kasutage
pehmet riiet v6i svammi ja vett vdi sobivat pu-
hastusvahendit. Jargige puhastusvahendite osas
tootja soovitusi. Soovitame kasutada kaitsvaid
puhastusvahendeid.

Eemaldage kdrbenud mustus, naiteks Ulekee-
nud piim, klaaskeraamilise pliidi puhastamiseks
moeldud kaabitsaga, kuni pliidiplaat on veel soe.
Jargige kaabitsa osas tootja soovitusi.
Eemaldage suhkrut sisaldavad toidud, naiteks
Ulekeenud moos, klaaskeraamilise pliidi puhas-
tamiseks mdeldud kaabitsaga, kuni pliidiplaat on
veel soe. Vastasel juhul voite pliidi klaaskeraa-
milist pinda kahjustada.

Eemaldage sulanud plast klaaskeraamilise
pliidi puhastamiseks mdeldud kaabitsaga, kuni
pliidiplaat on veel soe. Vastasel juhul véite pliidi
klaaskeraamilist pinda kahjustada.
Katlakiviplekkide eemaldamiseks kasutage vai-
kest kogust katlakivi lahustavat vedelikku, naiteks
aadikat voi sidrunit, kui pliidiplaat on jahtunud.
Seejarel puhastage plaati uuesti niiske lapiga.

NOUDED MOOBLILE

Pliidiplaat on mdeldud paigaldamiseks tddpinnale,
mis on 600 mm v&i laiema kodgikapi kohal.
Kui see paigaldatakse tuleohtlikule materjalile,
tuleb rangelt kinni pidada madalpingepaigaldiste
ja tulekaitsega seotud juhistest ning nduetest.
Kohaldatud seadmete puhul tuleb osad (plast-
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materjalid ja spoonitud puit) kokku panna kuu-
muskindlate limidega (min 100 °C). Ebasobivad
materjalid ja limid vdivad pohjustada vaandumist
ja lahtitulekut.

Ko6gimoobel peab jatma piisavalt ruumi seadme
elektriihendustele. Seadme kohal olevad kinnitatud
koogikapid tuleb paigaldada kaugusele, mis jatab
piisavalt ruumi mugavaks todprotsessiks.
Seadme taga oleva t66pinna Umber asuvad tuge-
vast puidust dekoratiivsed piirid on lubatud, sest
sel juhul jadb minimaalne kaugus paigalduspildil
naidatud vahemikku.

Minimaalne vahekaugus sisseehitatud sead-
me ja tagaseina vahel on naidatud sis-
seehitatud seadme paigaldamise joonisel
(kulgseina jaoks 150 mm, tagaosa jaoks
40 mm ja vahemalt 500 mm selle kohal olevate
kappide jaoks).

Vedelike sattumise valtimiseks pliidi serva ja t66pin-
na vahele kasutage enne pliidiplaadi kokkupanekut
ara kogu vélisservale kaasa pandud liim.

. ELEKTRIUHENDUS

Juhtmed peab Uhendama spetsialiseerunud tehnik.
Seadmel on Y-tulbi lisaseade ja see
nduab vahemalt tuubi HO5VV-F toitejuhet.
UHEFAASILINE, KAHEFAASILINE ja KOL-
MEFAASILINE (hendus: min juhtide osa:
2,5 mm2. Toitejuhtme valine 1abimd6t. min
7 mm, max 15 mm.

Uhendusklemmid tulevad vélja, kui iihenduskarbi
kate eemaldatakse.

Veenduge, et koduse elektrististeemi omadused
(pinge, maksimaalne vdimsus ja vool) oleksid
seadmele sobivad.

Uhendage seade, nagu skeemil néidatud (koos-
kolas elektrivdrgu pinge ja riigi standarditega).
Soovitame kasutada toitejuhet
5 x 2,5 mmz HO5V2V2-F. Kui kasutate toitejuhet
5 x 2,5 mm2 HO5V2V2-F, tuleb jargida jargmisi
juhiseid: kolmefaasilise thenduse korral eraldage
2 juhet ja eemaldage hallidelt juhtmetelt sinised
mantlid.

. KASUTUSELT KORVALDAMINE

Stmbol E: tootel voi selle pakendil naitab, et
seda toodet ei tohi kasitada olmejaatmena. See
tuleb korduvkasutusse suunamiseks viia elektri-
ja elektrooniliste seadmete kogumispunkti. Oige
jaatmekaitluse tagamisega aitate valtida véima-
likke kahjulikke tagajargi loodusele ja inimeste
tervisele, mida selle seadme vaar araviskamine
vOib kaasa tuua. Tépsema teabe saamiseks
selle toote ringlussevdtu kohta votke thendust
kohaliku omavalitsuse, majapidamisjaatmete
kdérvaldaja voi kauplusega, kus te toote ostsite.
Seade on vastavuses Euroopa Liidu direktiiviga
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetes
kasutatavate ohtlike ainete vahendamise ja
jaatmete kdrvaldamise kohta.



7. JUHTNUPUD
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Pliidiplaadi/6hupuhasti sisse-valjalulitamisnupp (ON/OFF)
Vajutage nuppu ON (SISSE). Vajutage nuppu uuesti, et lilitada
VALJA.

Sisselllitamisel on pliidiplaat/6hupuhasti vaikimisi automaatreziimis
ja LED @& sdttib.

Automaatreziimi valjaltlitamiseks ja valjatbmbeventilaatoriga kasire-
Ziimis to6tamiseks puudutage (vajutage) valikuriba.

LED ® kustub.

Taimeri aktiveerimine

Vajutage nuppu ja hoidke seda 5 sekundit all, hupuhasti 1aheb
15-minutise taimeri eelseadistusega viitreziimi.

Ohupuhastil olev viitreziimi LED-margutuli siittib

Q) Vajutage uuesti nuppu ja hoidke seda 5 sekundit all, et viitreziim
valja lilitada.
Kui taimer on podrdloenduse |6petanud, kdlab helisignaal (2 minutit
vOi see seiskub sisse-valjalllitamisnupu vajutamise korral) ja kuva
lGlitub valja.
Pdordloendus ei ole nahtav, visuaalset tagasisidet annab LED
{iir Funktsioon Stop&Go / Tagasikutsumine
Pikendage/Luhendage taimeri aega kipsetusalal
@ @ Vajutage ja hoidke all, et rasvafilter l1ahtestada
Vajutage ja hoidke all, et I6hna-soefilter l1ahtestada
Q) -'E'ir Nuppude lukustus. Puudutage samal ajal moéni sekund nuppe
+

i ja O
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Valjatbmbeventilaatori valikud
Valjatdbmbeventilaatori kiiruse (voimsuse) suurendamine/vahendamine

Automaatse funktsiooni (automaatreziim on vaikimisi sisse lilitatud)
aktiveerimine/inaktiveerimine

Kui puudutatakse (vajutatakse) dhupuhasti valikuriba, lilitub auto-
maatreziim valja ja valjatdmbeventilaator td6tab kasireziimis.
Automaatreziimi uuesti aktiveerimiseks vajutage nuppu @, sittib
LED A, mis naitab, et dhupuhasti todtab selles reziimis.

Ohupuhasti on vaikimisi kanalireZiimis.

Siisifiltri aktiveerimine

Esimesel sisselilitamisel vajutage 6hupuhastil olevat nuppu @

5 sekundit.

Edaspidi naitab dhupuhastil pdlev ikoon, millal on soéefiltrit
(I8hnafiltrit) vaja hooldada.

Rasvafiltri vahetamisest teatamine LEDi © kaudu on alati sisse
|Ulitatud.

Aktiveeritud sée Iohnafiltri kiillastumise lahtestamine

Parast filtrite hooldamist

Vajutage ja hoidke 5 sekundit all nuppu @ — rasvafiltri LED lulitub
vélja ja indikaator alustab pdodrdloendust uuesti.

Vajutage ja hoidke 5 sekundit all nuppu ® — Idhnafiltri LED lulitub
vélja ja indikaator alustab pdodrdloendust uuesti.

Maarake kiiruseks INTENSIIVNE 1
See kiirus on maaratud 10 minutiks. Selle aja I16ppedes naaseb
sUsteem automaatselt eelnevale kiirusele.

Maarake kiiruseks INTENSIIVNE 2
See kiirus on maaratud 5 minutiks. Selle aja I16ppedes
naaseb slisteem automaatselt eelnevalt valitud kiirusele.
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Pliidiplaadi/6hupuhasti sisse-valjalilitamisnupp (ON/OFF) B
Vajutage nuppu ON (SISSE). Vajutage nuppu uuesti, et lllitada VALJA.

Valige toiduvalmistamise ala, et maarata iseseisev taimer.

See on pdoérdloendur, mille saab iga toiduvalmistamise ala jaoks eraldi maarata,
ka korraga.

Valitud perioodi méoédudes lilituvad kupsetusalad automaatselt vélja ja sellest
antakse helisignaaliga marku.

Pliidiplaadi taimeri aktiveerimine/reguleerimine

Vajutage mitu korda nuppu @®, et valida kipsetusala, mida soovite aktiveerida.
Kipsetusalal sittib vastav ikoon.

Kui soovitud kupsetusala on valitud, reguleerige taimeri kestust.

Vajutage automaatse valjalilitamisaja pikendamiseks nuppu +

Vajutage automaatse véljalllitamisaja IGhendamiseks nuppu —

©®

Aja maaramine (pluss/miinus)

Funktsioon Stop&Go / Tagasikutsumine

See funktsioon vdimaldab peatada/taaskaivitada pliidiplaadi mis tahe aktiivse
funktsiooni, viies kipsetusvdimsuse nullini. Aktiveerimiseks vajutage, inaktiveerimi-
seks taasvajutage ja libistage naidatud liugur taielikult vasakult paremale.

Markus. Kui parast 10 minutit ei ole pausi inaktiveeritud, Iilitub pliidiplaat auto-
maatselt valja.

See funktsiooni véimaldab kdik plaadi satted juhusliku sulgemise jérel taastada.
Aktiveerimine

- Lulitage plaat uuesti sisse

- Vajutage 6 sekundi jooksul nuppu 1iir

Plaadi lukustamine/avamine
Voimaldab blokeerida pliidiplaani satted, et véltida nende juhuslikku muutmist, jattes aktiiv-
sed funktsioonid juba aktiivseks. Inaktiveerimiseks korrake tegevust.

Klpsetusala asukoha indikaator

Kupsetusalad voivad toétada kombineerituna, moodustades Gihe sama véimsusega
kiipsetusala. Esimene peamine ja tagumised teisesed kipsetusalad. Sillafunktsiooni
aktiveerimiseks: puudutage samal ajal kahte riba ja simbol | suttib.

Pdhiala valikuriba abil saab valida véimsustaseme.

Silla funktsiooni inaktiveerimiseks korrake sama tegevust.

Kipsetusala valimine
Véimsuse suurendamine/vahendamine

Voimsuse lisafunktsioon, mis on aktiivne 10 minutit. Parast seda naastakse
eelmisele temperatuurile.

Puudutage ja sirvige valikuriba ning aktiveerige Véimsuse suurendamine.
Véimsuse suurendamise tase on naidatud valitud kiipsetusala kuval simboliga ,P*.

Temperatuuri haldamise aktiveerimine. Kuvatakse LJ.

Kipsetamine / soojana hoidmine temperatuuril 42 °C

Kupsetamine / soojana hoidmine temperatuuril 74 °C

Kiipsetamine / soojana hoidmine temperatuuril 92 °C

Sillatsoon kahe kipsetusala vahel aktiveeritud

Véimsuse suurendamine aktiveeritud
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Kuidas induktsioonplaadid to6tavad?
Induktsioonplaadid erinevad oluliselt tavalistest
plaatidest voi pliitidest. Klaaskeraamika all

olev induktsioonpooi tekitab magnetvalja,

mis vaheldub kiiresti ja soojendab otseselt
toiduvalmistamisndude magnetiseeritavat alust.
Klaaskeraamikat soojendavad ainult kuumad
toiduvalmistamisnéud. Kui néud kipsetusalalt ara
voetakse, katkeb toide kohe.

Noutuvasti

lga kiipsetusala on varustatud toiduvalmistamisnéu

tuvastiga. Noutuvasti tunneb &ra ndud,

millel on magnetiseeritav alus, mis on sobiv

induktsioonplaatidega kasutamiseks.

Kui ndu kasutamise ajal kiipsetusalalt ara voe-

takse voi kasutatakse sobimatuid ndusid, vilgub

valikuriba juures kuval v

Kui ndu tuvastamise 10 sekundi jooksul ei asetata

klipsetusalusele Uhtegi ndud

- Kiipsetusala lulitub automaatselt 10 sekundi
jooksul valja.

- Igal kiipsetusala kuval on v

Toiduvalmistamisnoud

Sobivad toiduvalmistamisnéud
Induktsioonplaadil sobivad kasutamiseks ainult
taielikult magnetiseeritava pdhjaga toiduvalmista-
misnéud.

Magnet mdojutab ndu kogu pinda.

Noud, mis sobivad induktsioonplaadil
toidu valmistamiseks

Induktsioonplaadil kasutatavad néud peavad ole-
ma metallist, magnetiliste omadustega ja piisavalt
laia pbhjaga.

Sobivad néud

- Emailitud terast paksu pdhjaga ndud.

- Emailitud alusega malmist toiduvalmistamis-
néud.

- Mitmekihilisest roostevabast terasest, ferriitsest
roostevabast terasest ja alumiiniumist spetsiaalse
pohjaga ndud.

Sobimatud néud

- Vasest, roostevabast terasest, alumiiniumist,
tulekindlast klaasist, puidust, keraamilised ja
savist ndud.

- Panni sobivuse kontrollimiseks pange selle
p&hja juurde magnet. Kui see tdmbub, on pann
induktsioonplaadil kiipsetamiseks sobiv. Kui teil
magnetit ei ole, vdite lisada pannile vaikese ko-
guse vett, asetada see klpsetusalusele ja panna
kiipsetusalus tddle. Kui kuvale iimub stimbol ':'
téhendab see, et pann ei ole sobiv.
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Markus. Kasutage ainult taielikult lameda poh-
jaga ndusid, mis on sobivad induktsioonplaatidel
kasutamiseks. Tavalise pdhjaga ndude kasuta-
mine voib rikkuda kuumutussiisteemi tdhusust ja
takistada néude tuvastamist kipsetusalal.

Heli s66gitegemise ajal

Noéud vdivad toidu valmistamise ajal tekitada
heli. See ei tdhenda riket ega mdjuta seadet
mingil viisil.

Heli oleneb sellest, milliseid toiduvalmistamisnéu-
sid kasutatakse. Kui heli hairib markimisvaarselt,
v6ib ndud Umber vahetada.

Nouandeid elektrienergia sdastmiseks
- Panni pdhja 1abim66t peab vastama
ki]psetusala |1abimdddule.

ﬁzxsrﬁgf U ®

- Panni ostes kontrollige, kas selle pdhja 1abimdot
on sama panni Ulaosa omaga, sest peaaegu alati
on pannipdhja labimadt vaiksem.

- Kui valmistate pika valmimisajaga toite, voite
kasutada kiirkeedupotti, mille abil sailivad toidus
ka vitamiinid.

- Veenduge, et kiirkeedupotis oleks piisavalt vett.
Kui vett pole piisavalt ja pott tle kuumeneb,
voib see kahjustada nii kiirkeedupotti kui ka
kiipsetusala.

- Véimaluse korral katke pannid alati sobiva
kaanega.

- Valige valmistatava toidu kogusega sobiv pann.
Suur ja pooltihi pann kulutab energiat.
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Kiipsetusala Pannipohi Markused
Min @ Max @
(soovituslik) (soovituslik)
184 mm x 220 mm (Uks) 145 mm 180 mm
380 mm x 220 mm (kaks) 110 mm 245 mm sillafunktsiooniga

Pliidiplaadi tooga kaasnevad tavaparased helid
Induktsioontehnoloogia péhineb elektromagnetvaljade
tekitamises. Need voivad tekitada kuumust otse ndude
pohjas. Potid ja pannid vdivad nende tootmismeetodist
olenevalt tekitada erinevaid helisid voi vibratsioone.
Need helid on jargmised.

Tume {imin (nagu trafo)

Seda heli tekitab toidu valmistamine suurel kuumusel.
See pdhineb pliidiplaadilt nGudele llekantaval energial.
Heli kaob v6i muutub vaiksemaks, kui kuumust
vahendatakse.

Vaikne vilin
See heli tekib, kui toiduvalmistamisndu on tuhi. Heli
kaob, kui ndusse panna vesi voi toit.

Pragin

Seda heli tekitab toiduvalmistamisndu, milles on eri
materjalide kihid Uksteise peal. Seda tekitab eri mater-
jalide kokkupuutepindade vibratsioon. See heli iimneb
toiduvalmistamisndul ja voib erineda olenevalt toidu
kogusest ja selle valmistamismeetodist.

Valjem vilin

Seda heli tekitab toiduvalmistamisnéu, milles on eri
materjalide kihid Uksteise peal ning seda néud kasu-
tatakse maksmaalsel véimsusel ja kahel kiipsetus-
alal. Heli kaob v6i muutub vaiksemaks, kui kuumust
vahendatakse.

Ventilaatori helid

Elektroonilise stisteemi digeks toimimiseks on tahtis
plaadi temperatuuri reguleerida. Selleks on plaat
varustatud jahutava ventilaatoriga, mida kasutatakse
elektroonilise slisteemi temperatuuri vahendamiseks
ja reguleerimiseks. Ventilaator voib ka parast
seadme valjalllitamist td6tada, kui plaadi tuvastatud
temperatuur on parast valjalllitamist liga korge.

Riitmilised ja kella osutite tiksumisega
sarnanev heli

See heli tekib ainult siis, kui té6tab vahemalt kolm
kiipsetusala, ja kaob vdi ndrgeneb, kui moni neist on
valja lUlitatud.

Kirjeldatud helid on induktsioontehnoloogia normaalne
osa ja neid ei tule votta defektidena.

Seadme sisseliilitamine
Hoidke seadme sisselilitamiseks Uks sekund all
nuppu @
- Kdigis vdimsustasemete naidikutes vilgub ,,0.
- Kui lisasisendeid pole, Illitub seade ohutusega
seotud pohjustel 10 sekundi parast vélja.

Kiipsetusala valimine

Vajutage nuppu ,,0“ kiipsetusala

valikuriba lahedal ja libistage seda voimsustaseme
valimiseks.

Voimsustase Kiipsetusviis

Milleks kasutada?

1 Ulessulatamine, kerge soojendamine | V&i, Sokolaad, Zelatiin, kastmed

2 Ulessulatamine, kerge soojendamine | V&i, $okolaad, Zelatiin, kastmed

3 Paisutamine Riis

4 Pidev kipsetamine, vdahendamine, Juurviljad, kartulid, kastmed, puuviljad,
hautamine kala

5 Pidev kipsetamine, vahendamine, Juurviljad, kartulid, kastmed, puuviljad,
hautamine kala

Pidev kipsetamine, moorimine

Pasta, supid, liha moorimine

Kerge praadimine

Résti (kartulikoogid), omletid, paneeritud
praetud toidud, vorstid

Praadimine, friteerimine

Liha, kropsud

Kiire praadimine suurel kuumusel

Prael6ik

P Kiirkuumutus

Vee keetmine
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Temp. tase Kiipsetusviis

Milleks kasutada?

Ulessulatamine

V6i, Sokolaadi v6i mee sulatamine temperatuuril 42 °C

Soojashoidmine

Kastmed, toidu serveerimiseks valmis hoidmine tem-
peratuuril 74 °C

Aeglane kipsetamine

Hoiab valmis tehtud toitu temperatuuril 92 °C

Kiipsetusala valjalulitamine

Puudutage valikuribal nuppu ,,0%.

- Kui lisasisendeid pole ja teised kipsetusalad
on valja lulitatud, lllitub seade valja 10 sekundi
parast.

Plaadi véljaliilitamine

Vajutage plaadi valjalllitamiseks paar sekundit

nuppu (©).

- Kui lisasisendeid pole ja teised klpsetusalad
on valja lulitatud, lUlitub seade valja 10 sekundi
parast.

Jaaksoojuse indikaator
Parast kiipsetusala valjalilitamist, kui see endiselt
kuum, pdleb marge ,H* seni, kuni sailib pdletusoht.

Ulessulatamise, soojas hoidmise ja aeglase
kiipsetamise seaded

Sulatamisfunktsiooniga saate Ules sulatada toitu
vOi sulatada 6rnalt void, Sokolaadi voi mett.
Soojas hoidmise funktsioon hoiab valmis kipseta-
tud toitu temperatuuril umbes 74 °C.

Aeglase kipsetamise reziim hoiab valmis tehtud
toidu soojana temperatuuril umbes 92 °C.
Aeglase kiipsetamise reziimiga saate valmistada
toitu madalal temperatuuril, et sailitada toidu
toitaineid.

- Valige klpsetusala, vajutades nuppu ,,0“ kiipse-
tusala valikuriba lahedal.

- Vajutage nuppu Z tiks kord.

- Sulatamisfunktsiooni seadete valimiseks vajuta-
ge nuppu !Eé veel ks kord.
limub

- Soojana hoidmise funktsiooni seadete valimi-
seks vajutage nuppu § veel iiks kord.
limub

- Aeglase toiduvalmistamise seadete valimiseks
vajutage nuppu B veel iiks kord.
limub

PowerPlusi seaded

Koik kiipsetusalad on varustatud funktsiooniga

PowerPlus.

Kui PowerPlus sisse lulitatakse, to6tab valitud

kupsetusala 10 minutit eriti suure vdimsusega.

PowerPlusi saab kasutada nt suure hulga vee

kiireks soojendamiseks.

- Libistage valikuriba, kuni kuvale ilmub simbol ,,P*.

- Funktsiooni PowerPlus valjalulistamiseks libis-
tage valikuriba soovitud vdimsuse tasemeni.
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Taimer
Kui maaratakse taimer, lilitub kiipsetusala valja
parast maaratud ajavahemikku (1 min — 1 h 59 min).

Taimeri seadmine
- Plaat on sisse lulitatud.
- Kiipsetusala valitud.
- Vajutage nuppu .
-,,_00“ kuvatakse ekraani keskel.
- Puudutage nuppu ® aja pikendamiseks, puudu-
tage nuppu @ aja luihendamiseks.
Kui vajutate esimest korda nuppu ®, ilmub
kuvale siimbol ,,1%.

Taimeri muutmine

- Taimer seatud

- Vajutage nuppu O©.

- Vajutage aktiivse kiipsetusala taimerit, mida
soovite muuta.

- Muutke taimeri kestust, kasutades nuppe

®ja O©.

Silla funktsioon
Silla funktsioon véimaldab kahte eri kiipsetusala
sisse lulitada ja koos kohaldada.
- Vajutage kahe kipsetusala valikuriba.

- Kahe kupsetusala juures on kuvatud Uhel

kiljel [ ja teisel kiljel ,,]".

Kui sillafunktsiooni sissellilitamisel Uks kiipsetus-
aladest juba t66tab, kasutatakse mdlema kipse-
tusala jaoks esimese vdimsuse taset ja kiipse-
tusaega. Kui mdélemad kupsetusalad todtavad,
tUhistatakse t66ajad vdimsustaseme kuvadel.
Sillareziimis ei ole véimalik maarata voimsuse
suurendamise funktsiooni kiirust.

Lapselukk
- Seade on sisse lilitatud
- Puudutage samal ajal moni sekund nuppe
#r ja O, kuni kélab helisignaal.
Kuva on lukustatud. Kui kuva selles olekus
valja llitub, on lukufunktsioon pliidiplaadi
taaskaivitamise jarel endiselt aktiivne.
- Lapseluku inaktiveerimiseks vajutage samal ajal
méni sekund nuppe i ja ®.

GALILEO BK
MUDEL GLASS NG A830
Max koguvdimsus 7,620 kW




Veakoodid

Veakood Kirjeldus Vea voimalik pohjus Lahendus
ER 03 ja pidev Pidev sensorite aktiveerimi- | Vesi voi ndud klaasil sensorite Puhastage juhtnuppude
toon ne; TC lllitub valja kohal pind, eemaldage sensoritel
10 sekundi parast olevad esemed.
ER20 Flash-malu - TC viga uC- defektne Asendage TC
ER22 Nuppude hindamine Luhises voi avatud vooluring Asendage TC
defektne, kasutajaliides nupu sensori piirkonnas
ltlitub valja 3,5-7,5 sekundi
parast
ER31 Valed konfiguratsioonand- Vajalik on induktiivgeneraatori Uus konfiguratsioon
med vdi generaatori ja TC uus konfiguratsioon (Teenindusmeniil)
vaheline kdrvalekalle
ER36 NTC vaartus defektne TC-I, | Lihises voi avatud NTC Asendage TC
kasutajaliides lilitub vélja vooluring
ER47 Kommunikatsiooniviga TC Puudulik v&i vigane LIN- Uhenduskaabel pole
ja induktsiooni vahel kommunikatsioon! (Alluv ei korralikult Ghendatud voi on
vasta Ulema paringule) defektne.
U400 Pidev toon. Toiteallikas Plaadi vale Ghendus Toiteallika 6ige Uhendus
sisselaskel liiga kdrge
E/2 Induktsioonelemendi liiga Plaadi Glekoormus véi tiihjad Laske susteemil jahtuda.
kérge temperatuur toiduvalmistamisnéud
E/A Toiteploki viga Komponendi rike Asendage toiteplokk
E/6 Toiteploki viga Puudub toide vai toiteplokis 1. kontrollige juhtmeid
on viga 2. kontrollige filtri plokki
3. asendage toitejuhe
E/8 Ventilaatori vale kiirus Viga paremas voi vasakus Ohu véljalaskeava blokee-
ventilaatoris ritud, nt paberiga. Vahetage
valja defektne ventilaator
E/9 Defektne induktori tempera- Vahetage induktor. Vaheta-
tuuriandur ge toiteplaat

8. HOOLDUS JA REMONT

- Elektrikomponente tohib hooldada ainult tootja
voi klienditeenindus.

- Kahjustatud kaableid tohib vahetada ainult
tootja voi klienditeenindus.

Klienditeenindusse pddrdudes esitage neile

jargmine teave:

- vea tlup

- seadme mudel (artikkel/kood)

- seerianumber

See teave on toodud andmesildil.

Andmesilt on kinnitatud seadme pdhjale.

9. TEHNILISED ANDMED

Toote tuvastus

Taup: 4300

Mudel: GALILEO BK GLASS NG A830
Vaadake toote pdhjal olevat andmesilti.

Tootja téaiendab toodet pidevalt. Seetottu voi-
dakse selles juhendis olevaid tekste ja jooniseid
etteteatamata muuta.

Lisateave tehniliste andmete kohta:
www.faberspa.com
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GALILEO BK GLASS NG A830

1, 2 paindlik ala, 1 + 2 sillatud
3, 4 paindlik kiipsetusala, 3 + 4 sillatud

Parameeter

Vaartus

Mo6tmed (mm)

Té6mddtmed

830 x 520 (L x S)

Toitepinge/-sagedus

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
3N~ /2N~ 380-415V, 50 Hz;
3N~/2N~ 380V, 60 Hz

Toite ja kiuttekeha vaartused

Klpsetusala 1, 2, 3, 4 2100 W; 230 x 210
Voimsuse suurendamine: 3700 W

Paindlik kiipsetusala 3700 W 460 x 210
142, 3+4

Parameeter Siimbol Vaartus Mo6tiihik
Seadme kaal 26/19 kg
Klpsetusalade arv 4
Soojusallikas Induktsioon

78




L SKJ

1. BEZPECNOSTNE
PREDPISY
® Pre vaSu bezpeCnost a pre
spravnu prevadzku spotrebica
si pred inStalaciou a pouzivanim
pozorme precitajte tento navod.
Tieto pokyny vzdy uchovavajte so
spotrebicom, ak ked ho prestahu-
jete alebo predate. Pouzivatelia
musia dokladne poznat’ obsluhu
a bezpecnostné prvky spotrebica.
Indukené systémy tychto varnych
dosiek splhaju poziadavky EMC
noriem ako aj Smernice o EMP
a nemali by rusit’ iné elektronické
zariadenia. Pouzivatelia kardiosti-
mulatorov a inych elektronickych
implantatov by sa mali poradit' so
svojim lekarom alebo s vyrobcom
implantatu, ¢i je ich zariadenie
dostatoCne odolné voci ruseniu.

A Elektrické zapojenie by mal
urobit’ Specializovany tech-
nik. Pred elektrickym za-
pojenim si, prosim, pozrite
kapitolu ELEKTRICKE
ZAPOJENIE.
Pri spotrebiCoch s napajacimi
kablami usporiadanie koncov-
ka alebo dlzka vodi€ov medzi
ukotvenim kabla a koncovka-
mi musi byt taka, aby vodiCe
prenasajuce prud boli napnuté
pred uzemnujucim vodicom, ak
sa kabel vySmykne z ukotvenia.
« VVyrobcaneprebera zodpoved-
nost’ za Skody, ktoré vzniknu
Z nespravnej instalacie.

 Skontrolujte, ¢i napatie v sieti
zodpoveda napatiuuvedenému
natypovom stitku pripevnenom
z vnutornej strany vyrobku.

* Prostriedky na odpojenie mu-
sia byt zabudované v pevnej
instalacii v sulade s predpismi
pre elektroinstalacie.

* Pri spotrebiCoch triedy | skon-
trolujte, Ci napajanie v do-
macnosti zaru€uje adekvatne
uzemnenie.

* Pripojte digestor k odvodu spa-
lin prostrednictvom vhodného
potrubia. PrisluSenstvo, ktoré
treba kupit, najdete v navode
nainstalaciu (v pripade potrubia
s kruhovym priemerom je mini-
malny priemer 120 mm). Trasa
odvodu musi byt €o najkratSia.

« SpotrebicC pripojte k elektrickej
sieti pomocou viacpolového
spinaca.

* Musia byt dodrzané predpisy
pre vypustanie vzduchu.

* Nepripajajte digestor k od-
vadzaciemu potrubiu odva-
dzajucemu spaliny (z kotlov,
kozubov a pod.).

» Ak sa digestor pouziva s nee-
lektrickymi spotrebi¢mi (napr.
spotrebi¢mi spalujucimi plyn), je
potrebné zabezpelit' dostatoc-
né vetranie v miestnosti, aby sa
zabranilo spatnému toku spalin.
Ked'savamadoskapouzivaspolu
SO spotrebiCmi napajanymi inou
energiou nez elektrickou, podtlak
v miestnosti nesmie presahovat’
0,04 mbar, abyspotrebi¢nevtaho-
val spaliny naspat’ do miestnosti.
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* VVzduch sa nesmie vypustat do
odvodu, ktory sa pouziva na od-
vadzanie spalin zo spotrebiCov
spalujucich plyn ¢i iné paliva.

* Akje privodnasnura poSkode-
na, musi ju vymenit’ vyrobca
alebo jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sazabranilo riziku.

* ZastrCte zastrCku do zasuvky
zodpovedajucejplatnym pred-
pisom, nachadzajucej sa na
dostupnom mieste.

 Pokial ide o technické a bez-
peCnostné opatrenia, ktoré
maju byt prijaté pre odvod
spalin, je dblezité presne do-
drziavat’ predpisy miestnych
kompetentnych organov.

UPOZORNENIE: Pred
inStalaciou spotrebi¢a od-
strante ochranné folie.

* Pouzivajte iba skrutky a malé
suciastky prilozené k spotrebicu.

UPOZORNENIE: Ak
skrutky alebo upevnova-
cie prvky nenainstalujete
podla tychto pokynov,
hrozi nebezpecCenstvo
zasahu elektrickym
pruadom.

* Nepozerajte priamo do svetla
cez optické pomécky (dale-
kohlad, lupa...).

* Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat' deti
bez dozoru.

* Deti musia byt pod dozorom,
aby ste sa ubezpecili, Ze sa
nebudu so spotrebi¢om hrat’.

* Spotrebi€ nesmu pouzivat’ oso-
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by (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymischopnostamialebo
nedostatoCnymi skusenostami
avedomost'ami, pokial' niesupod
dozorom alebo neboli poucené
0 pouzivani spotrebica osobou
zodpovednouzaichbezpecnost.
* Tento spotrebiC smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
sobmedzenymifyzickymi,zmys-
lovymialebo rozumovymischop-
nostami, alebo osoby s nedo-
statkom skusenosti a poznatkov,
ak su pod dohladom, alebo boli
poucené o pouzivani spotrebiCa
bezpenym spbsobom a chapu
hroziace nebezpecenstvo. Deti
sa so spotrebiCom nesmu hrat.

A UPOZORNENIE: Spotrebic
a jeho pristupné Casti sa
pocas pouzivaniazahrievaju.

Davajte pozor, aby ste sa nedo-

tkli ohrevnych ¢lankowv.

Nedovolte, aby sa deti mladSie
ako 8 rokov pribliZili k spotrebicu,
aknie sunepretrzite pod dozorom.
* VyCistite alebo vymenite filtre
po uréenom intervale (ne-
bezpecenstvo poziaru). Pozri
odsek Udrzba a Cistenie.

* Pri pouZivani digestora zaroven
S inymi spotrebiCmi spalujucimi
plyn alebo iné paliva (neplati pre
spotrebiCe, ktorévypustajunaspat
do miestnosti iba vzduch) musi
byt'miestnost'dostatoCne vetrana.

* UPOZORNENIE: Ak je povrch
prasknuty, spotrebic¢ odpojte od
napajania, aby nemohlo dojst
k zasahu elektrickym pradom.



 Spotrebi¢ nezapinajte, ak je
povrch prasknuty alebo je po-
Skodena hrubka materialu.
Nedotykajte sa spotrebica
mokrymi Castami tela.

Na Cistenie spotrebiCa sa
nesmu pouzivat parné CistiCe.
Nekladte kovové predmety
ako noze, vidlicky, lyzicky
a pokrievky na povrch platne,
pretoze by sa mohli zahriat' na
vysoku teplotu.

Po pouziti vypnite varny panel
ovladacom a nespoliehajte sa
na detektor pritomnosti riadu.
UPOZORNENIE: Varenie na
tuku alebo oleji bez dozoru mbze
predstavovat nebezpelenstvo
a mbze mat za nasledok vznik
poZiaru. NIKDY sa nepokusajte
uhasit poziar vodou. Vypnite
spotrebiC a nasledne zakryte
plamen, napr. pokrievkou alebo
hasiacim ruskom.
UPOZORNENIE: Pri vareni
musi byt spotrebi¢ pod dohla-
dom. Pri kratkodobom vareni
musi byt spotrebi€¢ pod nepre-
trzitym dohlfadom.

Spotrebi€¢ nie je ureny na

tou medzi kontaktmi (3 mm),
ktora zabezpecuje uplné odpo-
jenie v podmienkach prepatia
kategorie |II.

 Zabezpecte, aby spotrebi¢ nebol

vystaveny atmosférickym vply-
vom (dazd, sInko).

» Zabezpecte, aby bolo vetranie

spotrebiCa v sulade s pokynmi
vyrobcu.

2. POUZIVANIE
» Digestor bol navrhnuty vylucne

na pouzivanie v domacnosti
na odstranenie kuchynskych
pachov.

» Nikdy nepouZzivajte spotrebic

na iné ucely, nez na ktoré bol
urceny.

* FritovaCe musia byt pocas po-

uzivania stale pod dohladom.
Nadmerne zohriaty olej méze
vyprsknut.

» Neovladajte spotrebiC externym

C¢asovym spinatom ani samo-
statnym systémom dialkoveého
ovladania.

* Spotrebi€ nesmie byt nainsta-

lovany za dekorativnymi dvier-
kami, aby nedoslo k prehriatiu.

prevadzku s ovladanim po-
mocou externych casomerov
alebo samostatnych dialko-
vych systémov.

* Aby nedoSlo k poskodeniu
spotrebiCa

» Nelezte na spotrebiC.

» Aby nedoslo k poskodeniu si-

UPOZORNENIE: Nebezpe-
Censtvo poziaru: neskladuijte
predmety na varmych povrchoch.
Zabezpecte, aby bol spotrebic
nainstalovany spésobom, ktory
umoznuje odpojit' ho od elektric-
kého napajania so vzdialenos-

likbnového tesnenia, nekladte
horuce varné nadoby na ram.

 Nerezte ani nepripravuijte jedlo

na povrchu, ani naf nepustajte
tvrdé predmety. Netahajte var-
né nadoby po povrchu.
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3. UDRZBA A CISTENIE

Filter pachov s aktivnym uhlim je mozné rege-
nerovat. Postupujte podla pokynov uvedenych
na suprave v pripade regeneracie €i vymeny.

Filtre mastnoty Z: Filtre je potrebné Cistit po kazdych
2 mesiacoch prevadzky alebo aj CastejSie, ak sa
spotrebi€ intenzivne vyuZiva, a mozno ich umyvat
v umyvacke. Mriezky neumyvajte v umyvacke.

Vseobecné odporucania:

Nikdy nepouzivajte Spongie na drhnutie,
drétenku, kyselinu chlorovodikovu alebo iné
produkty, ktoré by mohli poskriabat’ povrch
alebo na niom zanechat’ stopy.

Jedlo, ktoré nahodou spadne na povrch, funké-
né alebo estetické prvky varnej dosky alebo k
nim prilne, sa nesmie konzumovat.

Clstenle spotrebica:

Po kazdom pouZiti varnu plochu o€istite, aby ste
zabranili pripe€eniu zvyskov jedal. Odstranenie za-
schnutej a pripe€enej Spiny si vyZaduje viac usilia.
Na vycistenie Spiny vzniknutej pri kazdodennom
pouzivani pouzite makku handru alebo Spongiu s
vodou a vhodnym Cistiacim prostriedkom. Riadte
sa radami vyrobcu ohladom cistiacich prostriedkov.
Odport€ame pouzit ochranné Cistiace prostriedky.
Odstranite zaschnuty povlak Spiny, napriklad mlieko,
ktoré prekypelo, pomocou skrabky na sklokera-
mické varné plochy, kym je vama plocha stale
tepla. Riadte sa radami vyrobcu ohladom Skrabky.
Odstrante zvysky cukornatych jedal, napriklad
marmeladu, ktora vykypela, pomocou Skrabky
na sklokeramické varné plochy, kym je varna
plocha stale tepla. Inak by sa sklokeramicky
povrch mohol poskodit.

Odstrante roztopend umeld hmotu pomocou
Skrabky na sklokeramické varné plochy, kym
je varna plocha stale tepla. Inak by sa sklo-
keramicky povrch mohol poskodit.

Po vychladnuti varnej plochy odstrarite vodny ka-
men malym mnozstvom kvapaliny, ktora rozpusta
vodny kamen, napr. octu alebo citrénovej Stavy.
Potom sporak znova o€istite vihkou handrou.

POZIADAVKY NA SKRINKU

Varna plocha je uréena na zabudovanie do ku-
chynskej pracovnej dosky nad kuchynsky prvok
so Sirkou 600 mm a viac.

Pokial je prislusenstvo z horfavych materialov,
musia sa striktne dodrzat' smernice a normy pre
nizkonapatové instalacie a poziarnu ochranu.
Zlozky vstavanych jednotiek (umelé hmoty a dyhoveé
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drevo) musia byt spojené teplovzdomymi lepidlami
(min. 100 °C): Pouzitie nevhodnych materialov a lepi-
diel mdze mat za nasledok deformacie a oddelovanie.
Kuchynsky prvok musi poskytovat dostatok miesta
na elektrické pripojenie spotrebi¢a. Kuchynské
prvky zavesené nad spotrebi¢om sa musia nain-
Stalovat vo vzdialenosti, ktora poskytuje dostatok
priestoru pre pohodiny pracovny proces.
Pouzitie dekorativnych okrajov z tvrdého dreva
okolo pracovnej dosky za spotrebi¢om je povolené,
pokial minimalna vzdialenost ostane taka, aka je
uvedena na instalaénych obrazkoch.

Minimalna vzdialenost’ medzi zabudovanym spot-
rebiCom a zadnou stenou je uvedena na obrazku
na instalaciu zabudovaného spotrebic¢a (minimalne
150 mm pre bo¢nu stenu, 40 mm pre zadnu stenu
a 500 mm pre akekolvek skrinky nad spotrebi¢om).
Aby sa zabranilo uniku tekutin medzi okrajom
varnej dosky a vrchnou doskou kuchynske;j linky,
po celom vonkajSom okraji pred montazou prilepte
prilozené tesnenie.

. ELEKTRICKE ZAPOJENIE

Elektrické zapojenie by mal urobit Specializo-
vany technik.

Tento spotrebi¢ ma pripojenie typu ,Y* a vyza-
duje minimalne napajaci kébel typu HO5VV-F.
JEDNOFAZOVE, DVOJFAZOVE a TROJ-
FAZOVE pripojenie: min. prierez vodigov:
2,5 mmz2. Vonkajsi priemer napajacieho kabla:
min. 7 mm — max. 15 mm.

Ked je kryt rozvodnej skrinky odlozeny, pripajacie
svorky su odhalené.

Presvedcte sa, Ci su vlastnosti elektrickej siete
v domacnosti (napatie, maximalny vykon a prud)
kompatibilné s vlastnostami spotrebica.
Pripojte spotrebi€, ako je znazornené na schéme
(podla napatia v sieti a referenénej normy v krajine).
Odporu¢ame pouzit napajaci kabel
5 x 2,56 mm2 HO5V2V2-F. V pripade pouzitia
napdjacieho kabla 5 x 2,5 mm2 HO5V2V2-F je
potrebné postupovat’ podla pokynov uvedenych
dalej: pri trojfazovom pripojeni oddelte 2 vodice
a odstrarite modré plaste na sivych vodicoch.

. LIKVIDACIA

Symbol E na spotrebi¢i alebo na obale zna-
mena, Ze sa s nim nesmie zaobchadzat ako
s domovym odpadom. Vyrobok treba odovzdat
v zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych
alebo elektronickych zariadeni. Zaistenim sprav-
nej likvidacie spotrebi¢a pomodzete predchadzat’
potencialnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ktoré by inak hrozili
pri nespravnej likvidacii spotrebica. Podrob-
nejSie informacie o recyklovani tohto vyrobku
vam poskytni na miestnom Urade, v sluzbe
odpadového hospodarstva alebo v obchode,
kde ste vyrobok kupili.

Spotrebic spliia smernicu 2012/19/EU, pokial ide
0 znizovanie nebezpecnych latok pouzwanych
v elektrickych a elektronickych spotrebi€och
a likvidaciu odpadu.



7. OVLADACE

©®
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ZAP./VYP. varnej dosky/digestora
Stlacte ZAP. Opatovnym stlaGenim spotrebi¢ vypnete.

Standardne su varna doska/digestor nastavené tak, Ze po zapnuti su
v automatickom rezime a rozsvieti sa kontrolka ®.

Automaticky rezim vypnete dotykom/stlacenim voliacej listy a budete
pracovat’ s ventilatorom odsavania v manualnom rezime.

LED kontrolka ® zhasne.

Zapnutie ¢asovaca

Stlacte a na 5 sekund podrzte tlacidlo a digestor bude v rezime odkladu
s Casovacom nastavenym na 15 minut.

LED indikator odkladu na digestore sa rozsvieti

O Stlacte a na 5 sekund podrzte tladidlo, ¢im odklad deaktivujete.
Ked ¢asova¢ skonéi odpocitavanie, ozve sa zvukovy signal (na 2 minuty
alebo prestane po stlaceni tlacidiel Zap./Vyp.), pricom sa displej © vypne.
Odpocitavanie nie je viditelné, vizualnu informaciu poskytuje LED

{iir Zastavit a spustit / Zrusit

©®

Predizit/Skratit ¢asova& pre varnd zénu

Stlacte a podrzte na vynulovanie filtra mastnoty
Stlaéte a podrzte na vynulovanie uhlikového filtra pachov

O . 1

Zamka klavesnice. Dotknite sa tir a @ na niekolko sekind

83



Volba ventilatora odsavania
Zvysit/Znizit’ rychlost (vykon) odsavania

Zapnutie/Vypnutie automatickej funkcie (Standardne je zapnuty automa-
ticky rezim).

Dotykom (stlacenim) voliacej listy digestora sa automaticky rezim deak-
tivuje a digestor pracuje s ventilatorom v manualnom rezime.

Na opatovné zapnutie automatického rezimu stladte tlacidio @ a roz-
svieti sa LED A, ktora znamena, ze digestor pracuje v tomto reZime.

Standardne je digestor v reZime odvadzania.

Aktivacia uhlikového filtra

Na 5 sekund stlaéte tlagidlo ® na digestore pri prvom zapnuti.
Odvtedy bude rozsvietena ikona signalizovat, kedy je potrebné
vykonat' udrzbu uhlikového (pachového) filtra

Upozornenie na Cistenie filtra mastnoty LED kontrolkou © je vzdy zapnuté.
Vynulovanie nasytenia aktivovaného uhlikového pachového filtra
Po vykonani udrzby na filtroch:

stlacte a podrzte na 5 sekund tlacidlo @ — LED kontrolka filtra
mastnoty zhasne a znovu sa spusti odpocitavanie indikatora.
stlacte a podrzte na 5 sekund tlacidlo ® — LED kontrolka pachové-
ho filtra zhasne a znovu sa spusti odpocitavanie indikatora.

Nastavte rychlost INTENZIVNA 1
Tato rychlost’ je naCasovana na 10 minut. Po uplynuti tohto ¢asu sa
systém automaticky vrati na rychlost’ nastavenu predtym.

Nastavte rychlost INTENZIVNA 2
Tato rychlost’ je natasovana na 5 minut. Po uplynuti tohto ¢asu sa

systém automaticky vrati na rychlost’ nastavenu predtym.
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ZAP./VYP. varnej dosky/digestora
Stlacte ZAP. Opatovnym stlacenim spotrebi¢ vypnete.

Zvolte varnu zénu pre nastavenie nezavislého Casovaca.

Ide o odpocitavanie, ktoré mozno nastavit pre kazdu varnd zénu, aj zarover.
Na konci nastaveného €asu sa varné zény automaticky vypnu a potvrdi to
zvukovy signal.

Zapnutie/Uprava ¢asovaca varnej dosky:

Viacnasobnym stlacenim tlacidla ® zvolte varnu zénu, ktort chcete zapnut.
Rozsvieti sa prislusna ikona na varnej zéne.

Po zvoleni Zelanej varnej zény upravte trvanie ¢asovaca:

Na predizenie ¢asu automatického vypnutia stladte +

Na skratenie ¢asu automatického vypnutia stlacte -

©®

Nastavenie ¢asu (plus /minus)

Zastavit' a spustit / Zrusit

Tato funkcia umoziiuje pozastavit / znovu spustit’ akukolvek funkciu aktivhu na
varnej doske a znizit varny vykon na nulu. Stlaéenim zapnite a opatovnym stla-
¢enim a posunutim zobrazeného posuvnika az na koniec zlava doprava vypnite.
Poznamka: Ak sa po 10 minutach funkcia pozastavenia nevypne, varna doska sa
vypne automaticky.

Tato funkcia umoznuje obnovit vSetky nastavenia varnej dosky v pripade nahod-
ného vypnutia.

Zapnutie:

- Znovu zapnite varnu dosku

- Do 6 sekund stlacte i

Zamknutie/odomknutie varnej dosky
Umoznuje zablokovat nastavenia varnej dosky, aby sa zabranilo nahodnej manipulacii,
a nastavené funkcie zostanu aktivne. Na vypnutie postup zopakujte.

Ukazovatel pozicie varnej zony

Varné zény mozu pracovat v kombinacii a vytvorit' jednu varnd zénu s rovnakym
vykonom. Predné hlavné a zadné druhotné varné zoény. Aktivovanie funkcie
premostenia: dotknite sa 2 pasikov sucasne a rozsvieti sa symbol

Voliacou listou hlavnej zony je mozné zvolit' uroven vykonu.

Funkciu premostenia vypnete zopakovanim postupu zapnutia.

Vyber varnej zény
Zvysenie/Znizenie Urovne vykonu

Funkcia doplnkového vykonu, ktora zostava aktivna 10 minat, potom sa teplota vrati
na hodnotu nastavenu predtym.

Dotknite sa a posuvajte sa po voliacej liste a zapnite zosilfiova¢ vykonu.

Uroveti zosilfiovada vykonu je zobrazena na displeji zvolenej zény so symbolom ,P*.

Aktivacia spravcu teploty. Na displeji sa zobrazi LJ.

Varenie / udrziavanie teploty 42 °C

Varenie / udrziavanie teploty 74 °C

Varenie / udrziavanie teploty 92 °C

Zbna premostenia medzi dvoma varnymi zénami aktivovana

Funkcia Power Booster aktivovana
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Ako funguju indukéné varné dosky
Indukéné varné dosky funguju znaéne odlisne
od konvenénych varnych dosiek alebo varnych
platniciek.

Indukéna cievka pod sklokeramickou doskou
vytvara magnetické pole, ktoré sa rychlo meni
a priamo ohrieva magnetizovatelné dno hrnca.
Sklokeramiku zohrieva iba horuci hrniec. Ak sa
hrniec odstrani z varnej zony, privod elektrickej
energie sa okamzite prerusi.

Detekcia hrnca

Kazda varna zéna je vybavena detekciou

hrnca. Detekcia hrnca rozpozna hrniec s

magnetizovatelnym dnom, ktory je vhodny na

pouzitie na indukénych varnych doskach.

Ak sa pocas varenia hrniec odstrani alebo sa

pouzije nevhodny hrniec, na displeji v blizkosti

posuvného ovladania blika U .

Ak sa poc¢as 10-sekundového intervalu detekcie

hrnca nepolozi na varnu zénu ziaden hrniec

alebo panvica:

- Varna z6na sa automaticky vypne po uplynuti
10 sekund.

- Na displeji prislusSnej varnej zony sa zobrazi v

Riad na varenie

Vhodny riad na varenie

Na varenie na indukénych varnych doskach
je vhodny iba riad na varenie s plne
magnetizovatelnym dnom. Magnet prifne ku
kazdému bodu na celom dne hrnca.

Vhodny riad na varenie pre pouzitie na
indukciu

Riad na varenie pouzivany na indukénych
varnych plochach musi byt vyrobeny z kovu,
s magnetickymi vlastnostami a dostato¢ne

Sirokym dnom.

Vhodny riad na varenie:

- Smaltovany ocelovy riad s hrubym dnom.

- Liatinovy riad so smaltovanym dnom.

- Riad z viacvrstvovej uslachtilej ocele, feritickej

uslachtilej ocele a hlinika so Specialnym dnom.

Nevhodny riad na varenie:

- Med, uslachtila ocel, hlinik, Ziaruvzdorné sklo,
drevo, keramicky a terakotovy riad.

- To, ¢i je panvica vhodna, zistite tak, ze magnet
prilozite na dno panvice: Ak prilne, panvica
je vhodna na indukéné varenie. Ak nemate k

dispozicii magnet, vlejte malé mnoZstvo vody do

panvice, umiestnite ju na varnu zénu a zapnite

varnu zonu. Ak sa na displeji objavi symbol ':’

znamena to, Ze panvica nie je vhodna.
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Upozornenie: Pouzivajte len riad s dokonale
plochym dnom a vhodny pre indukéné varné
zény. Pouzivanie riadu s nepravidelnym dnom
moze ohrozit’ efektivnost ohrevného systému a
znemoznit detekciu riadu na varnej zéne.

Zvuky poc€as varenia

Riad na varenie mdze pocas varenia vydavat
zvuky. To neznamena ziadnu poruchu ani
Ziadnym spdsobom neovplyvnuje fungovanie
spotrebica.

Zvuky zavisia od pouzitého riadu. Ak zvuky
sposobuju znané rusenie, pomaha vymena riadu
na varenie.

Tipy pre usporu energie
- Priemer dna panvice sa musi zhodovat' s prie-
meromvarnej zony.

o ®
I I T T |

- Pri kipe panvice sa presvedcte, i sa uvadzany
priemer vztahuje na priemer dna alebo vrch
panvice, ked vrchny priemer je takmer vzdy vacsi
ako priemer dna.

- Pri priprave jedal a pokrmov s dlh§im ¢asom
varenia méZete usetrit ¢as a energiu pouzitim
tlakového hrnca, ktory tiez umoznuje zachovat’
vitaminy v potravinach.

- Ubezpecte sa, ze v tlakovom hrnci je dostatocné
mnozstvo tekutiny, pretoZe ak nie je a hrniec
sa prehreje, mbze to sposobit poSkodenie ako
tlakového hrnca, tak aj varnej zony.

- Ak je to mozné, panvicu vzdy zakryte
vhodnym vekom.

- Prisposobte velkost panvice mnozstvu vareného
jedla. Velka, poloprazdna panvica vedie k
mrhaniu energiou.




Varna zéna Dno hrnca Poznamka
Min. @ Max. @
(odporucany) (odporucany)
184 mm x 220 mm (samostatna) 145 mm 180 mm

380 mm x 220 mm (dvojita) 110 mm 245 mm s funkciou prepojenia
Normalne zvuky pri prevadzke varnej dosky Zvuky ventilatora
Indukéna technoldgia je zaloZzena na vytvarani Pre spravne fungovanie elektronického systému
elektromagnetickych poli. Tieto dokazu produkovat’ | je nevyhnutna regulacia teploty varnej dosky. Pre
teplo priamo v dne riadu na varenie. Hrnce a tento Ucel je varna doska vybavena chladiacim
panvice m6zu vydavat mnozstvo zvukov alebo ventilatorom, ktory sa aktivuje s ciefom znizenia
vibracii v zavislosti od metddy, akou boli vyrobené. a regulovania teploty elektronického systému.
Tieto zvuky su definované nasledovne: Ventilator méze tiez nadalej bezat aj po vypnuti

3 L 3 spotrebica, ak je detegovana teplota varnej dosky
Slabé bzucanie (ako transformator) ) aj po vypnuti este stale prili§ vysoka.
Tento zvuk vznika pri vareni na vysokom stupni
ohrevu. Dochadza k nemu na zaklade mnozZstva Rytmické zvuky a zvuky podobné tikaniu hodi-
energie prenasaného z varnej dosky do riadu na novych ruciciek
varenie. Zvuk prestane alebo sa stiSi pri znizeni Tento zvuk vznika len ked' sa pouzivaju aspon tri
stupnia ohrevu. varné zony a strati sa Ci zoslabne, ked sa niektora
L . z nich vypne. Uvedené zvuky si normalnou

Tiché piskanie stcastou opisanej indukénej technoldgie a

Tento zvuk vznika, ked je nadoba na varenie
prazdna. Zvuk prestane po pridani vody alebo
potravin do nadoby. Zapnutie spotrebica
Na zapnutie spotrebi¢a sekundu podrzte @
- ,,0“ blika na v8etkych displejoch urovni vykonu.
- Ak neddjde k dalSiemu vstupu a ostatné varné
zbny su vypnuté, spotrebi€ sa z bezpecnost-
nych dévodov vypne po desiatich sekundach.

nepovazuju sa za zavadu.

Praskanie

materialov navrstvenych na sebe. Je spbsobeny
vibraciami povrchov, kde sa stretavaju rozne
materialy. Zvuk sa vytvara v riade na varenie a
méZe sa liSit v zavislosti od mnozstva a spésobu
pripravy jedla. Vyber varnej zény

Stlacte ,,0“ vedla posuvného ovladaca varnej zény

Hlasné piskanie L - .
P a potiahnite ho na nastavenu uroven vykonu.

Tento zvuk vznika pri riade vyrobenom z réznych
materiélov navrstvenych na sebe a ked' sa okrem
toho pouzivaju pri maximalnom vykone a tiez na
dvoch varnych zénach. Zvuk prestane alebo sa stiSi
pri zniZeni stupfia ohrevu.

Uroveii Metoda varenia Pouzitie na
vykonu
1 Roztapanie, mierne ohrievanie Maslo, ¢okolada, Zelatina, omacky
2 Roztapanie, mierne ohrievanie Maslo, €okolada, Zelatina, omacky
3 Napuciavanie Ryza
4 Dalsie varenie, redukovanie, dusenie | Zelenina, zemiaky, oméacky, ovocie, ryby
5 Dalsie varenie, redukovanie, dusenie | Zelenina, zemiaky, omacky, ovocie, ryby
6 Dalsie varenie, dusenie Cestoviny, polievka, dusené maso
7 Jemné osmazenie Rosti (opekané struhané zemiaky), omelety,
vysmazané jedla obalené v strihanke, klobasy
8 Smazenie, vyprazanie Maso, zemiakové Cipsy
Rychle osmazenie Steak
P Rychle ohriatie Vriaca voda
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Uroven

tepl. Metdda varenia

Pouzitie na

Rozpustanie
(topenie)

Roztapanie masla, ¢okolady alebo
medu pri teplote priblizne 42°C

Udrziavajte v teple

Omacky, udrziavanie jedla v servirovacej teplote pri priblizne 74°C

Smazenie,
vyprazanie, rychly
ohrev

Masové Cipsy, rosti (opekané strdhané zemiaky), omelety, vy-
smazané jedla obalené v struhanke, klobasy pri priblizne 92 °C

Vypnutie varnej zény

Dotknite sa ,,0“ na posuvnom ovladaci.

- Ak neddjde k dalSiemu vstupu a ostatné varné
zbny su vypnuté, spotrebi¢ sa vypne po desia-
tich sekundach.

Vypnutie varnej plochy

Dotknite sa @ na niekolko sekund na vypnutie

varnej plochy.

- Ak neddjde k dalSiemu vstupu a ostatné
varné zony su vypnuté, spotrebic sa vypne po
desiatich sekundach.

Indikator zvySkového tepla
Ked je varna zoéna po vypnuti stale hordca, na
paneli svieti ,H*, kym hrozi riziko popalenia.

Nastavenie rozmrazovania, udrziavania v teple
a pomalého varenia

Funkcia rozmrazovania vam umoziuje
rozmrazovat potraviny alebo jemne roztapat
maslo, ¢okoladu alebo med. Nastavenie udrzania
v teple udrziava uvarené jedla v teple pri teplote
priblizne 74 °C. Nastavenie pomalého varenia
udrziava uvarené jedla pri teplote priblizne 92 °C.
Pri nastavenom pomalom vareni mdzete varit pri
nizkych teplotach, ¢o vam umozriuje zachovat
nutriénd hodnotu jedal.

- Vyberte varnu zénu stla¢enim symbolu ,,0*
vedla ovladacieho posuvaca varnej zony.

- Stlacte §= jedenkrat.

- Na vyber nastavenia ,Roztapanie“ (rozmrazova-
nia) stlacte este raz. Jz.
Objavi sa

- Na vyber nastavenia ,UdrZiavanie v teple® stla¢-
te 4= eSte raz.
Objavi sa

- Na vyber nastavenia ,Pomalé varenie” stlacte
= este raz.
Objavi sa

Nastavenie PowerPlus

VSetky varné zény su vybavené posilfiovacom

PowerPlus. Pri zapnutom PowerPlus pracuje

vybrata varna zéna 10 minuat pri mimoriadne

vysokom vykone. PowerPlus sa da pouzit napr.

na rychle ohriatie velkého mnozstva vody.

- Tahajte prstom hore po posuvnom ovladadi,
kym sa na displeji neobjavi ,,P“.

- Na ukoncenie rezimu PowerPlus tahajte prstom
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dole po posuvnom ovladaci, kym sa nedostane-
te na pozadovanu uroven vykonu.

Casovaé

Pri nastavenom €asovaci sa varna zéna vypne
po uplynuti nastaveného ¢asu, ktory moéze byt v
rozsahu od jednej minuty po 1 hodinu a 59 minut.

Nastavenie ¢asovaca
- Varna plocha je zapnuta
- Varna zona je nastavena
- Stlacte @®.
-V strede displeja sa zobrazi ,,_00“.

- Dotknite sa @ na prediZenie Sasu asovada,
dotknite sa © na skratenie Casu.
Pri prvom stlaéeni ® sa na displeji rozsvieti ,,1%.

Zmena ¢asovaca

- Casovaé je nastaveny

- Stlacte ®.

- Stlacte aktivnu varnu zénu €asovaca, ktory
chcete zmenit.

- Cas ¢asovada zmefite pomocou @ a ©.

Prepojovacia funkcia

Funkcia prepojenia umoziiuje zapnut dve samo-

statné varné zény a nastavit ich spolocne.

- Stlacte ovladaci posuvac obidvoch varnych zén.

- Displej vedla tychto dvoch zén zobrazuje [

na jednej strane a ,]* na druhej strane.

Ak jedna zo zdn uz je pri zapnuti prepojovacej

funkcie v €innosti, jej uroven vykonu a ¢as €innos-

ti sa pouziju pre obidve zény. Ak st uz v chode

obidve varné zény, ¢asy €innosti na obrazovkach

urovne vykonu sa vymazu.

Detska zamka
- Spotrebi€ je zapnuty
- Dotknite sa tir a @ na niekolko sekdnd, kym
nezaznie zvukovy signal.
Displej sa zamkne. Ked sa displej vypne v
tomto stave, funkcia zamknutia bude aktivna
aj pri opatovnom spusteni varnej plochy.
- Detsku zamku deaktivujete stlacenim tr a ®
na niekolko sekund.

GALILEO BK
MODEL GLASS NG A830
Max. celkovy vykon 7,620 kW




Koédy poruch

Kéd poruchy

Opis

Mozna pri¢ina poruchy

Naprava

induktore

ER 03 a Nepretrzita aktivacia Voda alebo riad na skle nad Vycistte povrch ovladacich
nepretrzity senzora;dotykovy ovladaci senzormi dotykového ovladacie- | prvkov, odstrarite predmety
ton prvok sa vypne po 10 sek ho prvku Z0 Senzorov.
ER20 Flash pamat — porucha TC- chybny Vymerite dotykovy ovla-
dotykového ovladacieho prvku daci prvok
ER22 Chybné vyhodnotenie tlacidla, Skrat alebo rozpojeny obvod Vymerite dotykovy ovla-
pouzivatel'ské rozhranie sa vypne | voblasti senzoriky tlacidla daci prvok
po 3,5-7,5 sek.
ER31 Nespravne konfiguraéné VyZaduje sa nova konfiguracia Nova konfiguracia (menu
Udaje alebo odchylka medzi indukéného generatora Servis)
generatorom a dotykovym
ovladacim prvkom
ER36 Chybna NTC hodnota na Skrat alebo rozpojeny obvod Vymerite dotykovy ovla-
dotykovom ovladacom prvku, NTC daci prvok
pouzivatel'ské rozhranie sa vypne
ER47 Chyba komunikacie medzi Ziadna alebo chybna LIN Pripajaci kabel nespravne
dotykovym ovladacim prvkom a | komunikacia! (Slave neodpoveda zapojeny alebo chybny.
indukciou na poziadavku master-a)
U400 Nepretrzity ton Vstupné Nespravne pripojena varna Vykonajte spravne
napajanie prili§ vysoké doska pripojenie napajania
E/2 Nadmerna teplota indukéného Pretazena varna doska alebo Systém nechajte vychlad-
prvku naprazdno zohrievany riad nut.
E/A Porucha na napajacom zdroji Zlyhanie komponentu Vymenite napdjaci zdroj
E/6 Porucha na napajacom zdroji Ziadne napéjanie z napéajacieho 1. Skontrolujte kabelaz
alebo privodnom prvku zdroja alebo porucha na napdja- | 2. Skontrolujte dosku filtrov
com zdroji 3. Vymerite napdjaci zdroj
E/8 Nespravna rychlost ventilatora Porucha ventilatora viavo alebo Vyvod vzduchu blokovany,
vpravo napr. papierom
Vymerite chybny ventilator
E/9 Chybny snimac teploty na Vymerite induktor, vymeri-

te napajaci zdroj

8. UDRZBA A OPRAVY

- Ubezpecdte sa, Ze udrzbu elektrickych
komponentov vykonava iba vyrobca alebo
zakaznicky servis.

- Ubezpecte sa, ze vymenu poskodenych kablov
vykonava iba vyrobca alebo zakaznicky servis.
Pri osloveni zakaznickeho servisu poskytnite

nasledujuce informacie:

- typ poruchy

- model spotrebica (Cl./Cod.)
- sériové Cislo (SC)
Tieto informacie st uvedené na datovom stitku.

Datovy stitok je pripevneny na dolnej strane.

9. TECHNICKE UDAJE

Identifikacia produktu

Typ: 4300

Model: GALILEO BK GLASS NG A830

produktu.

Pozrite si vyrobny $titok umiestneny na spodku

Vyrobca produkt neustale vylepSuje. Text a
obrazky v tomto navode mézu byt teda bez

oznamenia zmenené.

DalSie informacie o technickych udajoch su k
dispozicii na: www.faberspa.com
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GALILEO BK GLASS NG A830

1,2 Flexibilna varna zéna 1+2; Prepojené
3,4 Flexibilna varna zéna 3+4; Prepojené

Parameter Value Dimensions (mm)
Pracovné rozmery - 830 x 520 ($ x h)
Napajacie napatie/ 220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
frekvencia 3N~ /2N~ 380-415V, 50 Hz;

3N~/2N~ 380V, 60 Hz

Hodnoty napajacich a ohrievacich prvkov

Varna zéna 1,2,3,4 2100 W; 230 x 210
Posilnenie vykonu: 3700 W

Flexibilna varna zéna 3700 W 460 x 210
142, 3+4

Parameter Symbol Hodnota Merna jednotka
Hmotnost spotrebi¢a M 26/19 kg
Pocet varnych zén 4
Zdroj tepla indukcia
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1.VARNOSTNE
INFORMACIJE
@Zaradi lastne varnosti in
pravilnega delovanja aparata
pred namestitvijo in uporabo
natancno preberite ta navodila
za uporabo. Navodila imejte
vedno shranjena v blizini
aparata, tudi Ce se selite ali ga
prodate. Uporabniki morajo biti
podrobno seznanjeni z
delovanjem in varnostnimi
funkcijami aparata.
Indukcijski sistemi teh
kuhalnih ploS¢ izpolnjujejo
zahteve standardov EMC in
direktive EMF ter ne smejo
posegati v druge elektronske
naprave. Uporabniki srcnih
spodbujevalnikov ali drugih
vsadljivih medicinskih
elektronskih naprav se morajo
posvetovati s svojim zdravnikom
ali proizvajalcem vsadkov
glede odpornosti teh naprav na
morebitne motnje.

Povezave kablov mora
opraviti specializirani tehnik.
Pred izvedbo elektriénih
prikljuCkov glejte
poglavje ELEKTRICNA
PRIKLJUCITEV.

Pri aparatih z napajalnimi kabli
mora bitirazporeditev prikljuCkov
ali dolzina vodnikov med pritrdi-
S€em kabla in prikljucki takSna,
da so vodniki elektricnega toka
napeti pred ozemljitvenim vodni-
kom, v primeru da kabel zdrsne

iz svojega pritrdiSca.

* Proizvajalec ne odgovarja
za morebitno Skodo, nas-
talo zaradi nepravilne ali
neprimerne namestitve.

* Preverite, aliomrezna napetost
ustreza tisti, ki je navedena
na napisni tablici, pritrjeni na
notranji strani aparata.

* Sredstva za odklop morajo biti
vklju€ena v fiksno oziCenje v
skladu s pravili za ozZiCenje.

* Priaparatihrazredal preverite,
da domace napajanje zagota-
vlja ustrezno ozemljitev.

» Odzracevalno napo povezite z
izpusnim odvodom z uporabo
ustrezne cevi. Oglejte si pribor,
ki ga je mogoCe kupiti in
je prikazan v priroCniku za
namestitev (v primeru okrogle
cevi: premer mora biti najmanj
120 mm). Pot odvoda mora biti
Cim krajsa.

* Aparat prikljucite v elektricno
omrezje s pomocjo vecpolnega
stikala.

» UposStevati morate predpise o
odvajanju zraka.

» OdzracCevalne nape ne priklju-
Cujte na izpusne vode, ki so
namenjeni odvajanju izpusnih
dimov (kotli, kamini, itd.).

«Ce napo uporabljate
skupaj z ne-elektri¢nimi
aparati (npr. plinskimi),
morate v prostoru zagotoviti
zadostnostopnjoprezracevanja,
zato da preprecite paovratni
tok izpusSnih plinov. Ce se
kuhalniaparatuporabljaskupajz
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aparati, kise napajajozenergijo,
ki ni elektricna, negativni tlak
v prostoru ne sme presegati
0,04 mbar, s ¢imer se prepredi,
da se s kuhalnim aparatom
odvajani zrak vraCa nazaj v
prostor.

* Zraksenesmeodvajativdimovod,
ki se uporablja za odvod izpusSnih
dimov iz aparatov, v katerih
zgoreva plin ali druga goriva.

+ Cejenapajalnikabelposkodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegova servisna sluzba ali
podobno usposobljena oseba,
da se izognete nevarnosti.

» Vti¢ prikljucite v vticnico, ki
ustreza veljavnim predpisom
in je na dostopnem mestu.

 Karzadevatehni¢neinvarnostne
ukrepe za odvod dimov, se
morate strogo drzati predpisov
pristojnih lokalnih oblasti.

OPOZORILO: Pred
namestitvijo aparata
odstranite zascitne folije.

* Uporabljajte samovijakeinmajhne
dele, ki so priloZeni aparatu.

A OPOZORILO: Ce pri
namesc¢anju vijakov in
pritrdil ne upostevate teh
navodil, obstaja nevarnost
elektriCcnega udara.

* Ne glejte neposredno v svet-
lobo skozi opti€ne naprave
(daljnoglede, povecevalna
stekla ...).

» Otroci brez nadzora ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati aparata.

« Zagotovite ustrezen nadzorotrok
in preprecCite igranje z aparatom.
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» Aparata ne smejo uporabljati
osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali dusSevnimi
sposobnostmi ali osebe z
nezadostnimi izkuSnjami in
znanjem, razen Ce so pod
ustreznimnadzoromalisodobile
navodilaglede uporabe aparata
od osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

* Aparat lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, ali
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali dusSevnimi
sposobnostmi ali osebe z
nezadostnimi izkuSnjami in
znanjem, Ce so pod ustreznim
nadzorom ali pa so bili pouceni
0 varni uporabi aparata in se
zavedajo nevarnosti, ki jih
takSna uporaba prinasa. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati.

A OPOZORILO: Aparat in
dostopni deli se med upo-
rabo segrejejo.

Pazite, da se ne dotaknete grelni-

kov. Otroci, mlaj3i od 8 let, se ne

smejo zadrzevati v blizini aparata,
razen ¢e sopod stalnimnadzorom.

* Po doloCenem Casovnem ob-

dobju odistite in/ali zamenjajte
filtre (nevarnost pozara). Glejte
poglavje CisCenjeinvzdrzevanje.

* Ce kuhinjski aparat uporabljate

istoCasno z drugimi aparati, ki
delujejo na plin ali druga goriva
(ne velja za aparate, ki zrak
samo vracajo nazaj v prostor),
poskrbite za ustrezno prezra-
Cevanje prostora.



* OPOZORILO: Ce je povrsina | prekinitev napajanja, z razdaljo
razpokana, aparat izklopite, | kontakta (3 mm), ki zagotavlja
da preprecite moznost elek- = popoln odklop od omreZja v po-
tricnega udara. gojih prenapetosti kategorije Il1.

* Aparata ne vklapljajte, Ce je @« PrepriCajte se, da aparat ni
povr§ina razpokana ali €e  izpostavljen atmosferskim vpli-
obstaja poskodba, ki vpliva vom (dez, sonce).

na debelino materiala. * PrepriCajte se, da je prezraCe-
* Aparata se ne dotikajte z mo- | vanje aparata skladno z navodili
krimi deli telesa. proizvajalca.

 Za CiSCenje izdelka ne smete
uporabljati parnega distilca. 2. UPORABA

» Kovinski predmeti, kot so nozi, < OdzraCevalna napa je bila
vilice, Zlice in pokrovi, ne spa- | zasnovana izkljucno za do-
dajo na povrsino kuhalnika, ker ' maco uporabo za odpravljanje
se lahko segrejejo. kuhinjskih vonjav.

* Po uporabi kuhalno plos¢o @ < Aparata ni dovoljeno uporabljati
izklopite z upravljalnim ele-  za namene, drugacne od tistih,
mentom in se ne zanaSajte na = za katere je bil zasnovan.
sistem za zaznavanje posode. | ¢ Cvrtnike je med uporabo treba

* OPOZORILO: Nenadzorovano & stalno nadzorovati: pregreto
kuhanje na kuhalni plosCi z & olje lahko zagori.
mastjo ali oliem je lahko nevarno | « Aparata ne uporabljajte z zu-
in lahko povzro€i pozar. NIKOLI | nanjim ¢asovnim stikalom ali
ne skuSajte pogasiti ognja z = loCenim sistemom za daljinsko
vodo, ampak aparat izkljuCite = upravljanje.
in nato pokrijte plamen npr. s ' Aparat ne sme biti namescen
pokrovom ali pozarno odejo. za dekorativnimi elementi, da

* POZOR: Postopek kuhanja je | se prepreci pregrevanije.
treba nadzorovati. Postopek < Da se izognete poskodbam
kratkotrajnega kuhanja je treba | aparata
neprenehoma nadzorovati. * Na aparat ne plezajte.

* Aparat ni predviden za upravlja- | * VroCe kuhinjske posode ne
nje z zunanjo programsko uro | postavljajte na okvir, da pre-
ali z lo€enim sistemom daljin- | precite poSkodbe silikonskega
skega upravljanja. tesnila.

* OPOZORILO: Nevarnost po- | * Na povrsini plos€e ne rezite
Zara: ne hranite predmetov na | oziroma ne pripravljajte Zivil in
kuhalni povrsini. pazite da nanjo ne padejo trdi

* PrepriCajte se, da je aparat predmeti. Kuhinjske posode
namescen tako, da omogoCa = ne vlecite po povrsini plosce.
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3. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Filter z aktivnim ogljem proti vonjavam se lahko
obnovi. Upostevajte navodila, navedena v samem
kompletu, za nacin obnove in €as zamenjave filtra.
Mascobni filtri Z: Filtre morate ocistiti vsaka 2 me-
seca delovanja ali pogosteje v primeru intenzivne
uporabe aparata, operete pa jih lahko v pomivalnem
stroju. ReSetke ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Ny -
..a

4

Splosna priporocila:

Nikoli ne uporabljajte Cistilnih blazinic, jeklene
volne, solne kisline ali drugih izdelkov, ki povrsino
lahko odrgnejo ali popraskajo.

Zivil, ki vam po nesreci padejo ali se zadrZujejo
na povrsini, na delujo¢ih ali okrasnih elementih
kuhalne plos¢e ne smete zauziti.

Ciséenje aparata:

Aparat odistite po vsaki uporabi, da preprecite
zasusitev ostankov hrane. CiS¢enje zasusene
in zazgane umazanije zahteva ve¢ truda.

Za ¢isCenje vsakodnevne umazanije uporabite
mehko krpo ali gobico z vodo in ustreznim
Cistilnim sredstvom. Glede Cdistilnih sredstev
upostevajte nasvete proizvajalca. Priporoamo
vam uporabo za&c€itnih Cistilnih sredstev.
Trdovratno umazanijo, npr. od prekipelega
mleka, odstranite s strgalom za steklokerami¢no
kuhalno plod¢o, medtem ko je plos¢a Se topla.
Glede strgala upostevajte nasvete proizvajalca.
Odstranite sladka zivila, kot je marmelada,
ki je pri kuhanju prekipela, s strgalom za
steklokerami¢no kuhalno plos¢o, medtem ko je
plos¢a Se topla. V nasprotnem primeru lahko
steklokerami¢no povrsino poSkodujete.
Odstranite stoplieno plastiko s strgalom za
steklokerami¢no kuhalno plos¢o, medtem ko je
plos¢a Se topla. V nasprotnem primeru lahko
steklokerami¢no povrsino poSkodujete.
MadeZe vodnega kamna odstranite z malo
sredstva za raztapljanje vodnega kamna, npr.
kisa ali limoninega soka, ko se kuhalna plos¢a
ohladi. Nato jo ponovno ocistite z vlazno krpo.

LASTNOSTI KUHINJSKEGA ELEMENTA
Kuhalna ploS€a je namenjena vgradnji v kuhinj-
ski pult nad kuhinjskim elementom, Sirokim 600
mm ali vec.

Pri vgradnji v vnetljive materiale je treba strogo
upostevati navodila in standarde za nizkonape-
tostne napeljave in protipozarno zascito.

Pri vgradnih enotah je treba sestavne dele (pla-
sticne materiale in furnirni les) sestaviti s toplotno
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odpornimi lepili (najmanj 100 °C): Neprimerni
materiali in lepila lahko povzro€ijo upogibanje
in odstopanje.

Kuhinjski element mora zagotoviti dovolj prostora
za elektri¢ne prikljucke aparata. ViseCe kuhinjske
elemente nad aparatom je treba namestiti na
daljavi, ki zagotavlja dovolj prostora za udoben
delovni proces.

Uporaba dekorativnih robov iz trdega lesa okrog
delovne povrSine za aparatom je dovoljena, ven-
dar morate v tem primeru upo$tevati najmanjSo
razdaljo, ki je prikazana na slikah za vgradnjo.
NajmanjSa razdalja med vgradnim apa-
ratom in zadnjo steno je prikazana
na sliki za vgradnjo vgradnega aparata
(150 mm za stransko steno, 40 mm za zadnjo
steno in najmanj 500 mm za vse elemente nad
njim).

Da bi preprecili uhajanje tekoCine med robom
kuhalne plo&¢e in kuhinjskim pultom, pred sesta-
vljanjem uporabite lepilno tesnilo vzdolZ celotnega
zunanjega roba kuhalne plosce.

. ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV

Povezave kablov mora opraviti specializirani tehnik.
Ta aparat ima priklju¢ek tipa ,Y* in zahteva
uporabo napajalnega kabla vsaj tipa HOSVV-F.
ENOFAZNA, DVOFAZNA in TRIFAZNA
povezava: z minimalnim presekom vodnikov:
2,5 mm2. Zunanji premer napajalnega kabla:
najmanj 7 mm-najve¢ 15 mm.

Za dostop do priklju¢nih sponk odstranite pokrov
priklju€ne omarice.

PrepriCajte se, da so lastnosti elektricnega
sistema v vasem gospodinjstvu (napetost,
najvecja moc in tok) zdruzljive s tistimi, ki jih
zahteva aparat.

Aparat prikljucite, kot je prikazano na diagramu
(v skladu z omrezno napetostjo in standardno
referenéno oznako drzave).

Priporo€amo, da uporabite napajalni kabel
5x 2,5 mmz HO5V2V2-F. Pri uporabi napajalnega
kabla 5 x 2,5 mm2z HO5V2V2-F, morate upostevati
naslednja navodila: za trifazno povezavo locite
2 Zzici in na sivih Zicah odstranite modre ovoje.

6. ODSTRANJEVANJE

.

.

Simbol E na izdelku ali njegovi embalazi
oznacuje, da izdelka ne smete zavre¢i med
obi¢ajne gospodinjske odpadke. Aparat morate
oddati na zbirnem mestu za recikliranje
elektricne in elektronske opreme. S pravilnim
nac¢inom odstranjevanja izdelka boste pomagali
prepreciti morebitne negativne vplive na okolje in
zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavili ob nepravilni
odstranitvi tega izdelka. Za podrobnejSe
informacije o recikliranju tega izdelka se
obrnite na pristojni zbirni center, sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je v skladu z Direktivo 2012/19/EU
0 zmanj$anju nevarnih snovi v elektri¢ni in
elektronski opremi in odstranjevanju odpadkov.



7. UPRAVLJALNI ELEMENTI

©®
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Vklop/izklop kuhalne ploS¢e/kuhinjske nape
Pritisnite Vklop. Ponovno pritisnite za izklop.

Ob privzetih nastavitvah je napa z vklopom kuhalne plos¢e/odzrace-
valne nape v samodejnem nacinu delovanja in vklopi se lu¢ka ®.
Ce zelite izklopiti samodejni nadin in odzragevalni ventilator nastaviti
ro¢no, se dotaknite (pritisnite) izbirno vrstico.

Lu¢ka ® se bo izklopila.

Vklopite ¢asovnik

Pritisnite in za 5 sekund zadrzite tipko tako, da za napo nastavite
zakasnitveni nacin s prednastavljenim 15 minutnim ¢asovnim
zamikom.

Indikatorska lu¢ka ¢asovnega zamika na napi se bo vklopila.
Za izklop ¢asovnega zamika ponovno pritisnite in za 5 sekund
zadrzite tipko.

Ko ¢asovnik zaklju€i z odStevanjem, se zasliSi zvo¢ni signal

(2 minuti ali pa ga sami izklopite s pritiskom na tipko za Vklop/
izklop), medtem ko se prikazovalnik © izklopi.

Odstevanje ni vidno, vizualna povratna informacija je luc¢ka

e

Ustavi in zazeni/Priklic

©O®

Povecaj/zmanj$aj ¢as ¢asovnika za kuhalno polje

Pritisnite in drzite za ponastavitev masc¢obnega filtra
Pritisnite in drZite za ponastavitev oglenega filtra proti vonjavam

O . i

Zaklep tipk. Za nekaj sekund se hkrati dotaknite r in @
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Izbira odzracevalnega ventilatorja
Povecajte/zmanjSajte hitrost (mo€) odzracevanja

Vklop/izklop samodejnega delovanja (ob privzetih nastavitvah je
vkloplijen samodejni nacin delovanja).

Ko se dotaknete (pritisnete) izbirno vrstico kuhinjske nape, se
samodejni nacin izklopi in deluje z odzracevalnim ventilatorjem v
ro¢nem nacinu.

Za ponovni vklop samodejnega nadina, pritisnite tipko ®, pri
¢emer zasveti lu€ka A, ki oznaduje, da napa deluje v samodejnem
nacinu.

Ob privzetih nastavitvah je napa v nacinu odvajanja.

Vklop oglenega filtra

Ob prvem vklopu pritisnite za 5 sekund tipko ® na napi.

Pri naslednjih uporabah vas bo vklopljena lu¢ka opozorila, da
morate izvesti vzdrzevanje oglenega filtra (proti vonjavam)
Obvescanje z lu¢ko © za ¢iscenje mascobnega filtra je vedno
omogoceno.

Ponastavitev vklopljene nasi¢enosti oglenega filtra proti vonjavam
Po izvedbi vzdrzevanja na filtrih:

pritisnite in za 5 sekund zadrzite tipko @ - LuCka za mascobo se
izklopi in ponovno se zacne odStevanje indikatorja.

pritisnite in za 5 sekund zadrzite tipko ® - Lucka za vonjave se
izklopi in ponovno se zacne odStevanje indikatorja.

Nastavite hitrost INTENZIVNO 1

Predvideni ¢as delovanja te hitrosti je 10 minut. Po preteku tega
Casa, se sistem samodejno vrne na hitrost, ki je bila nastavljena
pred tem.

Nastavite hitrost INTENZIVNO 2
Predvideni €as delovanja te hitrosti je 5 minut. Po preteku tega €asa,
se sistem samodejno vrne na hitrost, ki je bila nastavljena pred tem.
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Vklop/izklop kuhalne plos¢e/kuhinjske nape
Pritisnite Vklop. Ponovno pritisnite za izklop.

Za nastavitev posameznega €asovnika, izberite kuhalno polje.

Odstevanje lahko nastavite za vsako kuhalno polje posebej, tudi za ve¢ polj hkrati.
Ob koncu nastavljenega ¢asovnega obdobja se kuhalna polja samodejno izklopijo, o
Cemer vas obvesti zvo¢ni signal.

Vklop/nastavitev kuhalnega ¢asovnika:

Veckrat pritisnite tipko ®, da izberete kuhalno polje, ki ga Zelite vklopiti.

Na kuhalnem polju zasveti ustrezna ikona.

Ko izberete Zeleno kuhalno polje, nastavite trajanje ¢asovnika:

Pritisnite +, da pove€ate ¢as samodejnega izklopa

Pritisnite -, da zmanjSate ¢as samodejnega izklopa

©®

Nastavitev ¢asa (plus/minus)

Ustavi in zazZeni/Priklic

Ta funkcija omogoc¢a, da zacasno prekinete/ponovno zaZenete katero koli funkcijo, ki
je vklopljena na kuhalni ploséi, s ¢imer se kuhalna mo¢ zmanj$a na 0. Pritisnite za
vklop, ponovno pritisnite in povsem potisnite prikazani drsnik od leve proti desni za
izklop.

Opomba: Ce se po 10 minutah funkcija Zadasna zaustavitev ne izklopi, se bo kuhal-
na plos¢a izklopila samodejno.

Ta funkcija omogoca povrnitev vseh nastavitev kuhalne ploS¢e v primeru nenamerne-
ga izklopa.

Vklop:

- Napo ponovno vklopite

- Pritisnite ¢y v 6 sekundah

Zaklepanje/odklepanje kuhalne plosce
Omogoca zaklep nastavitev kuhalne plosce, da preprecite nehoteno poseganje, pri Semer
ostanejo Ze nastavljene funkcije vklopliene. Ponovite postopek za izklop.

Indikator polozaja kuhalnega polja

Kuhalni polji lahko delujeta zdruZeno in se uporabljata kot eno povezano

kuhalno polje z isto stopnjo moci. Sprednji glavni in sekundarni kuhalni polji. Za vklop
funkcije premostitve: hkrati se dotaknite 2 vrstic, pri ¢emer zasveti simbol

Z izbirno vrstico glavnega polja lahko izberete stopnjo moci.

Za izklop funkcije premostitve enostavno ponovite isti postopek za vklop

Izbira kuhalnega polja
Povecanje/zmanjSanje stopnje modi

Funkcija dodatne moci, ki ostane vklopljena 10 minut, po kateri se temperatura vrne

na predhodno nastavljeno vrednost. Dotaknite se in se pomaknite po izbirni vrstici ter
vklopite funkcijo Power Booster za dodatno mo¢. Stopnja dodatne moci se prikaze na
prikazovalniku izbranega polja s simbolom ,P*.

Vklop upravljalnika temperature. Na prikazovalniku se prikaze LJ.

Kuhanje/ohranjanje toplote pri 42 °C

Kuhanje/ohranjanje toplote pri 74 °C

Kuhanje/ohranjanje toplote pri 92 °C

Vklju¢ena je funkcija premostitve med dvema kuhalnima poljema

Vklju€ena je funkcija Power Booster za dodatno mo¢
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Delovanje indukcijskih kuhalnih plos¢
Indukcijske kuhalne plosce delujejo precej
drugace od navadnih kuhalnih plos¢ ali trdnih
plos¢. Indukcijska tuljava pod steklokeramiko
ustvari magnetno polje, ki se hitro spreminja in
neposredno segreva magnetno dno posode.
Steklokeramiko segreva samo vroc¢a kuhinjska
posoda. Ce posodo odstranite iz kuhalnega polja,
se elektri¢no napajanje nemudoma prekine.

Zaznavanje posode

Vsako kuhalno polje je opremljeno s funkcijo

za zaznavanije posode. Funkcija za zaznavanje

prepozna kuhinjsko posodo z magnetnim dnom, ki

je primerna za uporabo z indukcijskimi kuhalnimi

plos¢ami.

Ce med kuhanjem posodo odstranite ali uporab-

ljate neustrezno kuhinjsko posodo, prikazovalnik

poleg stolpi€nega prikaza utripaz = .

Ce kuhalno polje v 10 sekundnem intervalu za-

znavanja ne zazna nobene posode:

- Po 10 sekundah se kuhalno polje samodejno
izklopi.

- Prikazovalnik vsakega kuhalnega polja prikazuje v

Kuhinjska posoda

Primerna kuhinjska posoda

Za kuhanje na indukcijski kuhalni plosci lahko
uporabljate izkljué¢no kuhinjsko posodo s popolno-
ma magnetnim dnom.

Vsaka toc¢ka celotnega dna posode je magnetna.

Kuhinjska posoda primerna za uporabo
pri indukcijskem kuhanju

Kuhinjska posoda, ki se uporablja na indukcijski
kuhalni povrsini, mora biti iz kovine, z magnetnimi
lastnostmi in imeti dovolj veliko dno.

Primerna kuhinjska posoda:

- Emajlirana jeklena posoda z debelim dnom.

- Posoda iz litega Zeleza z emaijliranim dnom.

- Kuhinjska posoda iz ve¢plastnega nerjavnega
jekla, feritnega nerjavnega jekla in aluminija s
posebnim dnom.

Neprimerna kuhinjska posoda:

- Kuhinjska posoda iz bakra, nerjavnega jekla,
aluminija, ognjevarnega stekla, lesa, keramike
in gline.

- Ce zelite preveriti, ali je posoda primerna,
njenemu dnu priblizajte magnet: ¢e ga priviaci,
je posoda primerna za indukcijsko kuhanje. Ce
nimate magneta, lahko v posodo vlijete majhno
koli¢ino vode, jo postavite na kuhalno polje in ga
vklopite. Ce se na prikazovalniku prikaze simbol
l:’, pomeni, da posoda ni primerna.
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Opomba: Uporabljajte samo kuhinjsko posodo
s popolnoma ravnim dnom, ki je primerna za
indukcijska kuhalna polja. Uporaba kuhinjske
posode z neravnim dnom lahko negativno vpliva
na ucinkovitost ogrevalnega sistema in prepreci
zaznavanje posode na kuhalnem polju.

Hrup med kuhanjem

Kuhinjska posoda lahko med kuhanjem ustvarja
hrup. To ne pomeni, da je priSlo do okvare, in ne
vpliva na delovanje aparata na kakrsen koli nacin.
Hrup je odvisen od uporabljene kuhinjske posode.
Ce hrup povzro&a precej$nje motnje, lahko te
odpravite tako, da zamenjate kuhinjsko posodo.

Nasveti za var€evanje z energijo
- Premer dna posode mora
biti enak premeru kuhalnega polja.

/JE\\
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- Pri nakupu posode preverite, ali se navedeni
premer nanasa na dno ali zgornji del posode, saj
je sledniji skoraj vedno vedji od dna.

- Pri pripravi jedi z dolgimi €asi priprave lahko
prihranite ¢as in energijo z uporabo lonca na
pritisk, ki zagotavlja tudi ohranjanje vitaminov v
zivilih.

- Prepricajte se, da lonec na pritisk vsebuje dovolj
tekocCine, saj se lahko v nasprotnem primeru
pregreje, kar lahko poSkoduje tako lonec na kot
samo kuhalno polje.

- Ce je mogode, posodo vedno pokrijte z ustrezno
pokrovko.

- Izberite posodo, primerno za koli¢ino hrane, ki
jo Zelite pripraviti. Velika, na pol prazna posoda,
povzroc€a izgubo energije.




Kuhalno polje Dno posode Opombe
Najmanjsi @ Najveéji @
(priporocen) (priporocen)
184 mm x 220 mm (enojno) 145 mm 180 mm
380 mm x 220 mm (dvojno) 110 mm 245 mm s funkcijo premostitve

Normalni hrup delovanja kuhalne plosce
Indukcijska tehnologija temelji na ustvarjanju
elektromagnetnih polj. Slednja lahko proizvajajo
toploto neposredno na dnu kuhinjske posode. Lonci
in posode lahko proizvajajo razli¢ne vrsta hrupa ali
vibracij, odvisno od njihovega nacina izdelave.

Ti hrupi so opisani kot sledi:

Nizko Sumenije (kot transformator)

Ta hrup nastaja pri kuhanju na visoki ravni toplote.
Temelji na koli¢ini energije, prenesene iz kuhalne
plos¢e na kuhinjsko posodo. Ko se raven toplote
zmanij$a, hrup preneha ali potihne.

Tiho zvizganje

Ta hrup se pojavi, ko je kuhinjska posoda prazna, in
preneha, ko v posodo vlijete vodo ali Zivila.

Prasketanje

Ta hrup se pojavi pri kuhinjskih posodah, ki so
izdelane iz ve€ plasti razlicnih materialov. Proizvajajo
ga vibracije povrsin, kjer se srecajo razli¢ni materiali.
Hrup se pojavi na kuhinjski posodi in se lahko razliku-
je glede na koli¢ino in nacin priprave Zivil.

Glasno zvizganje

Ta hrup se pojavi pri kuhinjskih posodah, ki so izdela-
ne iz ve¢ plasti razlicnih materialov, ko se uporabljajo
pri najvecji moci in tudi na dveh kuhalnih poljih. Ko se
raven toplote zmanj$a, hrup preneha ali potihne.

Hrup ventilatorja

Za pravilno delovanje elektronskega sistema je
treba nastaviti temperaturo kuhalne plosce. V ta
namen je kuhalna ploS¢a opremljena s hladilnim
ventilatorjem, ki se vklopi za zmanjSanje in
uravnavanje temperature elektronskega sistema.
Ventilator lahko nadaljuje z delovanjem tudi potem,
ko aparat izklopite, Ce je zaznana temperatura
kuhalne plosce po izklopu $e vedno previsoka.

Ritmicni zvoki, podobni kazalcem ure

Ta hrup se pojavi samo v primeru, ko delujejo vsaj tri
kuhalna polja in izgine ali potihne, ko enega od njih
izklopite.

Opisani zvoki so normalni pojav opisane indukcijske
tehnologije in jih ne smete obravnavati kot okvaro.

Vklop aparata

Za vklop aparata drzite pritisnjeno @ eno sekundo.
-,0% utripa na vseh prikazovalnikih stopnje
moci.

-Ce ni dodatnih ukazov, se aparat iz varno-
stnih razlogov po 10 sekundah izklopi.

Izbira kuhalnega polja
Za nastavitev stopnje mogi, pritisnite ,,0“ v blizini
drsnika kuhalnega polja in ga povlecite.

nj .. . .
Stopwja Nagcin priprave Uporabite za
moci

1 Topljenje, rahlo pogrevanje Maslo, okolada, Zelatina, omake

2 Topljenje, rahlo pogrevanje Maslo, €okolada, Zelatina, omake

3 Nabrekanje Riz

4 Neprekinjeno kuhanje, reduciranje, Zelenjava, krompir, omake, sadje, ribe
dusenje

5 Neprekinjeno kuhanje, reduciranje, Zelenjava, krompir, omake, sadje, ribe
dusenje

Neprekinjeno kuhanje, duSenje

Testenine, juha, duSeno meso

Rahlo cvrtje

Pecena hrana (prazena), omlete, panira-
na ocvrta zivila, klobase

Cvrtje, globoko cvrtje

Meso, ocvrti krompiréek

Hitro cvrtje

Zrezek

Hitro pogrevanje

Vrela voda
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Raven

temperature Nacin priprave

Uporabite za

Topljenje

Topljenje masla, ¢okolade ali medu pri priblizno 42 °C

Ohranjanje toplote

Omake, Zivila vzdrzuje na toploti, primerni za servira-
nje pri priblizno 74 °C

Poc¢asno kuhanje

Pripravljeno hrano obdrzi toplo pri priblizno 92 °C

Izklop kuhalnega polja

Dotaknite se ,,0 na stolpiénem prikazu.

- Ce ni nobenega dodatnega ukaza in so ostala
kuhalna polja izklopljena, se aparat po 10 se-
kundah izklopi.

Izklop kuhalne plosce

Za izklop kuhalne plosce se dotaknite @ za

nekaj sekund.

- Ce ni nobenega dodatnega ukaza na
prikazovalniku in so vsa ostala kuhalna polja
izklopljena, se aparat po 10 sekundah izklopi.

Indikator preostale toplote

Po izklopu kuhalnega polja je plo$¢a Se vedno
vroc¢a, zato na plos¢i ostane vklopljena oznaka
,H*, dokler obstaja nevarnost opeklin.

Nastavitev odmrzovanja, ohranjanja toplote in
pocasnega kuhanja

S funkcijo odmrzovanja lahko zZivila odmrznete ali
pocasi topite maslo, ¢okolado ali med.
Nastavitev ohranjanja toplote ohrani pripravljene
jedi tople pri priblizno 74 °C.

Nastavitev ohranjanja toplote ohrani pripravljene
jedi tople pri priblizno 92 °C. Z nastavitvijo
pocasnega kuhanja lahko kuhate pri nizkih
temperaturah in ohranite hranilno vrednost Zivil.

- Izberite kuhalno polje s pritiskom na tipko ,,0“
poleg stolpi€nega prikaza kuhalnega polja.

- Pritisnite jj enkrat.

- Ce zelite izbrati nastavitev za ,Taljenje” (odtaja-
nje), pritisnite § $e enkrat.
Prikaze se

- Ce zelite izbrati nastavitev za ,Ohranjanje toplo-
te", pritisnite {z ge enkrat.
Prikaze se

- Ce zelite izbrati nastavitev za ,Pogasno kuha-
nje“, pritisnite 4= Se enkrat.
Prikaze se

Nastavitev PowerPlus

Vsa kuhalna polja so opremljena s funkcijo

PowerPlus za dodatno mo¢.

Ko je vklopljena funkcija PowerPlus, izbrano

kuhalno polje deluje 10 minut pri zelo visoki moci.

PowerPlus se lahko uporablja na primer za hitro

segrevanije velike koli¢ine vode.

- Povlecite navzgor na stolpi¢nem prikazu, dokler
se na prikazovalniku ne prikaze ,,P“.

- Za izklop funkcije PowerPlus povlecite navzdol
na stolpiénem prikazu na Zeleno stopnjo moci.
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Casovnik
Ko je €asovnik nastavljen, se kuhalno polje izklopi
po nastavljenem ¢asu med 1 min in 1 h 59 min.

Nastavitev ¢asovnika

-Kuhalna plos¢a vklopljena.

-Nastavitev kuhalnega polja.

- Pritisnite ®.
- Na sredini zaslona se prikaze ,,_00“.
- Ce zelite povedati Gas trajanja ¢asovnika, se
dotaknite ®, za zmanjSanje ¢asa pa se dotaknite
O

Ko prvi¢ pritisnete @, na prikazovalniku zasveti ,,1.

Spreminjanje €asovnika

- Nastavitev ¢asovnika

- Pritisnite ©.

- Pritisnite vklopljeno kuhalno polje ¢asovnika, ki
ga zelite spremeniti.

- Spremenite trajanje ¢asovnika z uporabo

®in O©.

Funkcija premostitve

Funkcija premostitve omogoca, da vklopite dve

posamezni kuhinjski polji, ki ju lahko uravnavate

skupaj.

- Pritisnite stolpi¢na prikaza dveh kuhalnih polj.
- Prikazovalnik ob dveh poljih prikazuje ,[“ na
eni strani in ,,]“ na drugi.

Ce je eno od kuhalnih polj Ze vklopljeno, se ob

vklopu funkcije stopnja moci in Cas delovanja

tega kuhalnega polja uporabi za obe polji. Ce obe
kuhalni polji Ze delujeta, se oba ¢asa delovanja
na prikazovalniku stopnje moci ponastavita.

Ce funkcija premostitve ni mogoé&a, nastavite

funkcijo Boost za pospesek hitrosti.

Otroska varnostna zascita
- Aparat je vkloplien
- Za nekaj sekund se hkrati dotaknite i in O,
dokler ne zaslisite zvo¢nega signala..
Prikazovalnik je zaklenjen. Ko se prikazo-
valnik v tem stanju zaklene, bo funkcija za
zaklepanje Se vedno vklopljena, ko ponovno
zazenete kuhalno plo$c¢o.
- Za izklop otroSke varnostne za&gite pritisnite
hkrati 4 in ® za nekaj sekund.

GALILEO BK
MODEL GLASS NG A830
Najvecja skupna mo¢ 7,620 kW




Kode napake
Koda napake Opis Mozen vzrok napake Ukrep
ER 03 in Neprekinjen vklop senzor- | Voda ali kuhinjska posoda je na | Ogistite upravljalno povrsino
neprekinjen ton | ja; TC se izklopi po steklu nad senzorji za nadzor in odstranite predmete, ki so
10 sekundah dotika na senzorjih.
ER20 Flash pomnilnik — napaka | uC - okvarjen Zamenjajte TC
TC
ER22 Tipka za zaznavo je Okvara kratkega stika ali Zamenjajte TC
pokvarjena, uporabniski odprtega vezja na obmocju
vmesnik se po 3,5-7,5 senzorske tipke
sekundah izklopi
ER31 Nepravilni konfiguracijski | Zahtevana je nova konfiguracija | Nova konfiguracija
podatki ali odstopanje indukcijskega generatorja (Servisni meni)
med generatorjem in TC
ER36 NTC vrednost je napacna | Okvara kratkega stika ali odpr- | Zamenjajte TC
na TC; Uporabniski vme- | tega vezja NTC
snik se izklopi
ER47 Komunikacijska napaka Ni komunikacije LIN ali je Priklju¢ni kabel ni pravilno
med TC in indukcijo napacna! (Odjemalec ne priklju€en ali je poSkodovan.
odgovarja na zahteve streznika)
U400 Neprekinjeni ton Napaja- | Nepravilna prikljucitev kuhalne Pravilna prikljuitev napajanja
nje na dovodu previsoko plosce
E/2 Previsoka temperatura Preobremenitev kuhalne plo$¢e | Pustite, da se sistem ohladi.
indukcijskega elementa ali prazna vro¢a kuhinjska
posoda
E/A Napaka na napajalni Napaka komponente Zamenjajte napajalno plos¢o
plosci
E/6 Napaka na napajalni Ni napajanja ali napaka na 1. preverite oZi¢enje
plo&Ci napajalni plos¢i 2. preverite filtrirno plo$¢o
3. zamenjajte napajalno
plosco
E/8 Nepravilna hitrost venti- Napaka na ventilatorju levo ali Odzracevanije je ovirano,
latorja desno npr. s papirjem Zamenjajte
okvarjeni ventilator
E/9 Okvarjen temperaturni Zamenjajte induktor Zame-
senzor na induktorju njajte napajalno plos¢o

8. VZDRZEVANJE IN POPRAVILA

- Zagotovite, da vzdrzevanije elektri¢nih sestavnih
delov izvaja izkljuéno proizvajalec ali servisna
sluzba.

- Zagotovite, da poskodovane napajalne kable
zamenija izkljuéno proizvajalec ali servisna
sluzba.

Ko se obrnete na servisno sluzbo, posredujte

naslednje podatke:

- vrsta napake

- model aparata (Art./Cod.)

- serijska Stevilka (S.N.)

Ti podatki so navedeni na napisni ploSgici.

Napisna plosc¢ica je namescena na spodnji strani.

9.TEHNICNI PODATKI

Identifikacija izdelka

Tip: 4300

Model: GALILEO BK GLASS NG A830

Oglejte si napisno plos¢ico na spodniji strani
izdelka.

Proizvajalec zagotavlja stalne izboljSave izdelka.
|1z tega razloga lahko besedilo in slike v teh na-
vodilih za uporabo spremeni brez predhodnega
obvestila.

Dodatne informacije o tehni¢nih podatkih so na
voljo na: www.faberspa.com
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GALILEO BK GLASS NG A830

1,2 Prilagodljivo polje s funkcijo premostitve

1+2

3,4 Prilagodljivo kuhalno polje s funkcijo pre-

mostitve 3+4

Parameter

Vrednost

Dimenzije (mm)

Delovne dimenzije

830 x 520 (W x D)

Napajalna napetost/frekvenca

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
3N~ /2N~ 380-415V, 50 Hz;
3N~/2N~ 380V, 60 Hz

Vrednosti moci in grelnega elementa
Kuhalno polje 1,2,3,4 2100 W; 230 x 210
Power Boost: 3700 W

Prilagodljivo kuhalno polje 3700 W 460 x 210
1+2, 3+4

Parameter Simbol Vrednost Merska enota
Teza aparata M 26/19 kg
Stevilo kuhalnih polj 4
Vir toplote indukcija
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D
1. BE3BE[HOCHE

MHO®OPMALUJE

36or CONCTBEHE

6e3begHOCTM U NpaBUIHOr
paga ypehaja, naxrbuBo
npo4ynTajTe 0Baj NPUPYYHUK Npe
WHCTanupakwa M Kopuwhera.
OBa ynyTcTBa yBeK 4yBajTe y3
ypehaj, Yak 1 ako ra npemecTute
nnun npopgarte. KopucHuum
MOpajy Y NOTNYHOCTU Aa No3Hajy
pagn wn 6e3begoHocHe
KapakTepucTuke ypehaja.
CuctemMn WHAYKUMje OBUX
nnoya wucnykwaBajy 3axTesBe
EMC crangapga, kao u EMF
avpektnee M He Tpeba aa
Aonasw 4o CMeTHU ca apyrum
efnekKTpoHCcKkuM ypehajuma.
KopucHmnum cpyaHux
nejcMmejkepa wunu Opyrux
€NeKTPOHCKNUX MMNMaHTaTa
Tpeba ga pasjacHe ca CBOjUM
nekapoMm wunm npowussohadem
MMMNaHTa ga M uy OBM
ypehaju 4OBOSBbHO OTNOPHU Ha
CMeTHE.

Q CTpyYHM TexHU4ap
Mopa Aa 06aBu XnyaHu

npukrey4vak. lNpe
Hero LWTO HacTaBuUTe
ca nose3nBakeM Ha
eneKTPUYHy Mpexy,
norreaajte nornasoe
ENEKTPUYHA
MPUKIBbYYAK.

Koa ypehaja ca kabnosuma 3a
Hanajanse, pacrnopenTepmMmHana

N y>XnHa npoBogHMKa namenhy
Ojadarwa Kabna n TepmuHana,
Tpeba na byne TakBa ga ce

NPOBOOHMLIM CTPYje 3aTerHy npe

NPOBOAHVMKA 33 Y3eMibere ako

Kabrn UCKNn3He u3 ojavamsa.

*[lponsBohauv HUje
oAroBopaH HKW 3a Kaksa
owTehewa Koja pesynTyjy
ycrnen HenpasBuiHe uWnu
HeogroBapajyhe uHctanauuje.

* [lpoBepuTe Oa NN MpexHu
HamnoH oAroBapa OHOM KOju je
HaBeeH Ha Ha3VBHO] NOYNLN
npuyBpLUheHojyHyTapypehaja.

» CpeactBo 3a UCKIbydMBame
Mopa B1UTK NHKOPNOPUPaHO y
JOMKCHO OXXMYeH-e Y CKrnaay ca
npaBuUIMMa oXxudera.

» Kopypehajaknacel,nposepute
Aa nv kyhHo Hanajakbe uma
oarosapajyhe ysemrbeme.

[loBeXunTe eKkcTpakTop
Ha W3OYBHM OUMHAK KpO3
ogrosapajyhy ues. [Nornenajte
npubop AocTtynaH 3a
KyNnoOBUWHY KOjU je npuKasaH y
NPUPYYHUKY 3a MHCTanauujy
(ako je ueB Kpy>xHor obnuka:
MUHUMANHN TMNpPEevYHUK
120 mm). MNyTaka gumkbaka
mMopa 6utm wTo je Moryhe
Kpaha.

[loBexunute ypehaj Ha
MpeXxy Hanajaka nomohy
BMLLECTPYKOI Npekngaya.

« Mopajy ce wucnowToBaTu
nponncm y Be3u ca
ncnywrawem Basgyxa.

« He noBesyjTe ypehaj 3a
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eKCTpaKLumjy Ha n3gyBHe LieBU
ca ncnapeswuma caropeBara
(kOoTNoOBW, KAMUHW UTA.).

* AKO Ce eKCTpaKTop KOpUCTU
3ajeqHO ca HeereKTpUYHUM
ypehajuma (Hnp. ypehajuma
Ha rac), y npocTtopuju mopa
BuTK 3arapaHTOBaH 4OBOSbaH
cTeneH nposeTpaBaka Kako
6u ce cnpeyno noepaTaH
TOK n3gysBHor raca. Kaga ce
ypehaj 3a KyBame KOPUCTU
3ajegHo ca ypehajuma koju
ce He Harnajajy enekTpuyHoMm
eHeprmjom, HeraTuBHMU
NpUTUCaKy NPOCTOPUjU HE CMEe
aa npemawu 0,04 mbar kako
6u ce cnpeyvnno ga ypehaj 3a
KyBate MOByYe UcCnapewa
HaTpar y npoctopujy.

« Basgyx ce He cme ucnywTatm
Yy AMMH-AK KOjW Ce KOPUCTU 3a
nsgyBHa ucnapewa ypehaja
Ha rac unuv gpyra ropvsa.

* AkKo ce kabn 3a Hanajakwe
OWTETU, MOpa ra 3aMeHUTU
npounssofhady mnu Heros
cepBucep WUMAU CIAUYHO
KkBanudukoBaHa ocoba Kako
BGucte nsbernu onacHocT.

* [NoBexuTe yTrKay Ha yTU4HuLYy
y cknagy ca Baxehum
nponucmnma, a Koja ce Hanasu
Ha NPUCTYNa4yHOM MECTY.

Y norneay TEXHUYKUX U
6e3beaHOCHMX Mepa Koje
Cy YCBOjeHe 3a ucnylwitawe
ncrnapewa, BaXKHO je CTporo
nNpaTuTM NPONUCe JTOKanHUx
BNacTu.
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YNO3OPEHKE: lNpe
WHCTanupawa ypehaja,
YKNOHUTE 3alUTUTHE
dounmose.

» Kopuctute camo 3aBpTHE U
Mane fgernose opgrosapajyhe
3a ypeha,.

YMNO3OPEHKE: Ykonuko
ce 3aBpTH:M 1nu ypehaj 3a
npuyBpLhnBame He
WMHCTanupajy y cknagy ca
OBWM yNyTCTBUMA, MOXe
Aohu 0o enekTpuyHe
ONacHOCTW.

* He rnepajte OWPEKTHO Yy
CBETJIOCT KPO3 ONnTUYKe
ypehaje (aBorneg, nyny...).

« [leua He cmejy ga uyucrte
unn oppxaeajy ypehaj 6es
ogrosapajyher Hagsopa.

- Neua Tpeba pga 6ygy nopa
Had30poOM Kako bucte 6unm
CUTYpHW [Ja ce He wurpajy
ypehajem.

* Ypehaj Huje npeansuheH
3a Kopuwhewe of cTpaHe
ocoba (ykrbydyjyhun pgeuy)
ca CMamheHUM PUINYKUM,
YYNHUM WUAN MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa wunNwu
HeJOoCTaTKOM MCKyCcTBa M
3Hawa, OCUM aKko cy noA
Hag30poOM UMM CYy UM
aata ynytcTBa y nornegy
kopuwhenaypehajaogcrpaHe
ocobe Koja je oaroBopHa 3a
HMxoBy 6e36e4HOCT.

» OBaj ypehaj mory ga kopucrte
AelaoadusulerogHanvua



ca OorpaHNyYyeHUM U3NYKUM,
YYNMHUM WU MEeHTanHUM
cnocobHocTuMa unu 6Ges
oarosapajyher uckyctea wu
3Hakba nog ycrioBom ga npu
ToM Oyay nog Hag30poM Mnn
Aa UM ce Aajy ynyTtcteBa 3a
6e3beaHo kopuwhense ypehaja
N y3 pasyMeBaHe YKIbyYeHUX
onacHocTu. [leua He cmejy aa
ce urpajy ypehajem.
AYI'IO3OPEI-bE: Ypehaj u
HEroBU JOCTYMHU AENOBU
jakohe ce 3arpejat TOKOM
ynotpebe.

MoBbpuHnte ce ga He gohe
00 KOHTaKTa ca rpejHum
enemMeHTnmMa.

Heuy mnahy oa 8 roanHa Tpeba
Ap>xaTun fjarbe 0OCUM ako Ccy noj
KOHCT@HTHUM HaZA30pOM.

* Ounctute n/vnn 3ameHnTe
dunTepe HakoH HasHa4eHor
BpPpeMeHCKOr nepuopa
(onacHocTognoxapa).Bugute
naparpadgp OpgpxaBawe W
ynwhere.

* Y npocTtopujny Kojoj ce ypehaj
KopucTn Tpeba ga noctoju
oarosapajyha BeHTunaunja
Kao 1 3a ypehaje Ha rac unm
APYro ropmeo (He NpuMekmyje
ce Ha ypehaje koju camo
ncnywTajy Basgyx Hartpar
y npocTopujy).

*YMMO3OPEHWE: Ako je
noBpwWKWHA Hanpcna,
ncKkIbyuynuTe ypehaj kKako
bucte unsbernn moryhHocT

3a HacTaHak CTpyjHOr ygapa.

* He ykrbydyyjte ypehaj ako je
MOBPLUMHA Hampcra wnM ako
nocToju owTtehere y AebrbnHn
mMarepujana.

* He pogupyjte ypehaj mokpum
aenosuma Tena.

« 3a ynwherwe npomssoga He
KOpUCTUTE napo4dncTav.

» MetanHe npegmerte Kao LTo ¢y
HOXEBW, BUIbYLLKe, Kallnke U
noknonuu, He Tpeba cnywTaTu
Ha NOBPLUMHY NfoYe, jep Mory
Aa nocTtaHy Bpenw.

*HakoH «kopuwhemwa,
NUCKIby4nTEe rpejad nomohy
KOHTPOSE 1 He ocrnamajTe ce
Ha getekTtop nocyha.

* YIMIO30OPEHE: KyBate 6e3
Haa3opa Ha nno4yu ca mawhy
NN yreem Moxe B1UTn onacHo
N pesyntupaTv Mnoxapowm.
HUKALODA He nokywaBajte
Aa yracute noxap BOOOM,
Beh uckrbyuute ypehaj, a
3aTUM rMpekpujTe nrameH
HNp. nNoKnonuem wWNwU
npoTuBnoXxapHuMm hebetom.

* OMPE3: [lMpouec KkyBawa
Mopa OuTM nog Hag30poM.
KpaTtkoTpajHu npouec KyBara
Mopa 6UTU Nog KOHCTAHTHUM
HaZ130pOM.

* Ypehaj Hunje npensuheH 3a
pyKOBaH-€ MOMONY eKCTepHOr
Tajmepa wunu nocebHor
cuctema 3a [farbUMHCKY
KOHTPOITY.

* YINIO3OPEHWE: OnacHocT
o4 noxapa: He CcTaBrbajTe
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npegmMeTe Ha MNOBpLUMHE 3a
KyBaHe.

* Bogute padyHa pga ypehaj
Oyoe wHcTanupaH Tako fa
je moryhe ga ce nckrby4dn ca
Hanajaka, ca pacTojaH-eM 3a
oTBapakwe KoHTakTa (3 mm)
Koje o0bes3behyje noTnyHoO
NUCKIbyYnBake Yy YCroBMma
npeHanoHa lll kareropuje.

» Bogute padyHa aa ypehaj He
Byae n3noxeH atTMocgepckum
areHcuma (Kuwu, cyHuy).

Boonte padyHa AJa
BeHTUNauuja ypehaja 6yae
y CKragy ca ynytcTBuMMma
npoussohava.

2. KOPUWWREKE

* Ypehaj 3a ekcTpakuujy je
An3ajHupaH WUCKIbYYMBO 3a
yrnotpeby y gomahuHCTBY 3a
enMMUHUCawe mMupuca K3
KyXUHse.

* Hukaga He kopuctuTe ypehaj y
CBpXY 3a KOjy Huje npeasuheH.

» Tokom kopuwhera, pputese
ce Mopajy KOHCTaHTHO
HagrnenaTn: nperpejaHo yroe
MOXe Ja ekcnrogupa.

* He pykyjte ypehajem nomohy
eKCTepHor TajMepa wunu
nocebHor cvcTeMa 3a JarbUHCKy
KOHTPOY.

* Ypehaj He Tpeba nocTtaerbatn
n3a JeKopaTuUBHUX BpaTta Kako
Oun ce n3berno nperpesasE.

» [la 6ucte nsbernun owrtehewe
ypehaja
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* He newute ce Ha ypeha;.
« [la 6ucte ms3bermmn owrehere

CUITUKOHCKNX YrHU, He
CTaBIbajTe Bperio nocyhe Ha pam.

* He ceunte n He npunpemajte

XpaHy Ha MNOBPLUMHU W He
ncnywTajte TBpae npegmere
Ha kY. He ByunTte nocyhe no
MOBPLUNHN.

3. OOPXXABAHE U YNLUTREHE

* dunTep ca aKTVBHUM YITbeM 3a OTKIaHahe

HenmpujaTHUX MUpUCa Ce MOXEe pereHepucaTtu.
CreguTe ynyTcTBa HaBeieHa Ha CaMOM KOMIIIETY,
Kako 3a MeToA pereHepauuje Tako U 3a Bpeme
3aMeHe.

Moamasusame cuntepa Z: duntepu ce Mopajy
YMCTUTU Ha CBaka 2 meceua paga wnm yewhe
y cryvajy HapouuTo Benuvke ynoTtpebe u mory
ce npatu y MalumHu 3a nparbe cyaosa. Nemojte
da perete reSetku u masini za pranje posuda.

[
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OnwiTe npenopyke:
* Hukapa He kopuctuTe owTpe cyHhepe 3a

pubare, YenuyHy BYHY, COHY KUCENMWUHY Wnn
Apyre nNpousBofe Koju 6u mornu aa narpedy unm
oLuTeTe MOBPLLMHY.

» XpaHa Koja crny4yajHo magHe Ha MOBPLUMHY, Ha

PYHKLMOHArNHe WM ecTeTcke ernemMeHTe nrodve
ce He cMe jecTu.

Yuwhewe ypehaja:
* Yuctute ypehaj HakoH cBakor Kopulihera Kako

6ucTe cnpeunnu Aa octaum xpaHe carope. 3a
ynwhere ocyLleHe Unn caropene nprbabLUTUHE
je notpebHo BMLIE Hamopa.

3a uuwhewe cBaKOAHEBHE MprbaBLITHHE,
KOpUCTUTE MeKy Kpny unu cyHhep ca BoAoM u
ogrosapajyhum areHcom 3a unwherwe. Cnegute
ynyTcTBa npou3sBohaya y Be3u ca areHcuma
3a uuwhewe. [penopyyyjemo kopuwhewe
3alITUTHUX areHaca 3a yvwhere.

YKNoHWTe cKkopeny nprbaBLUTUHY, HNP. 0f
MCKUMEeNnor Mreka, cTpyradyeM 3a CTakneHe



Kepamuuke nnove AOK je Mmnoya jow Tomna.
Cnepute ynytcTBa npowussohaya y Besn ca
cTpyrayem.

YKnoHuUTe cnaTtky XpaHy, kao LTo je Mapmenaga,
KOja je uckunena cTpyrayeMm 3a CTakneHe
Kepamuyke nnoye AOK je nnoya jow Tonna.
Y CcynpoTHOM ce MOXe OLWTeTU cTakieHa
KepamMuyka noBpLUMHA.

YKNOHUTE OTOMIbEHY MMAcTUKy CTpyradyeMm 3a
CTakneHe Kepamuyke nrnoye JOK je nnoya jowl
Tonna. Y CynpoTHOM Ce MOXe OLUTETU CTaKneHa
Kepamuyka noBpLUMHA.

YKnoHuTe Mprbe op kameHua nomohy mane
KOMMYMHEe pacTBopa 3a pasnarawe KameHua,
HNp. cupheTa unM NUMYHOBOr COKa, kaja
ce nnoya oxnagu. 3aTUM MOHOBO O4YUCTUTE
BIaXHOM KpMoM.

3AXTEBU KYXUHCKUX OENOBA

[noya 3a kyBawe je npeasuheHa 3a yrpagwy Ha
pafHy NOBPLUMHY M3HaA, KyXWH-CKOT Aena LUMpUHe
600 mm wnu Buwe.

AKO ce nocTaBfba Ha 3anarbuB Martepwjan,
CMepHuLe W CTaHAapAu 3a HUCKOHAMOHCKY
MHCTanauujy n 3awwTtuty of noxapa ce Mopajy
CTPOro UCMOLLITOBATK.

Koo nocTaBrbeHux jeauHuua, KOMMOHEHTe
(nnacTnyHM Matepujanu 1 pypHUpaHo ApBo) ce
MOpajy cknanatu rnomohy nemka OTMNOPHOr Ha
Tonnoty (MuH. 100 °C): Heoarosapajyhv matepujan
M nenak Mory pesyntupatn usobnmyaBamem v
ofBajareM.

Kyxurbckv eo Mopa Aa MMa A0BOIBLHO MpocTopa
3a enekTpuyHe npukrbyyke ypehaja. Bucehu
KyXvHCKM OenoBu u3Hag ypehaja ce mopajy
NOCTaBUTU Ha pacTojarby Koje Mpy»a [0BOSbHO
npocTopa 3a yrogaH npouec paga.
Kopuwhere pekopatvBHMX uBMUA Of TBPAOD
OpBeTa OKO pafdHe nosplunHe u3a ypehaja je
[O03BOJbEHO, @ y OBOM Cryyajy MWHUMAIHO
pacTojake OCTaje Kao LITO je Ha3Ha4eHo Ha
unycTpaumjama 3a uHctanauujy.

MuHumanHo pacTtojakbe uamely yrpagHor
ypehaja n 3agwer 3uga je Ha3HayeHo Ha
unycTpaumju 3a uHcTanaumjy yrpagHor ypehaja
(150 mm 3a 6o4Hn 3ua, 40 mm 3a 3agwu U
MuHMManHo 500 mm 3a cBe AenoBe u3Hag kera).
Ja Gucte cnpeunnu uypewe u3meRy wuBuue
nro4e 1 pagHe MoBpLUVHE, CTaBUTE JOCTaBIbEHY
nenrbuBy 3anTUBKY AyX Liene Crorballhe nBumLe
nnoye npe cknanaka.

5. ENNEKTPUYHU NPUKIBYYAK
» CTpyyHu TexHuyap mopa fAa 06aBu >XU4aHu

NpUKIbYyYaKk.
OBaj ypehaj nma npukrbyyak Tuna ,Y* n 3axteBa
bapem kabn 3a Hanajake TuUna HO5VV-F.
MOHO®A3HW, OBOPA3HN n TPODAIHU
npuKrby4Yyak: MWH. Npecek NpPOBOAHMUKA:
2,5 mm2. CnorbawkKn MNpevyHnk kabna 3a
Hanajake: MUH. 7 mm — makc.15 mm.
TepmuHanu npukrbydka ce OTKpuBajy kada ce
YKITOHU MOKIonaL, pa3BodHe KyTuje.

Boaute payyHa fa kapakTepyucTUKe enekTpudHor
cuctemMa AomahvHCTBa (HamoH, MakcumarHa
cHara u cTpyja) 6yay komnatnbunHu ca
KapakTepuctukama ypehaja.

MoBexwute ypehaj kao LWTO je npuKasaHo Ha
Avjarpamy (y cknagy ca MpeXHW HamnoHOM U
pedepeHTHUM CTaHAapAoM 3emibe).
Mpepnaxemo ga KopucTuTe Kabn 3a Hanajake
5 x 2,5 mmz HO5V2V2-F. Ykonuko kopuctute
kabn 3a Hanajake 5 x 2,5 mm2 HO5V2V2-F,
noTpebHo je Aa ce NpuapKaeaTe ynyTcrasa Aatux
y HacTaBKy: 3a TpodasHu NpuKIby4ak oABojuTe
2 Xuue 1 nnaBu OMOTay ca CUBMX Xuua.

. OONATrAHE

Cumbon 35 Ha NPou3BOAY UMM NakoBaksy Nokasyje
na ypehaj He Tpeba Tpetupatn kao KyhHu
otnag. Ymecto Tora ra Tpeba npocneautut Ha
oarosapajyhe MecTo cakynrbara 3a peLuknaxy
eneKkTPUYHe ¥ eneKkTpoHcke onpeme. MNpaBunHUm
oanarakeM OBOr Npou3Boga fAonpuHehete
cnpeyaBarby Moryhvx HeraTMBHWMX Mocneauua
Mo KMBOTHY CpeduHy W 34paBrbe Jbyau Koje
61 uHaye morne pga byay npoy3pokoBaHe
HenpaBuIHUM pyKOBakeM OBWM MPOU3BOLAOM
Kao oTnagoM. 3a JetarbHuje MHgopmauumje o
peuvKnupaky OBOr NMPOM3BOAA, KOHTaKTUpajTe
nokanHy rpagcky KaHuenapwujy, cepsuc 3a
oanarawe KyhHOr otnaga wnu npoaasBHuLY Y
KOjoj CTe Kynunu npou3BoA.

Ypehaj je y cknapy ca gupektneom 2012/19/EU,
y BE3U Ca CMakeHEM OMaCHMX CyncTaHUM Koje
Ce KOpUCTE Ha eneKTPUYHUM U eNeKTPOHCKUM
ypehajuma 1 ognarawem otnaga.
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7. KOHTPOIE

©®

o )
L?Q_J

YKIbYYMBAHE/MCKIbYUYMBAHKSE nnode/acnupartopa
MputucHute ga 6ucte YKIbYYUIA. MoHoBo npuTucHuTe aa Gucte
NCKIbYYUnn.

[MogpasymeBaHo, Kaga ce ykiby4u, nrova/acnuparop je y
ayTOMaTCKOM pexumy, a nef cBetno ® ce ykrbyuyje.

HoaupHuTe (NpuTUCHUTE) Tpaky 3a Bupare aa bucte geakTuBupanu
ayToMaTCK1 pexvM 1 pagunu ca BEHTUIaTopoM eKkcTpakTopa y
PYYHOM pexumy.

Jlen cBeTno ® ce uCKIby4yje.

AKTUBUpaHe TajMepa

MpuTncHuTe ayrme Ha 5 cekyHAuW, acnupaTtop Koju je y pexumy
opnarakba NpeTxofHo nocTaeBrba TajMep Ha 15 MuH.
MHonkaTopcko neq CBETNO 3a oanarake ce yKibyudyje

[MoHoBO MpuTUCHUTE AyrMe Ha 5 cekyHau aa bucte geakTuBupanu
opnarame.

Kapa TajMep 3aBpLuv oabpojaBakse, jaBrba ce 3ByYHU CUrHan

(Ha 2 MWHyTa uUnn ce 3aycTaBrba Kaga ce NpUTUCHe ayrme 3a
YKIby4MBah-e/UCKIby4MBame), AOK Ce AUCnej NCKIbYYyje.
Bpojay ce He Buawn, BusyenHa uHdopmaumja je neq CBETNO

3ayCTaBJ‘baH:e n I'IOerTaI-be/I'IOHOBHO nosvBawe

O ®

[MosehajTe/cmarunTe TajMep 3a 30HY KyBaka

MpuTncHUTE 1 3appxuTe 3a peceToBamwe unTtepa 3a macHohy
MpuTUCHUTE 1 3a4pXKUTE 3a peceToBake punTepa ca akTUBHUM YIibeM
3a OTKNamare HemnpujaTHUX Mupuca

O .1

Brokaga TacTepa. VictoBpemeHo goavphute tr 1 @ Ha Hekonmko
ceKkyHam
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Bupare BeHTUNaTopa ekcTpakTopa
MosehajTe/cmamunTe Gp3unHy (cHary) ekcTpakuuje

AKTUBUMpPaHE/feakTnuBupare aytomatcke dyHkumje (nogpasymeBaHo
je aKT“BaH ayTOMaTCKu PeXuM).

Kapa ce pogupHe (npuTucHe) Tpaka 3a Gupare Ha acnupaTtopy
LunopeTa, AeakTuBnpa ce ayToOMaTCKu PeXvMM U BEHTUIATOPOM
eKCTpaKkTopa ce ynpaBiba Y PyYHOM Pexumy.

3a NOHOBHO aKTMBMPake ayToMaTCKOr pexuMa NpuTUcHUTE ayrme
® v nen ceetno ce ykrbydyje Aa 6u nokasano ga acnupatop
paaun y OBOM PEXUMY.

MogpasymeBaHo je acnvpatop y YCMEPEHOM pexumy.

AxTUBUpate untepa ca akTUBHUM Yribem

Ha 5 cekyHau nputucHuTe Aayrme @ Ha acnupartopy kaga ra

YKIby4uTE MO NPBU MyT.

Opn Tor TpeHyTKa, ocBeTrbeHa vKkoHa he nmpukasatu kaga je

notpebHo o6aBuUTW ofpxaBake UTEP Ca aKTUBHUM yribeMm (3a

OTKNakawe HenpujaTHUX mMupuca)

ObaBelwwTerwe duntepa 3a unwhewe macHohe nytem nepg ceetna
je yBek omoryheHo.

PeceTtoBame 3acuheHor ¢puntepa ca aKkTMUBHUM YribeM NMPOTUB

HenpujaTHUX Mupuca

HakoH obaBrbara onepauuja ogpxasarwa dunrtepa:

Ha 5 ceKyHAM NpuTUCHWUTE W 3adpxuTe Ayrme © — Jlen cseTno 3a

macHohy ce uckrbydyje, a nHaukatop 3a opbpojaBare ce MOHOBO

nokpehe.

Ha 5 cekyHAM NpuTUCHUTE W 3aapxuTe Ayrme @ — Jleg ceetno 3a

HenpwvjaTHe MupuUce Ce MUCKIbydyje, a MHAMKaTop 3a oabpojaBarbe

ce MOHOBO Mokpehe.

Mopecute 6panHy MHTEH3UBHO 1

BpanHa je nporpamupaHa ga pagu 10 muHyTta. Kaga oBo Bpeme
UCTEKHe, CUCTeM ce ayTomaTtcku Bpaha Ha MpeTxogHO MOCTaBIbeHy
Gp3nHy.

Mopecute 6p3nHy MAHTEH3UBHO 2

BpanHa je nporpamupaHa fa pagu 5 muHyta. Kaga oBo Bpeme
UCTEKHE,

cucTeM ce ayTomaTcku Bpaha Ha MpeTXOoAHO MoCTaBIbeHY Op3uHy.
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YKIbYUYMBAHE/MCKIbYYNBAHSE nnoye/acnupatopa
MputncHnte aa Gucte YKIbYYUIN. MoHoBo npuTucHuTe aa 6ucte NCKIbYYUUIN.

WM3abepuTte 30HY KyBamwa ga bucte nogecvny HesaBuCTaH TajMep.

To je onbpojaBarbe Koje Ce MOXe NoAecuTM 3a CBaKy 30HY KyBakba, Yak
MCTOBPEMEHO.

Mo ncTeky nogelleHor BpeMeHCKor neproaa, 30He KyBakba Ce ayToMaTcku
UCKIbYYYjy, @ 0 ToMe obaBeluTaBa 3BYYHW CUrHarm.
AkTuBMpar-e/perynauvja Tajmepa nnove:

Buwe nyTta nputucHute Tactep ® Ada 6ucte uzabpanu 30Hy 3a KyBake KOjy XKenute
Ja aktusupare.

Oproeapajyha MkoHa 30He KyBawa Ce yKribyuyje.

Kapa nsabepete erbeHy 30Hy KyBarba, perynuiunte Tpajake Tajmepa:
MputucHnTe + ga 6ucte nosehanun Bpeme ayTOMaTCKOr UCKIby4rBaHa
MpuTucHWTE - Aa BUcTe cMakKUnNKM Bpeme ayTOMaTCKOr WUCKIby4MBaHa

©O®

MopelwaBare BpemeHa (nNnyc /MuUHyC)

1]

3aycTaBrbake 1 NokpeTare/MOHOBHO NO3uBak-e

OBa dyHkunja omoryhaBa Aa ce npekvHe/pectapTyje cBaka yHkumja koja je
aKkTUBHa Ha nnoyun, gosofehun cHary KyBawa Ha Hyny. MNputucHute ga Gucte
aKTUBMpanu, NOHOBO MPUTUCHWUTE U MOTMYHO KNM3akeM NMOMEpPUTE Ha3HayYeHu Krnmaay
cnesa HagecHo fda bucTte AeakTuBupanu.

HanomeHa: Ako ce, HakoH 10 MuHyTa, PyHKUMja naysupara He AeakTuBupa, nrnova
Ce UCKIby4yje ayToOMaTCKu.

Oga dbyHKUMja omoryhaBa fa ce Bpare €Ba MofellaBah-a Nroye y cryyajy crydajHor
UCKIbyYMBarba. AKTUBUPaH-E:

- [oHOBO yKIbyunTE MIOYYy

- MputncHuTe {iir y poKy of 6 cekyHam

3akrbyyaBare/oTkIbyyaBare nnodve. Omoryhasa Grnokvpare nnove kako 6u ce crnpeynno
CrnyyajHO HenpaBWIHO pyKoBak-e, ocTaBrbajyhn dyHkumje koje cy Beh nogelleHe akTUBHWM.
MoHoBWTe onepauujy fa bucte geakTuBupanu.

MHaukaTop nonoxaja 3oHe KyBaka

30He KyBara Mory fa page y koMbuHaumju, kpevpajyhu jegHy 30Hy UCTOr HMBOA
cHare. Mpegra rmaBHa U 3afa CekyHAapHa 30Ha KyBawa. [la 6ucte aktusupanu
byHKLMjy MOCTa: UCTOBPEMEHO AoAupHUTe 2 Tpake U ynanvhe ce cumbon

Momohy Tpake 3a Gupare rmaBHe 30He Moryhe je nzabpatn HUBO cHare.

[a 6ucte geakTvBupanu yHKUMjy MOCTa, jeAHOCTaBHO MOHOBUTE WCTY npouenypy Kao
3a aKTBUpaHe

Bupare 30He KyBarba
[MoBehaBat-e/CMarMBa-e HMBOA CHare

[opatHa dyHKkumja cHare koja ocTtaje akTvBHa 10 MUHyTa, HaKkoH 4Yera ce
TemnepaTypa Bpaha Ha NpeTxodHO nogelleHy BpeaHocT. JoavpHute n npesnaunte
OyX Tpake 3a 6upare Aa bucte akTMBMpanu nojaumBad cHare.

HuBO nojaumBava cHare ce npuvkasyje Ha avcnnejy nsabpaHe 3oHe cumbonom P

AKTMBUpaHe ynpaerbada TemnepaTypoM. Oucnnej npukasyje LJ.

KyBawe/ogpaxaBarbe Tonnote Ha 42 °C

KyBar-e/ogpaxaBare Tonnote Ha 74 °C

KyBane/ogpaxaBare Tonnote Ha 92 °C

3oHa MocTa namelly [ABe 30He KyBarba akTMBMpaHa

MojaunBay cHare akTMBMpaH
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Kako nHaykuunoHe nnoye page

WHOyKumoHe nnoye pafe 3HaTHO Apyravvije of
KOHBEHLMOHAIHMX NioYa Unu nrioya ca puHrnama.
WHOYKUMOHM Kanem Ucnop CTakreHe kepamuke
CcTBapa MarHeTHO Mosbe Koje ce 6p3o Mersa U1 koje
OVPEKTHO 3arpeBa OCHOBY Mocyha koja ce Moxe
HamarHeTucati. CTakrneHa kepamuka ce 3arpesa
camo Bpenum nocyhem. Ako ce nocyhe yknoHu ca
30He KyBakba, Hanajakwe ce ogmax npekvaa.

Detekumnja nocyha

Caka 30Ha KyBah-a nocefyje aetekumjy nocyha.

[Hetekumja nocyha npenosHaje nocyhe ca OCHOBOM

KOja ce MOXXe HamarHeT1caTm Koje je morogHo 3a

KopyvLwhere Ha MHAYKLUMOHUM nnovama. Ako ce

nocyhe yKrnoH1 TOKOM paja U1 ako ce KopucTu

HeoaroBapajyhe nocyhe, Ha gucnnejy nopen

TpakacTor rpacdmkoHa Tpenepu = .

Axko ce nocyhe He NocTaBu Ha 30HY KyBaHa TOKOM

nepvoaa 3a getekumjy nocyha og 10 cekyHou:

- 30Ha KyBarba ce ayToOMaTCK1 UCKIbyYyje HakoH
10 cekyHan.

- Ha aucnnejy cBake 30He KyBaksa ce npuikasyje v,

Mocyhe

OpgroBapajyhe nocyhe

Camo nocyhe ca 0CHOBOM Koja Cce y MOTMyHOCTU
MOXe HamarHeTucaTm je MorofHo 3a KyBakse Ha
VHAOYKLUMOHOj Nnoym. MarHet npuarba Ha cBaky
TauKy Lerne ocHose nocyha.

Mocyhe noroaHo 3a kopuwhewe y
MHAYKUMOHOM KyBaHy

Mocyhe 3a kopuLLherse Ha NOBPLLWHN 38 MHAYKUMOHO
KyBakse Mopa 61T ndpaheHo of Metana, ca MarHe-
THUM KapaKTepu1cTKaMa 1 OBOIbHO BEMNUKOM
OCHOBOM.

Oaroeapajyhe nocyhe:

- Mocyhe of emajnupaHor Yenvka ca gebernom
OCHOBOM.

- Mocyhe on nueeHor reoxha ca emajnMpaHoM
OCHOBOM.

- Mocyhe ca BuLwe cnojesa Hephajyher yenuka,
deputHor Hephajyher Yenvka n anymvHujyma ca
noce6bHOM OCHOBOM.

Heoprosapajyhe nocyhe:

- Mocyhe og Gakpa, Hephajyher Yenvka, anymmHujyma,
BaTpOCTarHOr CTakrna, kepamuke 1 3eMrbaHo nocyhe.

- [la 6ucte nposepunu Aa je nocyna ogrosapajyha,
npuHecvTe MarHeT 6nmn3y AiHa: ako ce npvByye,
nocyAa je NorofHa 3a MHOYKUMOHO KyBakse. AKO
HemaTe MarHeT, MOXeTe CTaBUTU Marty KOTNUUMHY
BOAe Y NMocyzy, CTaBUTU je Ha 30HY 3a KyBa-e U
MOKPEHYTU 30HY KyBaH-a. AKO ce cumborn l:‘ nojasu
Ha Jvcnnejy, To 3Ha4v Aa nocyaa Huje noroaHa.

HanomeHa: Kopuctute camo nocyhe ca caspLueHo
pPaBHVIM THOM 1 NMOrOAHO 3a 30HE MHAYKLMOHOT
KyBana. Kopuwhere nocyha ca HepaBHUM QHOM
MOXe [a HapyLLn edmKacHOCT rpejHor cuctema n
[a cnpeyun AeTekumjy nocyae y 30HU KyBama.

Byka Tokom KyBaa

Mocyhe mMoxe Aa ctBapa byKy TOKOM KyBaksa.
OBO He yKa3yje HM Ha KakaB KBap HUTU yTu4e Ha
pap ypehaja Ha 61no Koju HaumH.

Byka 3aBucu og nocyha koje ce kopuctu. Ako
Bac byka 3HaTHO y3HeMupaBa, Moxe nomohm ga
npomeHuTe nocyhe.

CaBeTu o ylwiTeau eHepruje
- npe"lHMK OCHOBe nocyae Mopa fa
ofrosapa nNpeYyHuKy 30He KyBah-a.

e i
I 1 T 1 ]

- Mpunukom KynosuHe nocyha, nposepuTe Aa Mu
ce HaBefeHV NPeYHNK OJHOCK Ha OCHOBY WM Ha
ropksM Aeo nocypae, jep je ropkm 4eo CKopo YBeK
Behu of] ocHoBe.

- Mpunukom npunpemamsa jena Koja ce ayro
KyBajy, MOXeTe yLiTeeTn Bpeme v eHeprujy
Kopuwwherem ekcnpec NnoHua, Koju Takohe
omoryhaBa a ce cadyBajy BUTaMUHW Y XpaHu.

- Boawte padyHa aa y ekcrnipec noHLy 6yae A0BOMbHO
TEYHOCTMW, jep aKo je Hema JOBOLHO, a eKcrnpec
oHal, ce nperpeje, Moxe Aohu o owTehera Kako
€KCrpec NOHLA Tako 1 30He KyBahsa.

- Ako je moryhe, yBek noknonurte nocyay
ofgrosapajyhum noknonuem.

- N3abepute nocyay NorogHy 3a KONMUmnHy XpaHe
Koja ce npunpema. Benvko, nonynpasHo nocyhe
[0BOAM O pacvnawa eHepruje.

RS2
N

M



(aBocTtpyka)

30Ha KyBaka [OHo nocyae HanomeHe
MwuH. @ Makc. @
(npenopy4eHo) (npenopy4eHo)
184 mm x 220 mm (jegHa) 145 mm 180 mm
380 mm x 220 mm 110 mm 245 mm ca yHKLMjOM

npemolwhaBana

HopmanHu 3ByKOBM TOKOM papa nioue 3a
KyBake

MHAOyKumoHa TexHonorunja ce 3acHuBa Ha CTBapakby
eneKkTpoMarHeTHux norba. OHa Mory fa reHepuly
TOMNOTY AMPEKTHO Ha AHy nocyha. Mocyhe moxe
[a npaBu pa3nuuute 3ByKOBe Unu Bubpaumje y
3aBUCHOCTY Of} HA4MHa Ha Koje je MPOV3BEAEHO.
OB 3BYKOBWU Ce OnuCyjy Ha cnefehn HauvH:

Bnaro 6pyjawe (kao TpaHccopmaTop)

3BYyK Ce CTBapa NpUKom KyBarba Ha BUCOKOM
HMBOY TOMnoTe. 3acHrBa Ce Ha KONYMHU NpeHeTe
eHepruje ca nnodve Ha nocyhe. Byka npecraje unm ce
yTULLIaBa Kafa Ce HUBO TOMMOTE CMakbW.

Tuxo nuwTawe
Ogaj 3ByK Ce CTBapa Kaja je nocyaa 3a KyBakse npasHa.
[MpecTaje kaga ce Boga Unn xpaHa cunajy y nocyay.

Myuketawe

OBaj 3ByK Ce cTBapa kof nocyha cactaBrbeHor of
PasNNUMTUX Matepujana nocTaBrbeHNM Y CriojeBrva
jenaH npexo Apyror. Y3pokoBaH je Brbpauvjama
MOBPLLIMHA Ha KojMa Ce Pa3nnumMT Matepujani
cycpehy. 3Byk ce jaBrba Ha nocyhy 1 Moxe fa Bapupa y
3aBM1CHOCTM O KONMHYMHE W HauMHa MpUnpeMe XpaHe.

FmacHo nuwTamwe

Ogaj 3BYK Ce cTBapa kof nocyha cactaBrbeHor

0[] Pa3NUuUTVX MaTepujana nocTaBrbEHNM Y
crojesrMa jeaaH Npeko Apyror 1 kaga ce OHO
[0AATHO KOPUCTU Ha MaKCUMariHoM manasy v
Takohe Ha ABe 30He KyBarba. byka npectaje unm ce
yTULIaBa Kafa Ce HMBO TOMMoTe CMakby.

3BYKOBM BeHTUNaTopa

3a npaBunaH paj enekTpoHCKor cuctema,
noTpebHo je perynucat Temneparypy nrnoye

3a KyBahe. Y Ty CBpXyY, Nfoya 3a KyBake uva
BEHTMNAaTop 3a xnahere, Koju ce akTuempa aa ou
CMakbUo 1 perynucao TemnepaTypy enekTpoHCKor
cuctema. BeHTunarop Takofe Moxe HacTaBuTm
[0a paaum HakoH LWTo ce ypehaj uckrbyun ako je
[eTeKToBaHa Temrneparypa nno4ye 3a KyBake 1
farbe NpeBncoKa HaKoH UCKIbY4MBaksa.

PUTMWUYHM 3BYKOBM CIUYHK 3BYKY Ka3arbKu Ha caTy
OBaj 3BykK Ce jaBrba camo kafja pafe Hajmarse Tpu
30He KyBarba U HecTaje unu cnabu kaga ce Heka
O[] WX UCKIbYYM.

Onucanu 3ByKOBM Cy HOpManaH enemMeHT
onvcaHe UHAYKUMOHE TeXHomnoruje n He Tpeba nx
cmaTpaTu owteherem.

YkrbyunBawe ypehaja
3agpxute @ jedHy cekyHay Aa bucte yKrbyumnm
ypehaj.
- ,,0“ Tpenepun Ha CBMM NpuKasMma HMBO CHare.
- Ao HeMa filoJaTHMX yHoca, ypehaj
ce nckrbyuyyje HakoH 10 cekyHam u3
6e36eHOCHMX pa3nora.

Bupame 30He KyBaka

Mputuchute ,,0“ Nopen knmM3aya TpakacTor
rpacukoHa 30He KyBaka U NpeByLMTe ra aa
6ucTe nogecunmn HABO cHare.

HuBo cHare HauuH KyBara KopucTu ce 3a
1 Otanatbe, 6naro 3arpeBare MyTep, Yokonagy, kenaTuH, cocese
2 Ortanatbe, 6naro 3arpeBawe MyTep, Yokonagy, xenaTuH, cocese
3 Hapacrtare MupuHay
4 KoHTuHynpaHa npunpemMa, cMawuBamwe, kyBawe | NoBphe, kpomnup, cocese, Bohe, puby
5 KoHTuHynpaHa npunpema, cmamuBame, kyBate | Mosphe, kpomnup, cocese, Bohe, puby
6 KoHTuHympaHa npunpemMa, nupjamere TecTeHuHy, cyny, AMHCTaHO Meco
7 INaraHo npxere PewwTun (xew 6payHc), omnerte, NoxoBaHy
npXxeHy xpaHy, kobacuue
8 Mpxerse, Npxere y Ay6okoM yrby Meco, umnc
KpaTko np>xeHse Ha BUCOKOj TeMnepaTypu Oppesak
P Bp3o 3arpeBane Krbyyana Boga
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HuBo Temn. HauuH kyBama

Kopuctu ce 3a

Oranawe

Ortanatrbe nyTepa, Yokonage unu mega Ha oko 42 °C

O,u,p)KaBaH;e Tonnote

CoceBe, oapaBatbe XpaHe CrpeMHOM 3a
nocnyxwvBare Ha oko 74 °C

JlaraHo kyBare

OppxaBare rotoBe xpaHe TonnoM Ha oko 92 °C

WckmbyunBame 30He KyBatba

[oaunpHute ,,0“ Ha TpakacTom rpacuKOHy.

- AKO Hema Aarbux yHoca v ako Cy Apyre 30He
KyBaka UCKIbyYeHe, ypehaj ce uckrbyuyje
HakoH 10 cekyHau.

WckmbyumBame nnove

HonvpHute @ Ha HEKONMUKO CeKyHau Aa bucTe

UCKIbYYUIN NoYy.

- AKO Hema Aarbux yHoca Ha AUCTIIEjY U ako cy
CBe [pyre 30He KyBakba UCKIby4eHe, ypehaj ce
UCKIbyYyje HakoH 10 cekyHaw.

MHaukaTop npeocTane Tonnore

HakoH wTo ce 30Ha KyBaa UCKIbYYM, a v Aarbe
je Tonna, Ha Nno4u ocTaje ykrby4veHo ,H" cee ook
MOCTOjW OMACHOCT Of OMEKOTUHA.

MNopewaBawe ogmp3aBama, ogpxKaBakba
TOMIOTe U NnaraHor KyBaka

Momohy dyHKUMje ogmp3aBaksa, MOXeTe
OOMP3HYTU XpaHy Wnu faraHo oTONUTU NyTep,
yokonaagy unu meq.

MopelwaBare ofpxaBaHa TOMNOTE OApXaBa
roToBa jena Tonnmm Ha oko 74 °C.
MopelaBare naraHor KyBama OApxaBa rotoa
jena Tonnum Ha oko 92 °C. MNMomohy nogeluaBara
naraHor KyBaha, MOXeTe KyBaTu Ha HUCKO]
TemnepaTypu Kako bucTte cavyBanv HyTPUTUBHY
BPEAHOCT XpaHe.

- N3abepuTte 30HY KyBaHa NpUTUCKOM Ha ,,0¢
nopea TpakacTor rpachmkoHa 30He KyBahsa.

- NputucHuTe = jenHom.

- [la 6bucte nsabpanu nogeluaBame 3a
,OTanawe" (omMp3aBakse), nputnchuTe i joLu
jeqHoM.

ce nojasrbyje.

- [la 6ucTte nsabpanu nogellasame 3a__
,OnpxaBare TonnoTe", NpUTUCHUTE B jow
jeoHoMm.

ce nojasrbyje.

- [la 6ucte nsabpanu nogellasar-e 3a ,JlaraHo
KyBarbe“, NpuTUCHUTE iz jow jegHom.

ce nojasrbyje.

PowerPlus nogewaBawe

Cse 30He kyBanse nmajy PowerPlus nojauvisay.

Kapa ce PowerPlus ykrbyun, nsabpaHa 3oHa
KyBahba pagn Hapo4MTO BUCOKOM cHarom 10 MuHyTa.
PowerPlus ce Moxe KopucTUTH, Ha Npyumep, 3a 6p3o

3arpeBam-e BEMKe KonuunHe Boae.

- MpeByunTe Harope Ha TpakacToM rpadUKoHy
ook ce ,,P“ He nojaBu Ha gucnnejy.

- [Oa 6ucte npeknHynun PowerPlus, npesyuunTe
Hajore Ha TpakacToM rpaduKoHy A0 KerbeHor
HMBOAa CcHare.

Tajmep

Kapa je Tajmep nogelueH, 3oHa KyBaha ce
UCKIbYYyje HaKOH VCTeKa nofeLleHor BpeMeHa
namefy 1 MuH. n 1 cata 59 MuH.

MopewaBakwe TajMepa

- Mnoya ykrbyveHa.

- 3oHa kyBatba NOoCTaBIbEHA.
- MputucHute @ .

- ,,_00“ Tpenepu Ha cpeanHu gucnneja.

- NoovpHute ® Aa bucte Npomyxunu Tpajarse
Tajmepa, joaupHute @ aa Gucte ckpatunm
Bpeme.

Kapa nputucHete @ npswu nyT ,,1% cBETNU Ha
auennejy.

NMpomeHa Tajmepa

- Tajmep noctaBrbeH

- Mputuchute @.

- MpuTUCHUTE aKTUBHY 30HY KyBarsa TajMepa Koju
XenuTe fa NpoMeHuTe.

- MpomeHuTe Tpajatse Tajmepa nomohy @ un ©.

®dyHKumja npemowhaBama
dyHkumja npemowwhaBana omoryhasa ga ce
yKIbyye ABe nojeanHayHe 30He KyBarba Kako 6u
ce npuapyxune.
- MpwTncHUTE TpakacTe rpadMkoHe ABe 30He
KyBah-a.
- Ha gucnnejy nopepn ABe 3oHe ce npukasyje ,[*
ca jedHe cTpaHe u ,,]“ ca apyre cTpaHe.
Ako jefHa 30Ha KyBara Beh paau kaga ce
YKIby4M 30Ha npemoluhaBarba, HUBO CHare u
BpeMe pajja OBe 30He KyBatba ce KOpUcTy 3a obe
30He. Ako obe 30He KyBara Beh page, Bpeme
paja ce bpuile Ha AuCnnejuMa HMBoOa CHare.
Koa dyHkumje npemolwhaBana Huje moryhe
noagecuTn nojavaHy 6p3uHy.

3akrbyyaBakse 3a 3alTUTYy aele
- Ypehaj ykrbyyeH
- Uctospemeno poavpHute i n O Ha Hekonmko
CeKyHIM oK Ce He eMUTYje 3BYYHM curHarn.
Owucnnej je 3akrbyyaH. Kaga ce gucnnej
MCKIbY4M y OBOM CTakby, pyHKUMja
3akrbyvaBatba he 1 garbe 6UTW akTVBHA Kafa
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pecTapTyjeTe nnoyy.
- [la 6ucTe feakTUBMpanu 3akrbydyaBare paan
3alWTuTe AeLe, UICTOBPEMEHO NPUTUCHNTE
iir 1 ® Ha HEeKONMKO CEeKyHAN.

Temneparype unu
VHOYKTOP

GALILEO BK
MOOEN
GLASS NG A830
Makc. ykynHa cHara 7,620 kW
KopoBwu rpewaka
Kop rpeluke Onuc Moryh y3pok rpeuke OTknawame

ER 03 n AKTUBUpaH-e Bopa wnu nocyhe Ha cTtakny OuymncTUTE KOHTPOIHY

KOHTUHYUpaH KOHTUHYWMPaHOT CeH30pa; | W3Ha/ ceH3opa AOANPHMX NOBPLUMHY, YKNOHUTE

3BYK TC ce uckrby4yje HakoH KOHTpona npeamete ca ceHsopa.
10 cek.

ER20 ®new memopuja — TC uC- owTteheH 3amenute TC
rpeLuka

ER22 EBanyauuja gyrmeta Kparak cnoj unu oteopeHo kono | 3amenute TC
owteheHa, KOPUCHNYKU y obnacTtu ceHsopa gyrmeTa
VHTEpdejc ce uckrbydyje
HakoH 3,5-7,5 cek.

ER31 HeTauyHnu nopaum MoTtpebHa HoBa KoHdMrypaumja | Hoa KoHdurypaumja
KOHdMrypaumje nnm VHOYKUMOHOT reHeparopa (cepBUCHU MeHW)
ofcTynawe n3mehy
reHepatopa u TC

ER36 NTC BpegHocT owreheHa | Kpatak cnoj unu otBopeHo kono | 3amenute TC
Ha TC; KopucHuykmn Ha NTC
VHTepdejc ce uckrbydyje

ER47 Ipeluka y KOMyHUKaumju Hema LIN komyHukaumje nnm Kabn 3a nosesuBame Huje
namely TC v nHaykuuje oHa uma rpetuke! (MoMohHW He | NPaBUIHO NPUKIbYYEH UK je

ofroBapa Ha 3axTeB [MaBHOT) owteheH.

U400 KoHTWHYmpaH 3BYyK; HenpaBunHo nosesuBame VcnpaBuTe noBesnBare
Hanajake Ha ynasy nnoye 3a KyBae Hanajata
NpeBUCoKo

E/2 [MpekomepHa MpeonTtepeheHoCT nnoye 3a Myctute fa ce cuctem
Temneparypa KyBaH-€ Unu npasHa nocyaa 3a | oxnagu.

VHAOYKUVOHOT eneMeHTa KyBaH-e

E/IA lpelka Ha Tabnu 3a KBap KomnoHeHTe 3ameHuTe Tabny 3a Hanajarwe
Hanajake

E/6 Mpelka Ha Tabnu 3a Hema Hanajara unu rpeluka Ha | 1. npoBepuTe oxuYere
Hanajake Tabnu 3a Hanajake 2. npoBepuTe Tabny ca

cduntepuma
3. 3ameHuTe Tabny 3a
Hanajare

E/8 HenpaBunHa 6p3vHa lpelka Ha BeHTUNaTOpy ca W3nys Ba3gyxa bnokupaH,
BEHTUnaTopa neBe Unn fecHe cTpaHe HMp. Nanvpom. 3ameHuTte

owteheHn BeHTUNATOP

E/9 OwrTeheH ceH3op 3ameHuTe nHayKTop.

3ameHuTe Tabny 3a Hanajake
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8. OOPXXABAHE U MNMOMPABKA

- Bogute padyHa oa ogpkaBake enekTpuyHux
KOMMOHEHTN 06aBrba camo npoussohay nnm
KOPUCHWYKM CEPBUC.

- BoguTe pavyHa aoa owrteheHe kabrnose Mewa
camo npou3Bohay unm KOPUCHUYKN CEepPBUIC.

Kapa KoHTakTupaTe KOPUCHUYKN CEPBUC,

HaBeguTe cnegehe nHgopmaumje:

- BPCTY KBapa

- mogen ypehaja (4naH./lwund.)

- cepwjcku 6poj (cep.6p.)

OBe nHopMaLuje cy AaTe Ha HaTNUCHO]

nnoynLm.

HatnucHa nnoyuvua je npukayeHa ca AoHe CTpaHe.

GALILEO BK GLASS NG A830

9.TEXHUYKM NOOALIN

WpeHTtndmkaumnja nponssopa

Tun: 4300

Mopen: GALILEO BK GLASS NG A830
Mornenajte HAaTNUCHY NMOYMLY NOCTaBIbLEHY Ca
[OHe CTpaHe npounssoaa.

MpownsBohay HenpecTaHo 06e36ehyje
noborblarka nponssoga. Ctora ce TeKCT U
CruKe y OBOM MPUPYYHWUKY MOTY NPOMEHUTN 6e3
HajaBe.

Buwe nHopmaumja o TexHMUkMM nojauvma je
[OCTynHO Ha: www.faberspa.com

1,2 ®nekcnbunHa 3oHa 1+2 npemowwheHo
3,4 dnekcmbunHa 3oHa 3a KyBawe 3+4
npemoluheHo

MapameTtap

BpenHocT AnmeH3nje (mm)

PagHe gumeHsuje -

830 x 520 (LU x [1)

HanoH/dpekBeHumnja Hanajara

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
3N~ /2N~
3N~ /2N~

380-415V, 50 Hz;
380V, 60 Hz

BpeaHocTu enemeHTa 3a Hanajawe 1 rpejaya

3oHa kyBawa 1,2,3,4 2100 W; 230 x 210
MojavaHa cHara: 3700 W

dnekcnbunHa 30Ha KyBara 3700 W 460 x 210
1+2, 3+4

MapameTtap Cumbon BpepHocT JeauHuua mepe
TexuHa ypehaja M 26/19 kg
Bpoj 30Ha 3a KyBare 4
M3Bop Tonnote VHOyKumja
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LHU

1. BIZTONSAGI
TUDNIVALOK

Sajat biztonsaga és a készulék

megfeleld mikodése érdeké-
ben olvassa el figyelmesen ezt az
utmutatot a telepités és hasznalat
elétt. Tartsa az utmutatét a készu-
lék mellett annak athelyezésekor,
és adja azt at eladaskor.
A felhasznaloknak tisztaban kell
lennilk a készulék 6sszes mUko-
dési és biztonsagi jellemzéjével.
A f6z6lapok indukcios rendszere
megfelel az elektromagneses 0sz-
szeférhet6ségi (EMC) szabvanyok
és az elektromagneses terekrdl
szOl6 iranyelv elbirasainak, ezért
nem zavarhatja mas elektronikus
berendezések mikodeését. A sziv-
ritmus-szabalyozot vagy mas elekt-
ronikus implantatumot hasznaldk
kériék ki kezelborvosuk vagy az
implantatum gyartéjanak tanacsat
arrol, hogy a berendezés kelléen
ellendll-e az interferencianak.

Az elektromos bekotést
szakképzett villanysze-
relének kell elvégeznie. Az
elektromos bekotés elbit
lasd az ELEKTROMOS
CSATLAKOZTATAS reészt.

A halozati kabellel rendelkezb
készulékek esetén a kapcsok
elrendezésének vagy a veze-
tékek kabelrogzité és kapcsok
kozotti hosszanak lehet6veé kell
tennie azt, hogy az aramhordo-

z0 vezetékek a foldkabel el6tt
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feszlljenek meg, amikoraveze-

ték kicsuszik a kabelrogzitobal.

* A nem megfeleld telepitésbdl
eredd karokért a gyartd nem
vallal felel6sséget.

* Ellen6rizze, hogy a haldzati fe-
szultség megfelel-e akészulek
belsejére rogzitett adattablan
feltintetett értéknek.

» A megszakitdkat a kabelezési
el6irasok szerintkellbeszerelni
a fix vezetékezésbe.

* |. osztalyu készulékek esetén el-
lendrizze, hogy az épulethaldza-
ta megfeleld foldelést biztosit-e.

* Az elszivot megfelelé csd
segitségével kell csatla-
koztatni a fustelvezeté6hoz.
A megvasarolhato tartozéko-
kat lasd a telepitési utmuta-
toban (kor keresztmetszeti
csO eseténaminimalis atméré
120 mm). A kurt6 hossza le-
gyen a lehetd legrovidebb.

» Akészuléket tobbpdlusu meg-
szakitoval csatlakoztassa az
elektromos halézatra.

» Tartsabe alevegbelvezetésre
vonatkozé szabalyozasokat.

* Ne csatlakoztassa az elszivot
(bojlerbdl, kandallébdl stb.
szarmazd) égésifustoket szal-
litd kivezetbcsovekhez.

» Ha az elszivét nem elektromos
(hanem pl. gazizem() készl-
lekekkel egyutt hasznalja, a
helyiségben megfeleld erésségl
szell6zést kell biztositani ahhoz,
hogy elkerulhetd legyen afustgaz
visszaaramlasa. Haaf6z6készu-



léket nem elektromos energiaval
mUkodé készulekekkel egyutt
hasznalja,ahelyisegbenuralkodd
negativ nyomas nem haladhatja
mega0,04 mbarértéket, igy elke-
rilhetd, hogy af6z6készllék visz-
szaszivja afustOketa helyiségbe.

* A leveg6 elvezetéséhez ne
hasznalja a gazzal vagy mas
tizeléanyaggal mikodé ke-
szulékekb6l szarmazd fust
elszivasara szolgalo kartét.

» Akockazatok elkerulése érde-
kében a sérult haldzati kabelt
a gyartotol, a vevdszolgalattol
vagy hasonl6 szakeért6tdl be-
szerzett kabelre kell cserélni.

* A csatlakozodugét a hatalyos
el6irasoknak megfelel6 és hoz-
zaférheté helyen talalhatd ha-
|6zati aljzathoz csatlakoztassa.

* Afustelvezetésre vonatkozo mi-
szaki és biztonsagi intézkedések
kapcsan szigoruan be kell tartani
ahelyihatésagok szabalyozasait.

VIGYAZAT: A késziilék
beszerelése elbtt vegye
le a védofoliakat.
» Csak a készulékhez mellékelt
csavarokat és kisebb alkatré-
szeket hasznalja.

VIGYAZAT: A csavarok
beszerelésére vagy a
készulék rogzitéseére
vonatkozo utasitasok be
nem tartasa esetén elekt-
romos veszeély all fenn.
* Ne nézzen kozvetlenul a
fénybe optikai eszkodzokkel
(tavesd, nagyitd stb.).

» Gyermekek csak fellgyelet
mellett végezhetnek tisztitasi
és karbantartasi maveleteket.

* A gyermekek felUgyeletével
kell gondoskodni arrdl, hogy
ne jatszanak a készulékkel.

* A készuléket testi, érzékszervi
vagy szellemi fogyatékkal élok,
illetve tapasztalat vagy ismere-
tek hianyaban hozza nem ért6
személyek (beleértve agyerme-
keket)kizarolagabiztonsagukert
felel6s személyfellgyelete vagy
hasznalatra vonatkozé utmuta-
tasai mellett hasznalhatjak.

* A készuléket 8 évesnél idGsebb
gyermekek, valamint testi, érzék-
szervi vagy szellemi fogyatékkal
elé, illetve tapasztalat vagy is-
meretek hianyaban hozza nem
értd személyek is hasznalhatjak
a biztonsagukért felelés személy
fellgyelete vagy hasznalatra
vonatkozd uUtmutatasai mellett,
miutan megismerték ahasznalat-
taljaré kockazatokat. Gyermekek
nem jatszhatnak a készulékkel.

VIGYAZAT: Akésziilék és
annak hozzaférhetd ré-
szei hasznalat kozben
felforrosodnak.

Ne érjen a melegitéelemekhez.

A8évnélfiatalabb gyermekek csak
folyamatosfellgyeletmelletttartoz-
kodhatnak a készulék kdzelében.
» Tisztitsameg és/vagy cserélje
ki a szUr6ket a megadott id6-
kozonként (thzveszély). Lasd
az Apolas és tisztitas részt.
* A helyiségben megfelel6 szel-
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|6zést kell biztositani, ha a
készuléket gazzal vagy mas
tlzelbanyaggalmikodékészulé-
kekkel egy id6ben hasznalja (ez
nem vonatkozik arra az esetre,
haezutobbiakmindossze vissza-
engedik a levegét a helyiségbe).

* VIGYAZAT! Ha a felszin sérult,
kapcsolja ki a készlléket az ara-
mutés elkerulése érdekében.

* Ne kapcsolja be a készuléket,
ha a fellletén repedés lathato,
vagy az anyag szilardsaga seérult.

* Ne nyuljon a készulékhez
nedves testrésszel.

* Akészulek tisztitasahoz nem hasz-
nalhatd gbzzel tisztitd berendezés.

» A fémbdl készult targyakat, pl.
késeket, villakat, kanalakat és
fedéket ne tegye ra a féz6lapra,
mert felforrosodhatnak.

» Hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zonat annak kezelégomb-
javal, és ne hagyatkozzon az
edényérzeékelbre.

* VIGYAZAT! Ha feliigyelet nélkil
zsirral vagy olajjal f6z a f6z6la-
pon, az veszélyes lehet, és tuzet
okozhat. SOHA NE prébalja
meg eloltani a tlzet vizzel, ha-
nem kapcsolja ki a készuléket,
és boritsa le a langot pl. egy
fed6vel vagy egy pokroccal.

* FIGYELEM: A f6zési folyamat

idozitbvel vagy kulon tavvezeérd
rendszerrel torténd mikodtetésre.

« VIGYAZAT! Tiizveszély: Ne

taroljon semmilyen targyat a
fézbfeluleteken.

« Ugyelien arra, hogy a késziiléket

ugy szerelje be, hogy meg lehes-
sen szuntetni az aramellatasat,
és az érintkez6k kozotti tavolsag
megfeleld (3 mm) legyen a teljes
megszakitashoz a lll-as kategori-
aju tulfeszultségifeltételek mellett.

 Ugyelien amra, hogy a készllék

ne legyen kitéve az iddjaras vi-
szontagsagainak (eso, napsutés).

* Ellendrizze, hogy a készulék

szell6zése megfelel-e a gyar-
té utasitasainak.

2. HASZNALAT
* Az elszivot kizarolag haztartasi

hasznalatra, a konyhai szagok
megszuntetésére tervezték.

* Ne hasznalja a készlléket a

rendeltetési céljatol eltérd célra.

* A mély serpenydk hasznalata

folyamatos feligyeletet igényel:
a tulhevitett olaj kigyulladhat.

* Ne mikodtesse a készuléket

kuls6 id6zitbvel vagy kulon
tavvezérld rendszerrel.

* Atulmelegedés elkertilése érde-

kében a készulék nem szerelhet6
nem nyithat6 takardajté mogé.

hosszabb id6ére fellgyelet
nélkdl! Rovid fézési folyamat
soran a készulék folyamatos
fellugyelete szikséges.

* A készulék nem alkalmas kuls6
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rulése érdekében ne masszon
fel a készulékre.

» Aszilikontomités karosodasanak

elkerulése érdekében ne helyez-
zen forrd edényt a keretre.



* Ne szeleteljen vagy készitsen
el6 mas maédon ételt a fellle-
ten, és ugyeljen arra, hogy ne
ejtsen ra kemeény targyakat. Ne
huzzon edényeket a fellleten.

3. APOLAS ES TISZTITAS

* Az aktiv szenes szagelszivd sz(ir§ tisztithato.
A tisztitasi eljarashoz és a csereid6kdzokhoz
kdvesse a készleten taldlhatd utasitasokat.

» Zsirszir6k Z: A hasznalatban lévé sz(ir6ket
2 havonta — vagy kiléndsen gyakori hasznalat
esetén gyakrabban — meg kell tisztitani. A sz(ir6k
mosogatogépben moshatdk. Ne mossa a racsot
mosogatogépben.

y4

Altalanos ajanlasok:

» Soha ne hasznaljon dérzsszivacsot, fémszivacsot,
sosavat vagy mas olyan terméket, amely megkar-
colhatja a fellletet, vagy nyomot hagyhat azon.

* A fézblap fellletére, funkciondlis vagy diszité
elemeire kertlt étel nem fogyaszthaté el.

A késziilék tisztitasa:

* A késziléket minden haszndlat utan tisztitsa
meg, igy elkerulhetd, hogy az ételmaradékok
odaégjenek. A raszaradt, odaégett szennyez6-
dés nehezebben tavolithaté el.

* Amindennapos szennyezddések eltavolitasahoz
hasznaljon puha ruhat vagy szivacsot: nedve-
sitse meg, és tegyen ra megfeleld tisztitoszert.
Kbévesse a gyartd tisztitdszerekre vonatkozo
utasitasait. Javasoljuk, hogy hasznaljon védel-
met biztositd tisztitdszereket.

* Az odaégett szennyez&dést (pl. kifutott tejet) az
Uvegkeramia féz6lapokhoz hasznalatos kaparé-
val tavolitsa el a még meleg f6z6laprol. Kévesse
a gyartd kapardkra vonatkozo utasitasait.

» A kifutott cukros ételeket (pl. lekvart) az tveg-
keramia féz6lapokhoz hasznalatos kapardval
tavolitsa el a még meleg f6z6laprol. Ellenkezé
esetben ezek karosithatjak az Uvegkeramia
fellletet.

* A megolvadt mianyagot Uvegkeramia féz6la-
pokhoz hasznalatos kapardval tavolitsa el
a még meleg f6z6laprol. Ellenkezd esetben ez
karosithatja az lUvegkeramia feluletet.

» Avizkéfoltokat egy kevés vizkdoldo folyadékkal
(pl. ecettel vagy citromlével) tavolitsa el a mar
kihdlt f6z6laprol. Majd tisztitsa meg azt nedves
ruhéaval.

4. A KONYHASZEKRENYRE VONATKOZO

KOVETELMENYEK

» Aféz6lapot a legalabb 600 mm szélességl kony-
haszekrényre helyezett munkalapba kell épiteni.

» Ha gyulékony anyagba épiti be, szigoruan kdvetni
kell a kisfesziltségl villamos berendezésekre
és a tlzvédelemre vonatkozé iranyelveket és
szabvanyokat.

» Az 6sszeilleszthetd egységeknél az alkatrészeket
(mianyagokat és furnérozott fat) (min. 100 °C-ig)
héallé ragasztdval kell 6sszeallitani: A nem egy-
mashoz valé anyagok és ragasztok vetemedést,
levalast okozhatnak.

» A konyhaszekrény mellett elegendd helynek kell
lennie a készllék elektromos csatlakozoinak.
A késziilék feletti konyhaszekrényt ugy kell fel-
szerelni, hogy elegendd hely legyen a kényelmes
munkavégzéshez.

* Amunkapult koril, a készilék mogoétt hasznalhato
keményfa diszléc, de be kell tartani a beszerelési
abran szereplé minimalis tavolsagot.

* A beépitett késziilék és a hatso fal kdzotti mini-
malis tavolsag a beépitett készllék beszerelésére
vonatkozo abran lathaté (min. 150 mm az oldalso
falnal, 40 mm a hatso falnal és 500 mm a felsé
szekrényeknél).

» Annak elkerilése érdekében, hogy folyadék sziva-
rogjon a f6z6lap széle és a munkalap kozé, he-
lyezze fel a mellékelt ontapados tomitést a f6z6lap
telies kils6 éle mentén még a beszerelés el6tt.

5. ELEKTROMOS CSATLAKOZTATAS

* Az elektromos bekdétést szakképzett villanysze-
relének kell elvégeznie.

« Ez a készulék ,Y” tipusu csatlakozoval
rendelkezik, és legalabb HO5VV-F tipusu
halozati kabellel hasznalhato. EG)(FAZISL'J,
KETFAZISU és HAROMFAZISU csatla-
kozas: a vezetékek min. keresztmetszete:
2,5 mm2. A halézati kabel kulsé atmérdje:
min. 7 mm, max. 15 mm.

* A csatlakozok eléréséhez vegye le a csatlako-
zbdoboz fedelét.

* Gy6z6djon meg arrol, hogy az épllet elektro-
mos rendszerének jellemzéi (fesziltség, max.
teljesitmény és aramerdsség) megfelelnek
a készulék jellemzéinek.

» Csatlakoztassa a késziiléket az abra szerint
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(a halozati fesziiltségnek és a vonatkoz6 nemzeti
szabvanynak megfeleléen).

» Javasoljuk, hogy 5 x 2,5 mmzes HO5V2V2-F
halézati kabelt haszndlijon. 5 x 2,5 mmz2-es
HO5V2V2-F haldzati kabel hasznalatakor a ko-
vetkez§ utasitasokat kell betartani: haromfazisu
csatlakozashoz valassza szét a 2 vezetéket,
és tavolitsa el a szirke vezetékeken lévd kék
kdpenyt.

6. HULLADEKKEZELES:

* A készlléken vagy annak csomagolasan ta-
lalhaté E_i' szimboélum jelzi, hogy a készlilék
nem kezelhetd haztartasi hulladékként. hanem
az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasaval foglalkoz6 hivatalos gydj-
téhelyek valamelyikén kell leadni. A hulladékka
valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkerlilni a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos esetleges negativ
kdvetkezményeket, amelyeket a termék nem
megfelel6 hulladékkezelése egyébként okozhat-
na. A készulék Ujrahasznositasaval kapcsolatos
bévebb tajékoztatasért forduljon a helyi énkor-
manyzathoz, a haztartasi hulladékok gyUjtését
végz§ szolgaltatohoz vagy az uzlethez, ahol a
készlléket vasarolta.

* A készilék megfelel az elektromos és elekt-
ronikus berendezésekben hasznalt veszélyes
anyagok csokkentésérdl és a hulladékkezelésrdl
sz06l6 2012/19/EU iranyelv elbirasainak.

120



7. VEZERLOELEMEK

©®
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A f6z6lap/elszivo be- és kikapcsolasa
Nyomja meg a bekapcsolashoz. Nyomja meg ismét a kikapcsolashoz.

Alapértelmezett beallitasként a f6zdlap/elszivé bekapcsolasakor az
@ elszivé automata Uzemmodba kapcsol, és a LED ® kigyullad.
Az automata lzemmodd kikapcsolasahoz érintse/nyomja meg a beal-
litasi savot, és hasznalja az elszivoventilatort kézi izemmaodban.
A LED ® kialszik.

Id6zitd bekapcsolasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva 5 masodpercig a gombot, és az

elszivd késleltetés izemmodba kapcsol 15 perces idézitéssel.

Az elszivon bekapcsol az idézitést jelzé LED

0] A késleltetés kikapcsolasahoz ismét nyomja meg és tartsa lenyomva
5 masodpercig a gombot.

Ha az id6zit6 visszaszamlalasa lejar, hangjelzés hallatszik (2 percig

vagy a be- és kikapcsold6 gomb megnyomasaig), és a kijelzés

kikapcsol.
A visszaszamlalas nem lathato, a felhasznaloét a LED © tajékoztatja.
{iiy Leallit és indit / Ujra
A f6z6zo6na idézitésének novelése/csokkentése
@ @ Nyomja meg és tartsa lenyomva a zsirsz(ir6 nulldzasahoz
Nyomja meg és tartsa lenyomva a szagtalanité szénsz(iré nullazasahoz
o, & Gombzar. Nyomja meg és tartsa lenyomva néhany masodpercig a i
+ és ® gombot
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Elszivoventilator bekapcsolasa
Elszivasi sebesség (teljesitmény) novelése/csdkkentése

Az automata funkcié be- és kikapcsolasa (alapértelmezett beallitas-
ként az automata Gzemmdd be van kapcsolva).

A féz6lap bedllitasi savjanak megérintésekor (megnyomasakor) az
automata Uzemmod kikapcsol, és az elszivéventilator kézi Gzem-
modban hasznalhato.

Az automata lzemmdd ismételt bekapcsolasahoz nyomja meg a @
gombot. Ekkor a LED kigyullad, ami azt jelzi, hogy az elszivo
ebben az izemmodban mikaodik.

Alapértelmezés szerint az elszivé kirtés lzemmaodban mikodik.
Szénsziiré bekapcsolasa

Az elszivo els6 bekapcsolasakor nyomja meg és tartsa lenyomva

5 mp-ig az & gombot.

A vilagito ikon ettél az idéponttdl jelzi, hogy mikor sziikséges
elvégezni a (szagtalanitd) szénsz(ré karbantartasat.

A zsirszlrére vonatkozé LED © folyamatosan be van kapcsolva.
A szagtalanité aktivszén-sziir6 telitettségének visszaallitasa

A szirék karbantartasanak elvégzése utan:

nyomja meg és tartsa lenyomva 5 masodpercig a © gombot — a
zsirszirére vonatkozo LED kikapcsol, és a kijelzett visszaszamlalas
Gjraindul.

nyomja meg és tartsa lenyomva 5 masodpercig a ® gombot — a
szagtalanité szlrére vonatkozé LED kikapcsol, és a kijelzett vissza-
szamlalas ujraindul.

Allitsa be az 1 INTENZIV fokozatot
Ez a fokozat 10 percig mikdodik. Az id6 lejarta utan a rendszer
automatikusan visszatér a korabban beallitott fokozathoz.

Allitsa be a 2 INTENZIV fokozatot
Ez a fokozat 5 percig mikodik. Az id6 lejarta utan a rendszer
automatikusan visszatér a korabban beallitott fokozathoz.
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A f6z6lap/elszivé be- és kikapcsolasa
Nyomja meg a bekapcsolashoz. Nyomja meg ismét a kikapcsolashoz.

Valassza ki azt a f6z6zénat, amelyhez id6zitét kivan beallitani.

Ez a visszaszamlalas barmelyik f6z6zénahoz bekapcsolhatd, akar egy idében is.
A beallitott id6 lejartakor a f6z6zénak automatikusan kikapcsolnak, amit
hangjelzés jelez.

A f6z6lap idézitdjének bekapcsolasa/bedllitasa:

Nyomja meg tdbbszér a gombot ® a hasznalni kivant f6z6zéna kivalasztasahoz.
Kigyullad a vonatkoz6 ikon.

A kivant f6z6zéna kivalasztasa utan allitsa be az id6zit6t:

Nyomja meg a + gombot az automatikus kikapcsolasi id6 ndveléséhez

Nyomja meg a - gombot az automatikus kikapcsolasi id6 csokkentéséhez

©®

Id6 bedllitasa (ndvelés/csokkentés)

Leallit és indit / Ujra

Ezzel a funkcidval sziineteltetheté/Ujraindithatd a fézélapon bekapcsolt bar-

mely funkcid, az elsé esetben a f6zési fokozat kikapcsolasaval. Nyomja meg a
bekapcsolashoz; nyomja meg Ujra, és huzza teljesen balrdl jobbra a megjelend
csuszkat a kikapcsolashoz.

Megjegyzés: Ha a Szilnet funkciét 10 perc elteltével sem kapcsoljak ki, a féz6lap
automatikusan kikapcsol.

Ezzel a funkciéval varatlan ledllas esetén visszadllithatd a f6z6lap Gsszes beallitasa.
Bekapcsolas:

- Kapcsolja vissza a féz6lapot

- Nyomja meg 6 masodpercen belill a ir gombot

O + i
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A féz8lap lezarasa/feloldasa
Segitségével lezarhatok a f6zblap beallitasai a véletlen modositas elkeriilése érdekében,
igy aktivak maradnak a beallitott funkciok. A kikapcsolashoz ismételie meg a miiveletet.

OCQO

F6z6zbéna helyzetének jelzése

A f6z6zénak kombinalhatok, igy egyetlen zéna jon létre ugyanazzal a teljesitmény-
fokozattal. Elsé f6 és hatsé masodlagos f6z6zénak. Az dsszekapcsolas funkcié
aktivalasahoz: érintse meg egyszerre a 2 savot, és kigyullad a | szimbdlum.

A f6 zénahoz tartozé sévon éllithatd be a teljesitményszint.

Az Osszekapcsolas funkcié kikapcsolasahoz egyszerlien ismételje meg a bekapcso-
lasi folyamatot

Féz6zo6na kivalasztasa
Teljesitményszint ndvelése/csokkentése

Kiegészitd teljesitmény funkcié, amely 10 percig aktiv, majd a hémérséklet
visszatér a korabban beallitott értékre.

Erintse meg a beallitasi savot, és valassza ki a kivant értéket, majd kapcsolja be
a Fokozott teljesitmény funkciot.

A fokozott teljesitmény szintje a kivalasztott zéna kijelzéjén lathato a ,P” jelzés mellett.

Hémérséklet-kezel6 bekapcsolasa. A kijelzén a kovetkezd lathato: L.

F6zés / Melegen tartas 42 °C-on

F6zés / Melegen tartds 74 °C-on

F6zés / Melegen tartas 92 °C-on

A két f6z6zona Osszekapcsolasa bekapcsolva

Fokozott teljesitmény bekapcsolva
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Az indukcios fézélapok miikodése

Az indukcios féz6lapok és a hagyomanyos/
elektromos f6z6lapok mikodése jelentésen
eltér. Az Gvegkeramia fellilet alatt 1év6 indukcios
tekercs gyorsan valtozé magneses mezét hoz
létre, amely kdzvetlendl melegiti az edény
magnesezhetd aljat. Az Gvegkeramiat kizardlag
a forr6 edény melegiti. Ha az edényt levesszik
a f6z6zonardl, az energiaellatas azonnal
megszinik.

Edény észlelése

Minden fé6z6z6na rendelkezik edényérzékeld

funkcidval. Az edényérzékel funkcio felismeri

a magnesezhet6 aljjal rendelkez6 edényeket,

amelyek alkalmasak az indukcids f6zélapokkal valé

hasznalatra.

Ha az edényt mlkddés kézben eltavolitjak, vagy

nem megfelel6 edényt hasznalnak, a sav melletti

kijelzon a & jelzés villog.

Ha a 10 masodperces edényérzékelés alatt nem

helyeznek edényt a f6z6zonara:

- Af6z6zbéna 10 masodperc elteltével automatiku-
san kikapcsol.

-Az é'ijszes f6z6zo6na kijelz6jén a kdvetkezd latha-
te: = .

Edények

Megfelel6 edények

Az indukcios féz6lapon kizarélag teljesen magne-
sezhet6 aljjal rendelkezd edények hasznalhatok.
Az edény aljanak minden pontja vonzza a magnest.

Az indukcios f6zéshez hasznalhat6 edé-
nyek

Az indukcios féz6fellleten hasznalt edényeknek
fémbdl kell készullnitik, magnesesnek kell lennitik,
és kelléen nagy aljjal kell rendelkezniuk.

Megfelel6 edények:

- Zomancozott acéledény vastag aljjal.

- Ontéttvas edény zomancozott aljjal.

- Edény tdbbrétegli rozsdamentes acélbdl, ferrites
rozsdamentes acélbdl vagy aluminiumbdl specialis
aljjal.

Nem megfelel6 edények:

- Réz-, rozsdamentes acél, aluminium-, tiizallo
Uiveg, fa-, keramia- és agyagedények.

- Ha ellenérizni kivanja, hogy az edény megfele-
16-e, helyezzen egy magnest annak aljahoz: ha
vonzza a magnest, az edény alkalmas az induk-
cios fézéshez. Magnes hianyaban tegyen egy
kevés vizet az edénybe, helyezze azt valamelyik
fé6z6zbnara, és kapcsolja be a f6z6zénat. Ha a
kijelz6n kigyullad a & szimbolum, az edény nem
alkalmas a f6z6lappal val6é hasznalatra.
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Megjegyzés: Kizardlag teljesen lapos alju és
indukcios f6z6zénakhoz alkalmas edényeket
hasznaljon. Nem sima alju edények hasznalatakor
eléfordulhat, hogy csokken a flitérendszer haté-
konysaga, és a rendszer nem érzékeli a f6z6z6-
nara helyezett edényt.

A fézéssel jaré zajok

Az edények zajt adhatnak ki a f6zés soran. Ez
nem hibara utal, és a készulék mikodését sem
befolyasolja.

A zaj a hasznalt edénytél fugg. Ha a zaj nagyon
zavaro, hasznaljon masik edényt.

Energiamegtakaritasi tanacsok
- Az edény aljanak atmérdje legyen akkora, mint a
fé6z6z6na étmér(jje
/E\
= S
I T ]

- Edény vasarlasakor ellenérizze, hogy a megje-
16lt atmérd az edény aljara vagy annak tetejére
vonatkozik, mivel a felsé atméré mindig nagyobb,
mint az also.

- Ha hosszu fézési id6t igényel6 ételt készit,
kukta hasznalataval id6t és energiat takarithat
meg, valamint megérizheti az ételben lévo
vitaminokat.

- Ellenérizze, hogy elegendé folyadék van-e a
kuktaban. A nem elegendé folyadék tulmele-
gedést okozat, ami karosithatja a kuktat és a
f6z6zbnat.

- Lehet6ség szerint az edényeket mindig megfele-
16 fed6vel takarja le.

- A készitendd étel mennyiségének megfeleld
edényt valasszon. A nagy méretd, de félig tUres
edény energiapazarlast okoz.




F6z6z6na

Edény alja

Megjegyzések

(Ajanlott) min. @

(Ajanlott) max. @

184 mm x 220 mm (szimpla) 145 mm

180 mm

380 mm x 220 mm (dupla) 110 mm

245 mm Osszekapcsolhato

zonakkal

A f6z6lap normal miikodésével jaré zajok

Az indukcios technologia elektromagneses mezdk
|étrehozasan alapul. Ezek kdzvetlenll az edény
aljanal generalhatnak hét. Az edények gyartasi
eljarasuktol figgden kilonbdzé zajokat és rezgé-
seket kelthetnek.

Ezek a zajok a kdvetkezdk:

Halk zimmogés (a transzformator hangjahoz
hasonld)

Ez a zaj akkor keletkezik, amikor magas héfokon
fézlnk. A f6z6laptol az edényhez tovabbitott energi-
amennyiség okozza. A zaj a héfok csokkentésekor
megszinik vagy lehalkul.

Halk sipolas
Ez a zaj akkor keletkezik, amikor az edény ures.
Viz vagy étel hozzaadasakor megszinik.

Sercegés

Ez a zaj akkor keletkezik, amikor az edény
kilénb6zd anyagu rétegekbdl all, és az anyagok
talalkozasanal 1évé fellletek rezgése okozza. A zajt
maga az edény adja ki, és az étel mennyiségétél,
elkészitési madjatol fliggben valtozhat.

Hangos sipolas

Ez a zaj akkor keletkezik, amikor az edény kulon-
b6z anyagu rétegekbdl all, és maximalis fokozaton
vagy két f6z6zonan hasznaljuk azt. A zaj a héfok
csokkentésekor megsziinik vagy lehalkul.

Ventilatorzajok

Az elektronikus rendszer megfeleld miikédéséhez
a féz6lap hémérsékletét szabalyozni kell.

Ennek érdekében a f6z6lap hitéventilatorral
rendelkezik, amely a bekapcsolasakor

csOkkenti és szabalyozza az elektronikus
rendszer hémérsékletét. A ventilator a készulék
kikapcsolasa utan tovabb miikédhet, amennyiben
a kikapcsolt f6z6lap mért h6mérséklete tul magas.

Ritmikus és az 6ramutaté jarasahoz hasonlé
hangok

Ez a zaj akkor hallhato, ha legalabb harom
f6z6z6na mikddik, és valamelyik kikapcsolasakor
megszinik vagy lehalkul.

A bemutatott zajok az indukcios technologiaval
jaré normal jelenségek, nem jeleznek hibat.

A késziilék bekapcsolasa
Akésztlék bekapcsolasahoz nyomja meg és tartsa

lenyomva egy masodpercig a @ gombot.
- Minden teljesitményfokozatnal a ,,0” érték
villog.
- Ha nem nyom meg egy gombot sem, a ké-
szllék 10 masodperc utan biztonsagi okokbol
kikapcsol.

F6z6z6na kivalasztasa
Nyomja meg a f6z6z6na csuszkaja melletti ,,0”
értéket, és allitsa be a teljesitményszintet.

Energiaszint Fo6zési eljaras

Mihez hasznalhat6?

1 Olvasztas, lassu melegités Vaj, csokoladé, zselatin, sz6szok
2 Olvasztas, lassu melegités Vaj, csokoladé, zselatin, sz6szok
3 F6zés Rizs
4 Hosszu f6zés, redukalas, parolas Zo6ldség, burgonya, szdsz, gyumdlcs, hal
5 Hosszu f6zés, redukalas, parolas Zo6ldség, burgonya, szész, gyumdlcs, hal
6 Hosszu f6zés, dinsztelés Tészta, leves, dinsztelt hus
7 Lassu sités RoOszti (técsni), omlett, rantott silt ételek,
kolbasz
8 Sités, zsiradékban sutés Hus, burgonya
Piritas Steak
Gyors melegités Forro viz
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Hoémeérséklet-fokozat Fozési eljaras

Mihez hasznalhat6?

Olvasztas

Vaj, csokoladé és méz olvasztasa kb. 42 °C-on

Melegen tartas

Sz6szok, étel melegen tartasa a felszolgalasig
kb. 74 °C-on

Lassu fézés

Elkészilt étel melegen tartasa kb. 92 °C-on

F6z6z6na kikapcsolasa

Erintse meg a ,,0” értéket a savon.

- Ha nem ad meg tovabbi bedllitast, és a tobbi
féz6zo6na ki van kapcsolva, a készilék 10 ma-
sodperc elteltével kikapcsol.

F6zolap kikapcsolasa

Erintse meg és tartsa lenyomva néhany masod-

percig a @ gombot a féz6lap kikapcsolasahoz.

- Ha nem ad meg tovabbi beallitast a kijelzén, és
az 6sszes f6z6zbna ki van kapcsolva, a készu-
1€k 10 masodperc elteltével kikapcsol.

Maradvanyho

Ha a f6z6z6na a kikapcsolasa utan még forro,
a kezeléfellleten a ,H” jelzés vilagit mindaddig,
amig fennall az égésveszély.

Kiolvasztas, melegen tartas és lassu f6zés
beallitasa

A kiolvasztas funkcidval ételek olvaszthatok ki,
valamint vaj, csokoladé vagy méz olvaszthaté fel.
A melegen tartas beallitassal az elkészult étel
melegen tarthato kb. 74 °C-on.

Alassu f6zés beadllitassal az elkésziilt étel mele-
gen tarthaté kb. 92 °C-on. A lassu f6zés beallitas-
sal alacsony hémérsékleten f6zhet az élelmisze-
rek tapértékének megbrzése érdekében.

- Valassza ki a f6z6z6nat a hozza tartozé sav
melletti ,,0” gombbal.

- Nyomja meg egyszer a [J= gombot.

- Az ,Olvasztas” (kiolvasztas) beallitdsahoz
nyomja meg ismét a § gombot.
Kigyullad a jelzés.

- A ,Melegen tartas” beallitdsahoz nyomja meg
ismét a JJ= gombot.

Kigyullad a jelzés.

- A Lassu f6zés” bedllitdsahoz nyomja meg ismét
a fI= gombot.
Kigyullad a jelzés.

PowerPlus beallitas

Az dsszes f6z6zona rendelkezik PowerPlus

fokozott teljesitmény funkcioéval.

A PowerPlus bekapcsolasakor a kivalasztott

f6z6zbéna 10 percig extra erés teljesitményen mi-

kodik. A PowerPlus segitségével példaul gyorsan

felforralhaté nagy mennyiségi viz.

- Porgessen felfelé a savon, amig a ,,P” érték
meg nem jelenik a kijelzén.

- A PowerPlus funkcio kikapcsolasahoz porges-
sen lefelé a savon a kivant teljesitményszintig.
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1d6
1d6zit6 beadllitasakor a f6z6z6na a beallitott id6
(1 perc — 1 6ra 59 perc) leteltével kikapcsol.

Az id6zito beallitasa

- Af6z6lap legyen bekapcsolva.
- Allitsa be a f6z6z6nat.

- Nyomja meg a ® gombot.

- Akijelzd kdzepén a kdvetkezd jelenik meg: ,,_00*.
- Az id6 ndveléséhez érintse meg a ® gombot, a
csokkentéséhez a © gombot.
A ® gomb els6 megnyomasakor az ,,1” érték
kigyullad a kijelzén.

Az id6zité modositasa

- Az id6zit6 legyen beallitva

- Nyomja meg a ® gombot.

- Vélassza ki azt a f6z6z6nat, amelynek idézitéjét
madositani kivanja.

- Mddositsa az idézit6 beallitisat a ® és ©
gombokkal.

Z6nak osszekapcsolasa funkcié

A zénak ¢sszekapcsolasa funkciéval bekapcsol-

hato és 6sszevonhato két f6z6zdéna.

- Nyomja meg a két f6z6zénahoz tartozé savot.
- A két zéna melletti kijelzén a ,]” 1athaté az

egyik oldalon és a ,[” a masik oldalon.

Ha az 0sszekapcsolas funkcié bekapcsolasakor

valamelyik f6z6z6na mar mikodik, a készilék

mindkét zénahoz ennek a f6z6zénanak a teljesit-

ményszintjét és mikodési idejét hasznalja.

Ha mar mindkét f6z6zéna mikodik, a mikoédési

idok torlédnek a teljesitményszint-kijelz&kon.

A zénak 6sszekapcsolasa funkcié mellett nem

allithaté be a legmagasabb fokozat.

Gyermekbiztonsagi zar
- A készulék legyen bekapcsolva
- Nyomja meg és tartsa lenyomva néhany masod-
percig a tir és @ gombot, amig hangjelzés nem
hallatszik.
Akijelz6 zarolva van. Ha ebben a helyzetben
a kijelz6 kikapcsol, a lezaras funkcié a f6-
z6lap ismételt bekapcsolasakor is aktiv lesz.
- A gyermekbiztonsagi zar kikapcsolasahoz
nyomja meg és tartsa lenyomva néhany masod-
percig a tir és ® gombot.

GALILEO BK
MODELL GLASS NG A830
Max. 6sszes teljesitmény 7,620 kW




Hibakédok

kezeléfellilet 3,5-7,5 masodperc
utan kikapcsol

Hibakéd Leiras Lehetséges ok Megoldas
ER 03 és Az érzékeld folyamatosan be Viz vagy edény az érin- Tisztitsa meg a felliletet,
folyamatos | van kapcsolva; Az érintéfelllet | t6fellilet érzékel6in 1évd vegye le az érzékelékon lévé
hangjelzés | 10 masodperc utan kikapcsol Gvegfelileten targyakat.
ER20 Flash meméria — érint&fellilet uC — hiba Cserélje ki az érintéfellletet
hibaja
ER22 Hibas érzékelbérték, a Rovidzarlat vagy nyitott Cserélje ki az érint6fellletet

aramkor a gombok érzék-
el6zonajanal

ER31 Hibas konfiguraciés adatok
vagy eltérés a generator és az
érintéfelllet kozott

Konfiguralni kell az indukciés
generatort

Uj konfiguracié (Karbantartas
menu)

ER36 Az érintéfellilet NTC értéke Roévidzarlat vagy nyitott Cserélje ki az érintéfellletet
hibas; A kezeléfelllet kikapcsol | aramkér az NTC-nél
ER47 Kommunikaciés hiba az érinté- | Nincs vagy hibas LIN- A csatlakozokabel hibas vagy
felllet és az indukcids rendszer | kommunikacio ! (A slave helytelenll van csatlakoztatva.
kozott nem valaszol a master
kérésére)
U400 Folyamatos hangjelzés, tdl er6s | Aféz6lap hibas csatlakoz- Csatlakoztassa helyesen a
bemeneti tapellatas tatasa tapellatast
E/2 Az indukcios elem hémérsékle- | Tulterhelt f6zélap vagy Hagyja leh(lni a rendszert.
te tul magas Uresen forralt edény
E/A Hiba a tapegységben Hibas alkatrész Cserélje ki a tapegységet
E/6 Hiba a tapegységben Nincs tapellatas vagy hibaa | 1. ellenérizze a vezetékezést
tapegységben 2. ellendrizze a szlir6egységet
3. cserélje ki a tapegységet
E/8 Hibas ventilatorsebesség Hibas bal vagy jobb ven- Eltémd&dott levegbkimenet
tilator (pl. papir miatt)
Cserélje ki a hibas ventilatort
E/9 Induktor hibas hémérséklet-ér- Cserélje ki az induktort
zékelbje Cserélje ki a tapegységet

8. KARBANTARTAS ES JAVITAS

- Az elektromos alkatrészek karbantartasat
kizarolag a gyart6 vagy a vevészolgalat
végezheti.

- A sérllt kabelek cseréjét kizarolag a gyarté vagy
a vev@szolgalat végezheti.

A veviszolgalat hivasakor a kdvetkezd

informaciokat kell megadnia:

- a hiba jellege

- a készlilék tipusa (cikkszam/kédszam)

- gyari szam (S.N.)

Az adatok az adattablan talalhatok.

Az adattabla a készllék aljan talalhato.

9. MUSZAKI ADATOK

Termékjellemzok

Tipus: 4300

Modell: GALILEO BK GLASS NG A830

Lasd a készulék aljan talalhatd adattablat.

A gyarto folyamatosan fejleszti termékeit. Ezért
az Utmutatéban szereplé szovegek és abrak
kilon értesités nélkul modosulhatnak.

A miszaki adatokkal kapcsolatos tovabbi infor-
macioért lasd: www.faberspa.com
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GALILEO BK GLASS NG A830

1-es és 2-es rugalmas zona, 1+2 0sszekapcsolt

zbna
3-as és 4-es rugalmas f6z6zo6na, 3+4 6sszekap-
csolt zéna

Paraméter Erték Méret (mm)

Munkaterillet mérete

830 x 520 (Sz x Mé)

Tapfesziltség/frekvencia

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
3N~ /2N~ 380-415V, 50 Hz;
3N~/2N~ 380V, 60 Hz

Tapellato és fltéelem értékei

1-es, 2-es, 3-as, 4-es f6z6zbéna 2100 W; 230x 210
Power Boost: 3700 W

Rugalmas f6z6z6na 3700 W 460 x 210
1+2, 3+4

Paraméter Szimbolum Erték Mértékegység
Készllék sulya M 26/19 kg
F6z6z6nak szama 4
Héforras indukcios
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